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Bsenenue

®pazeonorust oTpaXkarouiasi MU HEHHOCTHO XPaHsIas MHOTOBEKOBOW OIBIT
TPYJOBOM M KyJbTYpPHOW HU3HM Hapoja, €ro MYApPOCTh, OObIYaH, TPaIAUIIIH,
BEPOBAHUA, SBISETCS OJHUM W3 OOTaTeHIIMX HCTOYHUKOB TO3HAHMS JIFOOOTO
A3bIKA, €T0 PA3BUBAIOIICHUCS CHCTEMBI.

VYcunenHoe pasBuTHE HUCCIEAOBaHUM B 00sacTh (Gpa3eosioruu Cco3/ajio
HEOOXOJMMbIE TMPEANOCHIIKA JUIsl PACKPBITHS M ONucaHusi (ppazeocucTeMbl
Pa3IMYHBIX S3bIKOB. JIMHIBO-CONMOCTABUTENBHBIA aCIIEKT €€ U3YUYEeHHS JI0 CUX TOp
ené He McYepIiag CBOEH MpoOIeMaTHKH.

[Ipennaraemasi nuccepTanMoHHas paboTa MOCBAIICHA COMOCTABHTEIHLHOMY
UCCIIEJOBaHMIO (Ppa3eM B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX.

@paseonorusi, Kak CaMOCTOSTENbHAs OTPacib S3BIKOBEIUYECKONW HAyKH,
IPUBJIEKAET K ce0€ BHUMaHUE MHOTHUX HccieaoBareieil. OObsicHAETCS 3T0, BUAUMO
TEM, YTO C €€ M3yYEHUEM CBS3aHbl MHOTHE MPOOJIEMbI, Kacaroluecs 3HaUMMBbIX
eIMHUIL SI3bIKA, JICKCUKO-CEMAHTUYECKOM COUYETAEMOCTH CIIOB M APYTUX CIOXKHBIX
SBJICHUHN $3bIKA. YK€ HEMaJo CHEJIAaHO JJI BBIABICHUS, W3YYEHUS M OMHCAHUS
(bpa3eonoruueckoro CcocraBa S3bIKa, OJHAKO MHOTHE BOMPOCHI (Ppa3eorqorHu
OCTaIOTCS JI0 CUX NOP HEPEUIEHHBIMU, CIIOPHBIMU, TPEOYIOIUMU T0NOJHUTEIBHOTO
U3y4EHUs, I0ATOMY, (Ppa3eoaorusl KaK JUHIBUCTUYECKAs! JTUCUUIUIMHA HaXOJIUTCS
BCE eI B CTaUN «CKPBITOrO pa3BUTHs». OHA MHTEPECYET MHOTUX A3BIKOBENIOB, B
UCCIIEIOBAaHUSIX KOTOPBIX OHA MNPUOOPETAET YK€ CIONKHUBLIYIOCA TPaIUuLUI0 U
XapaKTepHbIC YEPTHI.

Axmyanvhocmup memul. AKTyaJIbHOCTh TEMBI oOycIoBieHa
HEOOXOJMMOCThI0 M3Y4YeHHs (pa3eMbl KaKk OJHON M3 CEMaHTHMYECKHX EIUHMII B
pPa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX, a TakkKe HEOOXOAMMOCTHIO COTOCTABUTEIHHOTO
aHanu3a QyHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUYECKIX OCOOCHHOCTEH (hpa3eM B CpaBHUBAEMBIX
s3bikax. CTpPYKTypHO-CEeMaHTHUYeCKHe W (DYHKUHMOHAJIbHBIE acleKThl (pazeM
Ka)XIO0T0 M3 pacCMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB B TOM WJIM WHOW CTENEHH IMOJBEPrajucCh
U3YYEHHIO, OJHAKO B COMOCTaBUTEIBHOM IUIaHE MpoljemMa HE CTaHOBHUJIACh

OOBEKTOM CHCTEMHOI'O aHAJIN3a, YTO AEJAET aKTYalbHON N30PAHHYIO TEMY.
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B HacTosee BpeMs BCe COIMOCTABUTENBHBIE UCCIEN0BAHUSA MPOBOAATCSA Ha
OCHOBE pa3HBIX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, YTO OOYCIaBIMBACTCSA WHTCHCHBHBIM
pacUIMPEHUEM MEXKIYHAPOIHBIX CBSA3€H, YIriyOJIEHHBIM pPAa3BUTHEM KaXIOTO M3
S3BIKOB, HEOOXOJMMOCTHIO TOBBIINICHHUSI KAaueCcTBa MPEMOJaBaHMUsI WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB M OCOOCHHO MEPEBOIYECKOT0 MaCTEPCTBA.

Cam TepMuH «(pazeonorus» ynorpedmusercs st 0003HaYeHUs MaTepuaia
HayKH O ¢pasze, 03HAYAIOIIUNA CBOMM COJAEPKAHHEM U COCTaBOM JTYy HayKy. 3a
MOCJIETHUE TOAbl B SA3BIKO3HAHWU TOSBWIOCH MHOrO paboT, TMOCBSIICHBI
npobiieMaTtuke (pazeMbl pa3IMUYHBIX S3BIKOB, B TOM YHCIIE aHTJIMHCKOTO,
TaJKUKCKOTO U PYCCKOTO.

[lepBbie pabOTBHI PYCCKUX HCCIENOBATENCH MO aHIVIMMCKON (pa3eosioruu
HOCWJIM IIPEMMYLIECTBEHHO OIMCATENbHBIM XapakTep. Ecimm ke B HHX
3aTparuBajach mpolsiemMa CYIIHOCTH ONHUCHIBAEMBIX SIBJICHHM, TO B Mpejenax
HEOOJIBIION CTaThU WHOTJA MOBEPXHOCTHO PEIIAUCh TAKUE CJIOKHBIE BOIPOCHI,
KaK MYTU CTAHOBJICHUS, CHHOHUMUS, CTUIIEBOE CBOEOOpa3He, CTPYKTYPHBIE THUIIbI
(bpa3eosoru3mMoB U T.11.

3HAYUMBIM  CTUMYJIOM IS CAMOCTOSITEIbHOM  pa3paboTKu  mpoleM
aHTJIMHACKON (ppa3eosIOTUH B €€ COBETCKOM SI3bIKO3HAHUU TOCTYKUJIO TIOSIBIICHHE
NOMyJISIPHBIX padoT akanemuka B. B. BunorpamoBa mo ¢pazeonoruu pycckoro
a3bika [31]. Jlo HegaBHEro BpEMEHM HU OJHO MCCIIEIOBAHUE WJIMA TMOMYJSIPHOE
OIKCaHUE AHTJIMICKOro, TaJKUKCKOTO U PYCCKOTo (ppazeosoruueckoro GoHaa He
BBIXOJIMJIO U3 pyclia ero (Ppa3eosornyeckoi KOHUEIIUH.

Hekortopsle 13 aBTOPOB BUAEIU CBOIO 33Jady B TOM, YTOObl MEXAHHYECKH
IIPUMEHNUTh HUJeu akaaemuka B. B. BuHorpamosa kK aHrimickomy Marepuany,
UCIIONIb3Ysl 3TH UAEH Kak 0€3yCIOBHbIE UCTUHBI, HE HYK/IAIOIIHECS HU B IPOBEPKE,
HU B JaJIbHEWIIIeM pa3BUTUU. B 1pyrux paborax ymoMHHAIOCh O HEOOXOIUMOCTH
YYUTHIBATh CHENMU(UKY S3bIKA TIPU U3YYCHHUH (HPA3€OTOTUUSCKUX SBIICHUM, HO
KOHKPETHOT'O TPUMEHEHUS ATH O0IIME cOOOpa)keHusl He HaxowiH [4, 3].

bonpmoili Bximam B wu3ydeHwe (Qpazeonmorun BHecnu akajgemMuk B. B.

Bunorpanos [31] u npodeccop b.A.Jlapun [73]. b.A. Jlapuna uHTEpecoBamu,

4



IIPEXKIE BCEro, BOINPOCHI HCTOPUYECKUX YCTOMYMBBIX codyeTaHWd. M MMEHHO
ucTopuueckas ppa3eonorus ABIsSETCs, Kak MPABUIIO, TEM pyOe:KoM, mepea KOTOPbIM
OCTAHABJIMBAIOTCS MHOTHE (pa3eoyiord, HAYMHAIOIIUE CBOU HCCIEAOBAHUS C
MMOYTUTENIBHOM CcChUIKU Ha b.A.JlapuHa.

[Ipu3eiB b.A.JlapyHa K cucTeMaTH4YeCKOM pa3paboTke ¢pa3eoaorur B
JMaxXpOHUYECKOM IUIAHE HE HAIIEN, K COXKAIEHUIO0, IOKa JOJKHOIO OTBeTa. TeM He
MeHee, pa0OThl CHHXPOHHUYECKOTO IUIaHA, HCCIEAOBAHUSA, TOCBAILICHHBIC
TEOPETUUYECKUM TMpo0JeMaM O CYIIHOCTU (pa3eoiorHueckux €AuHHI], 00 HX
KaTerOpHaJIbHbIX CBOWMCTBAaX U T.N. CIOCOOCTBOBAIM MOSIBICHUIO MPAKTHUECKUX
padboT 0 PyHKIMOHUPOBAHUH YCTOMUHUBBIX OOOPOTOB B SI3BIKE U PEUH.

Cmenensv pazpadomannocmu npoodIemMbl HAYYHO20 UCCIE008AHUA

3abBeHUE MCTOPUYECKOUN CBSI3M M OTPa3WIIOCh, MPEXKIE BCEro, Ha TPYAHOCTAX
pelIeHHsT MHOTMX TEOPETUYECKUX BOINpPOcoB (paszeonorun. Her HM onHOTO
IPUHLUIINAIBHOIO BOIPOCA, KOTOPBIM HE BhI3BaAN OBl B Cpeie (Ppa3eoaoruu OCTPhIX
TucKyccuid. Beé emé He ycTaHOBIIEHBI JaXke KPUTEPUU OlpesesieHus (hpa3eM, HET
€IMHCTBAa MHEHHI O KaTETOPHUAJIbHBIX CBOMCTBAX ATUX €ANHMILL. Takne NOHATHS, KaK
YCTOMYMBOCTh,  BOCHPOM3BOJUMOCTb,  HJAMOMAaTUYHOCTb, 3KCIPECCUBHOCTb,
00pa3HOCTh MOCTOSIHHO TOJBEPraroTcs KPUTHUECKUM MEPEeCMOTpaM: HUX poJib B
onpeneneHn: (ppaszeosorusmMa TO UYPE3MEPHO MNPEYBEIUYUBACTCS, TO H3JIMIIHE
npeyMeHblaerca. Bonpoc o Kpurepusix BblAeNeHHS (Dpa3eooru3MOB CBSI3aH C
BOIPOCOM O TIpaHulax (pa3eoyioruu: YeM MeEHbIIe (pa3eoJOrHuecKUX CBONCTB
TEOPETUYECKHU TMOCTYJIUPYETCS aBTOPOM TOM WJIM WHOM KOHUEMUWH, TEM IIUPE
OKa3bIBAIOTCS TPAHULIBI (PPA3ZCOJIOTHH.

Hayunoe wuccnenoBanue (¢pa3eojorud TaIKUKCKOTO S3bIKa BCECTOPOHHE
HAYyaJoCh TOJBKO B TOJAbI COBETCKOW BiracTu. Ho TamKMKCKUX (UIOJIOroB 3Ta
BECbMa CJIOKHAsi U MPOTHBOpEUMBas mpobiieMa HWHTepecoBaja yxke naBHO. llo
TOMY BOIPOCY OCOOCHHO 3aHMMATEIbHBI HEKOTOPBHIE 3aMEuUaHUsl COCTaBUTENEH
Pa3IMYHBIX TOJKOBBIX U CIIEIIMAIBHBIX CIIOBApEH.

[lepBrie cepp€3Hble MIard NO HAYYHOMY HCCIEIOBaHUIO (pa3eosoTuu

TAIPKUKCKOT'O A3bIKa HAYAJIN OCYIICCTBIIATHCA JIUIIDb ITOCJIC HY6JII/IK3HI/II/I HN3BCCTHBIX

5



crareil akagemuka B.B.Bunorpanosa [31, ¢.187]. B navasie 3To Obuti HaOMIOACHUS
o0II1ero XapakTepa, KOTOpbIe MPOBOMIMCH B CBSI3U C PEIICHUEM APYTHX S3BIKOBBIX
npo0ieM, TakuxX, KaKk M3y4eHHE CJIOBAPHOTO COCTaBa, CO3JaHUE HOPMATHUBHBIX
rpaMMaTHK.

JIlump  cmycTsT  HECKOJIBKO — JIECATHIIETHMM  CTajlud  BBIPUCOBBIBATHCS
CaMOCTOATENbHBIE KOHTYpPBI (hpa3eosIorMuecKuX uccienoBanuii. Onpenenstorcs
OOBEKTHl W3YYEHUS COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS, TEPCIEKTUBBI IUAXPOHHOU W
COMOCTaBUTENbHON (ppazeonoruu. M3 Bcex 3THX acnekToB Hanbojee M3ydeHHBIM
SBJIIETCSI COBPEMEHHOE COCTOSIHHE (Ppa3eoIOTMUeCKOr0 COCTaBa TaKUKCKOTO
s3bika. OO1eHapoHbIN (pa3eosiorudeckuii (OHJ COBPEMEHHOTO TaJKUKCKOTO
A3bIKa, B CBOIO OYEPEAb, MCCIEIOBAH B PAa3JIMYHBIX HANPABICHUAX: H3Y4arOTCS
CTUJIUCTUYECKUE (PYHKIMH (Dpa3eosioruu OTJEIbHBIX MPOU3BEACHUN TaIKUKCKHUX
nucarenein (P. I'adpdapos. b. Kamomunmunos, M. IOcymoBa), omnpenensrorcs
OTJIeJIbHBIE CTOPOHBI U 3aKOHOMEPHOCTU (PYHKITMOHUPOBAHUS (HPa3eoOruuecKux
cpeacTtB sureparypHoro sizbika (X. Mamxunos, C.B. Xymenosa. H. Macymn),
BBIJICJISIFOTCS OCOOCHHOCTH JHAJIEKTHOU (Ppazeosioruu, pa3padaThiBalOTCS BOIPOCHI
¢dpazeorpadpun u meroauku nzydenuss OE B mikole.

N3yuenune Ghpa3zeosornyeckux eIuHUIl TAIPKUKCKOTO S3bIKa ¢ TOUYKH 3PECHHUS
WX CTHJIUCTUYECKUX OcoOeHHOcTel, Hadaroe H. Macymu u mpomomkenHoe P.
["adbopoBbIM, TOAXBAYEHO U IPYTUMU UCCIEIOBATEIISIMH.

Ilpeomemom uccnedoeanuss B JaHHON pabOTE SBISAIOTCS OIpPEACICHUE
dbpazemMbl Kak OJHONW M3 CEMAHTHYECKUX PA3HOBUIHOCTEH (Hpa3eoIorMuecKux
€AUHUIl, a TaKkKe UX CTPYKTypPHO-CEMAHTUUYECKHUE OCOOCHHOCTH B
Pa3HOCTPYKTYPHBIX si3blkax. Oco0oe BHUMaHUE yIeTsETCs CCIe0BaHMIO dhpazeM
C TOUKH 3PEHUS UX MPOUCXOXKICHUS.

Ilenv uccneoosanusn. OCHOBHOW T1IeNbI0 pPa0OTHl SIBISIETCS BBHISBIICHUE
dbpaszeM B pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX U WX OMHMCAHHUE MyTEM COMOCTaBUTEIHLHOTO
aHajgu3a, BBISIBJICHHWE WX MOAOOUS UM pa3IUYMUs HAa OCHOBE OMHMCAHUS U3Y4aeMbIX

¢dakToB.



ConocTaBUTENBHBIM METO/I0M HCCIEAYIOTCS B3aMMOCBSI3aHHbIE
TEOPETHUYECKHE BOIPOCHL, HYKJAIOIIHMECS B OCBEIICHHH, a TaKK€ acCIEKThl
dbopMHpoBaHUS M TOMOJHEHHUs (pazeosiornueckoro (oHAa, MUX KOHKPETHBIE
pa3rpaHUYUTEIbHBIE MIPU3HAKH, CTUJIMCTUYECKUE 0COOEHHOCTH B
COMOCTAaBUTENbHO-TUIIOJIOTUYECKOM OTHOIIEHUH € YYETOM JOCTHXKEHUM OOIIEro
COTIOCTABUTEIBHOTO SI3bIKO3HAHUA.

JlocTHKEeHHE 3TOM LENH ONPEAEIIHIIO0 HEOOXOIUMOCTh PELICHHS CIIETYIOLIUX
3agau:

- BBISIBUTH ()pA3€Mbl B AHTJIMHCKOM U TAJP)KHMKCKOM SI3bIKaX B COITOCTABJIEHUU C
PYCCKUM $I3bIKOM Ha OCHOBE  €JMHOr0 HMCCJEI0BATEIBCKOIO0 METOJA M E€IMHOU
JIMHTBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTHH;

- CPaBHUTbH M0 OCHOBHBIM IapaMeTpaM (pa3eMbl B COMOCTABISEMBIX S3bIKAX C
LEJIbIO BBISIBJICHUS B HUX UCIIOJIb30BaHUSl YHUBEPCAIBHOTO U 1 PepeHInanbHOTO;
- BBIJICJIUTh OCHOBHBIE MOJIEJIN TOCTPOEHHUSI ()pa3eMbl B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX HA
OCHOBE CTPYKTYpPHOH KJaccu(UKaIUu;

- OIpPENENIUTh XapakTep S3bIKOBOW 00pa3HOCTH (pa3eMbl B PaccMaTPUBAEMBIX
A3bIKAX;

Memoowt uccnedooeanusa. J1jisi NOCTHXKEHUST 11€JM NPU HAMMCAHUU PAOOTHI
ObLIH IIPUMEHEHBl TAaKHE€ METOABl HCCIENOBAHUS KaK, CpPaBHUTEJIbHO-
COMOCTAaBUTEIIbHBIN, a TaKkKe METOJbl TpaHC(HOPMALMOHHOTO AaHAIM3a,
KOMIIOHEHTHOTO  aHaJli3a, ONUCaHUs W  HaOJIOJEHUs, CTAaTUCTHYECKUH,
MHTETPaIbHO-PA3TPAHUYUTENBHBIN, JIOTUKO-TTOHATUIHBIMN.

PaGora wHamucaHa Ha OCHOBE M3y4YeHUSI U OOOOIICHUS JOCTHKEHUMN
OTEYECTBEHHOM, 3apyOexHOW (¢pa3eosoruu M Mbl paccMaTpuBaeM €€ Kak
MPOAOJDKEHUE CEPUM  MCCICIOBAHUM TAJKUKCKOM IIKOJbI CPaBHUTEIBHOU
¢dpazeonoruu, KoTopas Hamia CBOE OTpakeHHE B paboTaX, MOCBAIIEHHBIX
COIMOCTABUTENbHO-CPABHUTEIILHOMY — aHalu3y  (ppazeonornyeckux  00OpOTOB
TaJKUKCKOTO C IPYTUMU SI3bIKAMH - HEMELIKUM, aHTJIMIUCKUM, PYCCKUM, Y30€KCKHM,

TaTapCKUM, OOJITAPCKUM U T 1.



TeopeTtnueckoit 0a30# UCCIeAOBAHUS MTOCTYKUIN PyHIAMEHTAIbHBIE TPYbI MO
dbpaseonorun  3apyOeKHBIX W OTEUECTBEHHBIX JIMHTBHCTOB, Takux Kak: B.B.
Bunorpanos, H.H. AmocoBa, A.B. Kynun, H.®. Anedupenxo, B.H.Tenus,
X.M.Manmxunos, C.B. Xymenosa, M. ®o3unos, M.H. A3umoBa u apyrue.

[IpuMepbl U3 XYyHOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN AHTIIUHMCKOW W TAJKUKCKON
JUTEpPaTypbl UCIOJIB30BAINCH B KA4E€CTBE WJUIOCTPATUBHOIO Marepuaina. Yacthb
IPUMEPOB JIAIOTCSI B HAIEM COOCTBEHHOM IIEPEBOJE, a TAaKXKE B IEpeBOAaX
MH(OPMAHTOB, B KAYECTBE KOTOPBIX BBICTYIUIIN KaHAUIAThl (DUIIOIOTMYECKUX HAYK
M.PamxadoBa, M. FOcynoBa, 3Haro1ye aHrIMACKAN, TaJKUKCKUI U PYCCKUE A3BIKU
u pabotaronue Ha (¢akyJIbTeTe MHOCTPAHHBIX s3bIKOB XI'Y um. akamemuka b.
["adyposa.

Hayunasa noeusna uccnedo6anus 3aKiI0YaCTCs B CIEAYIONIEM: BIEPBBIE
MIPOBEICHO KOMIUIEKCHOE HCClieJoBaHuEe ()pa3eM B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX,
MPOBEAEH UX COMOCTABUTEIBHBIA JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUA W CTPYKTYpHO-
rpaMMaTUYeCcKui aHainu3 (pazeM B TATKUKCKOM, aHTJIMUCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;
OMMCAaHbl TEPMUHOJIOTUYECKHE YHUBEPCAJIMU U  HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHbIC
OCOOCHHOCTH MX OOpa30BaHUS B M3y4aeMbIX SI3bIKaX, B HAy4YHBIM 0OMXOJ BBEACH
HOBBIN (PaKTUYECKUIT MaTepua, OTHOCSIIUICS K dhpa3zeme.

Teopemuueckan 3nauumocms padOTHI 3aKIIOYAETCS B OOOCHOBAHUU CUCTEMHON
OpraHu3allid  SA3bIKOBOM CEMAaHTHUYECKOM Kareropuu  (pa3eosiorM3MOB B
TaJPKUKCKOM, AHTJMHUCKOM W PYCCKOM SI3bIKaX U B BBISBICHUU ONPEACIEHHBIX
CBOMCTB (hpa3eMbl B COMNOCTaBIsIeMBIX s3blkaX. lccienoBaHue COBOKYITHOCTH
(bpa3zeMbl BHECET OMNpeNENEHHBIM BKJIAI B pELIEHHE BOIPOCOB (ppaszeosoruu,
bpazeorpaduu ¥ CTUITUCTUKHA PACCMATPUBAEMBIX S3BIKOB.

Ilpakmuueckan yennocms pabOTHl COCTOUT B TOM, UYTO PE3YJbTaThl TAHHOTO
WCCJIEIOBAHUSI MOTYT OBITh MCIIOJB30BAHbI MIPU HANMCAHUN YIYCOHUKOB U YICOHBIX
nocobuit mo kKypcy «®Ppazeosiorus», NPU COCTABICHHH (HPa3eOJOTUUECKUX
CJIOBapeil, a TakKe B TEOPUM U MPAKTHKE MEPEeBOJia, B JICKIIMOHHBIX Kypcax IO
JIEKCUKOJIOTUM JIAaHHBIX SI3bIKOB, CPABHUTEJIBHOW THUIIOJOTHM TaJKUKCKOTO,

aHTJIMACKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, MTPU HATMCAHUHU KYPCOBBIX U JTUIIJIOMHBIX padoT.
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AnpoGanust padoTbl. Pe3ynapTaThl MOBEICHHOTO HCCIEAOBAHUS  OBLIH
W3JIOKEHBI B JIOKJAJaX M COOOIICHHSX Ha KOH(PEPEeHIHMSIX MOJOIBIX YUEHBIX
Cornuiickoil 005acTH, a TakKe Ha TPATUIIMOHHBIX HAYYHBIX KOH(pEPEHIIUSIX
npodeccopcko-npenogaBaTeabckoro cocraBa XI'Y uMeHn akajgemuka b,
["apypoBa. OCHOBHBIE MOJOKEHUS TUCCEPTAIIMU OIMYOJIMKOBAHBI B MATH HAYYHBIX
CTaThsAX, B TE3UCAX JOKIAJ0B.

JTluccepTanmst 00CyX7eHa U PEKOMEH/IOBaHA K 3alllUTE Ha 3aceIaHnu Kadeapsl
Anrnutickoit punonorun Poccuiicko — TaKUKCKOTo (CIaBIHCKOTO) YHHUBEPCUTETA
(mpoTtokoit Ne 9 ot 29 anpenst 2016) u Ha oOmMpHOM 3acegaHnu Kapeapbl DOHETUKN
U JIGKCUKOJIOTMM aHTJUUCKOTO sI3bIka  XYIHKaHICKOTO TOCYJIapCTBEHHOTO
yauBepcuteta uM. b. 'adyposa (rmporokon Ne 10 ot 13 mas 2016).

Crpykrypa auccepramun. J{uccepraimonHas pabotra COCTOUT U3 BBEACHUS,
JBYX TJIaB, 3aKJIOYEHHUS, CIMCKA HCIOJIb30BaHHON juTeparypbl. OO0bEM
nuccepranuu — 173 cTpaHHI] KOMITBIOTEPHOTO Habopa.

Bo BBegeHun OOOCHOBBIBa€TCSI BBIOOp TEMBbI, €€ aKTyaJlbHOCTb,
ONPENEIAIOTCA LEIN U 3aJa4i UCCIIEIOBAHMS, NIPEAMET MCCIEAOBAaHUS, HAy4YHAs
HOBU3HA, METOJbl HCCIICIOBAHUS, U3JIOKEHBI TEOpEeTUUECKas U MpaKTHUeCKas
3HAYMMOCTh Pa0OThI, IPEICTABIICH KPATKUW 0030p CHEIUATBHOM JIUTEPATYPHI 1O
dbpazeMaM  COMOCTABISIEMBIX  SI3BIKOB, TJI€  TEPEUYUCISAIOTCS W KPaTKO
KOMMEHTHUPYIOTCSI HanboJiee BayKHbIE TPYAbI IO U3y4aeMOl HaMu MpoOjeme.

B nepsoii rinaBe «Teopernueckoe 000CHOBaHHE CONMOCTaBJIeHHS (Ppa3em
B Pa3sHOCTPYKTYPHBIX fI3bIKaxX» ¢pazemMa paccMaTpUBACTCS KaKk OJIHA W3
CEMaHTHYECKUX Pa3HOBUJIHOCTEM (pazeonornueckux enunuil. llepBas riaBa
COCTOUT M3 MSITH pa3ieoB. B mepBom pasnene ocoboe BHUMaHUE yaeseTcs 00Ieit
XapaKTEPUCTHKE (PPa3eoIorMuecKO eIMHMIIBI, B JaHHOM ciy4ae - (ppazeme. B
IJIaB€ BBIJICIISIIOTCS OCHOBHBIE TUIIBI YCTOMYMBOCTH DE, KOTOpBIE B CBOKO OUYEpEib
OCHOBaHbl Ha CBOICTBEHHBIX WM PAa3JIMYHBIX THUINAX HWHBAPUAHTHOCTH, T.€.
HEU3MEHSIEMOCTH TE€X WJIM WHBIX DJIEMEHTOB IIPU BCEX HOPMATUBHBIX U3MEHEHUSIX.

Taxkum 00pazoM, BBIIETSIOTCS CIEAYIONINE BUAbI MHBAPUAHTHOCTU: YCTOMYUBOCTh



ynoTpeOaeHusl, CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYeCKasi yCTOMYMBOCTb, CEMaHTHYECKas,
JIEKCUYECKAsi 1 CHHTAKCUYECKasl yCTOMYNBOCTH.

B nanHO# rmaBe Takke paccMaTpHUBAIOTCA (Ppa3eMbl C TOYKHU 3PEHUS UX
OpouCXOoXkaeHus. W3BeCTHO, YTO HMCTOYHHUKH TPOUCXOXKIEHUs (Qpazem B
COBPEMEHHOM AaHTJUHCKOM M PYCCKOM s3bIKaX BEChbMa pa3HOOOpa3Hbl, a B
TaJKUKCKOM OHU B OCHOBHOM MCKOHHBIE WJIM MPHUIIEAIINE U3 apaOCKOro A3bIKa.

[To mpoucxoxxaeHUIO aHTIUiiCKUMEe (pa3eMbl MOXHO pa3feluTh Ha JBa
KJIacca: MICKOHHO aHTJIMHCKUE (pa3eMbl U 3aUMCTBOBAHHBIE.

Jlanee B pabote (ppazema paccMaTpuBaeTCA KaK OJHA M3 CEMaHTHYECKHX
pa3HOBHUJHOCTEN (hpazeonornyeckux eAuHul. M3BECTHO, YTO pOJIb KOHTEKCTA IS
AHTJIMKCKOTO S13bIKA 3HAYMTENIBHO BBIIIE, YEM JIJII MHOTUX JIPYTHX SA3BIKOB. [lo3TOMY
B paszielie BBIACISIETCS MEPEMEHHBI KOHTEKCT M MOCTOSHHBIA KOHTEKCT. Ocoboe
MHEHHE YJAENAETCSd E€IWHULE ITOCTOSHHOIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3HAay€HUE
CEMaHTUYECKU PEATM30BAHHOIO CJIOBA SBJISETCS (PPa3€OJOTHUECKH CBSI3aHHBIM.

Bo BTOpOIi ri1aBe «CTPYKTYpPHO-CEeMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH (ppa3eM B
CONOCTABJISIEMbIX fI3BIKAX» PACCMATPUBAKOTCA  CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUE
oco0eHHocTH (hpazeM. Tak kak ppa3zeMbl UMEIOT PA3TUYHOE CTPOCHUE U PA3IMUHbBIN
MOpP(}OJIOrMYecKUi COCTaB CO3JAIOIIET0 MX KOHTEKCTa, OHM MOTYT HMETh
CTPYKTYpY aTpuOYTUBHOTO COUETaHUsl, CyOCTaHTUBHOIO, & TaKXKe IJlarojbHoro. B
JAHHOM TIJIaB€ aHAJU3HMPYIOTCI B  OCHOBHOM OCOOEHHOCTH  CTPYKTYpBI
CyOCTaHTHBHBIX, aJBEpOMaAIbHBIX U TJIArOJbHBIX (PpazeM B aclieKTe HOMUHAIUU B
TPEX A3BIKAX U OXBATHIBAET JIBa OOJIBIINX pa3zeia.

B 3akimtoueHun quccepTalioOHHON paOOThl MOABOASTCS UTOTH UCCIIEI0BAHUS
U TIPUBOJSITCS BBIBOJBI IO PACCMOTPEHHOI polieme.

B koHue pa®oOThl NPUBOJUTCS CIHUCOK MCHOJIB30BAHHOW JIUTEPATYphl H

JIEKCUKOTpaUIECKUX UCTOUYHUKOB.
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T'JIABA I.
TEOPETUYECKOE OBOCHOBAHUE COITIOCTABJIEHUS ®PA3EM B
PASHOCTPYKTYPHBIX A3bBIKAX.
1.1 O coorHomIeHMH NOHATHI «(ppa3eosorusm», «@Ppaseosoruvyeckas
eIUHULA», «ppa3eMa» U «KMAUOMA» B A3bIKO3HAHUU

B HayuyHON nHTEparype CyMIECTBYIOT pAa3JIMYHbIE TOYKM 3PEHUSA Ha
UJCHTUYHOCTh TAaKWX TMOHATHH, Kak «(pazeomorusm», «dpa3eosornaeckas
eAuHMIAY), «dppazeMa» U «uauoMmay. M3ydas naHHyl0 MpoOJieMy, MOXKHO
O0OHApYKUTh, UTO HE BCE MCCIICAOBATEIN PA3TPAHNYUBAIOT 3HAYCHUS ITHX OHATHI
[104; 35;76; 5; u np.].

YcranaBnuBas moHsATHE (Dpazeosoru3ma, y4EHbIE MBITAIOTCS BBISIBUTH €TO
TJIaBHYIO OCOOEHHOCTb.

Tak, Hanpumep, B. H. Tenusa B «JIMHIBUCTHYECKOM SHIMKIONEAUYECKOM
CJIOBApEe» CUMUTAET, YTO (PUKCHpOBAHHAs YCTOWYUBOCTH SIBIISETCA OCOOCHHOCTBHIO
dbpazeonoruzma. I[loaroMy, onpenenssi 3Ha4Y€HUE JTAHHOTO TEPMHUHA, OHA MHIIIET:
«®Dpazeosnorusm (dpaseonoruyeckas eIUHMIA) - 00llee Ha3BaHUE CEMaHTUYECKU
CBSI3aHHBIX COYETAHHUI CJIOB U MPEMIOKEHUH, KOTOPBIE, B OTIMYHE OT CXOJIHBIX C
HUMU 110 (pOpME CHHTAKCHUUECKHX CTPYKTYpP, HE MPOU3BOJSATCS B COOTBETCTBHH C
OOIMMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMH BBIOOpAa W KOMOWHAIIUUA CJIOB TPU OpPraHU3AIMH
BBICKA3bIBaHUS, a BOCIPOM3BOJATCS B peud B (DUKCUPOBAHHOM COOTHOIIECHUU
CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYpbl U  ONPEACIEHHOIO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYE€CKOIrO
cocraBay» [136, ¢.559].

DTO )K€ ONPEIENIEHNE YTOUHSAETCS B SHIMKIIONEANN «PycCKnid sI361K» MOJT peI.
1O. H. KapaynoBa: «®@pazeonorusM, ¢ppaszeoaoruueckas eJMHUIA - 0011ee Ha3BaHNE
CEMaHTHYECKH HECBOOOIHBIX COUETAHUI CJIOB, KOTOPBIE HE MPOU3HOCSATCS B peuu
(KaKk CXOAHBIC C HUMH MO (POpME CHHTAKCHUYECKHE CTPYKTYPHI — CIIOBOCOUYETAHUS
WJIU TIPEJIOKEHHS ), @ BOCIIPOU3BOIATCS B HEM B y3YyalIbHO 3aKPEIUIEHHOM 32 HUMU
YCTOMYHUBOM COOTHOIIEHUHM CMBICIIOBOTO COAEPMKAHUS U ONMPEACIEHHOTO JIEKCUKO-

rpaMMaTHYECKOro coctaBay [59, ¢.605].
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H. ®. Anedupenko paccMaTpuBaeT MOHATHE (HPa3eooTu3Ma ¢ TOUKH 3PEeHUs
JIpyroi ero OCOOEHHOCTH — IEJIOCTHOCTH 3HA4eHHsA. ABTOp YKa3bIBAa€T, YTO
dbpazeosoruueckue eaUHUILI ((ppa3emMbl) 3TO HECBOOOIHBIE COUYETAHHS CJIOB, a
¢dpazema SBISETCS YCTONYMBBIM COUYETAHHUEM CJIOB C LIEIOCTHBIM M TEPEHOCHO-
0Opa3HbIM 3HAaU€HHUEM, HETIOCPEACTBEHHO HE BBHITEKAIOIINM U3 CYMMBbI 3HAUECHUM €T0
JICKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB [6, ¢.251].

Nzyuas sto cyxnenue, II. A. JlekanT yrtBepxkmaer: «Ppa3zeosiorusm
(ppazeonornueckas enununa - OE) sBasercs CIOXHOW MEXAUCIUIUTMHAPHON
enuHuled, B (opMe U 3HAUYEHUH KOTOPOU B3aMMOJEUCTBYIOT €AMHHUIIBI Pa3HbBIX
YPOBHEI: (oHeTHYECKOTrO, CJIOBOOOPA30BATENLHOTO, JIEKCUYECKOTO,
CEMaHTHYECKOTO U Tpammarudeckoron[76, c¢.61]. Takum o0Opazom, OH
paccMaTpuBai (Ppa3eosoru3M C TOUKU 3pEHUSI YPOBHEH SA3bIKA (TO €CTh UMEHHO Kak
MEXIUCITUTUTMHAPHYIO SIUHUILY ).

M.U. ®omuHa cyuTaeT, 4rto (PpazeosorusM - 3TO OCHOBHAS EAUHUIIA
COBPEMEHHOU (Ppa3eosiornyeckol CHUCTEMBI, OHA CJIOKHas, MHOTrOAacHeKTHasl,
TPYAHOBBIAENsAEMass W3 OOILEro 4ucia CiloB, a TeM Ooyiee CIOBOCOYETAHUH, U
no3romy TtpynHoomnpeaensiemas [111, ¢.304]. IIpu >ToM OHa BBIIEISACT TaKue
OCHOBHBIE 4epThl (PpazeosOrMuecKoil eAUHMUIIBI, KaKk MHOTI'0ACIEKTHOCTb,
TPYAHOBBIIEIAEMOCTb U CIIO)KHOCTbH B OIPEECICHUU.

boinee uerkue onpenenenus BpiaiBurator 1.M. Bennuna u B. M. MokueHko.
Tak, nanpumep, T. . Benauna mnoa ¢pazeonorusmom (mmm ¢Gpa3zeonorunaecKuit
000pOT) TMOHHUMAET E€OUHUILY S3bIKa, KOTOpas JIEKCHUYECKH HEeJeIuMa,
BOCITPOU3BOJIUTCS B PEUM U COCTOMUT M3 ABYX WIIM OOJ€e yJIapHBIX KOMIIOHEHTOB.
Ona ycroiluMBas B CBOEM COCTaBE, CTPYKTYpPE U LIEJTOCTHAS 10 CBOEMY 3HAUYECHHIO
[35, c.143]. [lo mHeHuto B. M. MokueHko (pa3eosoTH4ecKue EIWMHUIBI 3TO
OTHOCUTEIBHO YCTOMYMBBIE, BOCHPOU3BOJHUMBIE, SKCIPECCHBHBIE  COYETAHHUS
JIeKCeM, KOTOpbIe 001a1aroT (Kak MpaBuilo) IEIOCTHRIM 3HadeHueM [88, c.5]. Ha
Hall B3TJIs1]] UMEHHO 3TH ompenesieHus 0ojiee TOUHO OTpa)karoT 3HAYEHUE JaHHOTO

TEpPMUHA.
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Urak, paccMarpuBas TepMUH «(Ppa3eoyioru3M», MOXKHO CUHTATh, YTO B
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUYECKOW JIUTEPATYpPE HE CYIIECTBYET EIUHOIO €ro
OTIpeJICICHHUS.

Kak He cymiecTByeT eauHOro OMpeesieHUsT MOHATHS «(pa3eoyoTus» U
«(ppazeonorusm», TOYHO TaK K€ B3MJISABI HCCIENOBATENEd pacXoAsTCs MpH
OTIPEJICTICHUH TIOHATUS «UTUOMAY.

Hanpuwmep, Bcnen 3a B. B. BunorpanossiM, FO. C. MacnoB cuutaer, 4ro
«MIMOMa» - 9TO ofmiee TMOHATHE Ui  (PPa3eoIOTUUECKUX CpallleHUH WU
(b pa3eonornIecKux eIUHCTB, U MEPBIE I HETO — UIMOMBI C HEMOTHBHPOBAHHBIM
3HAYEHUEM, a BTOpPbIE — C MOTUBUPOBAHHBIM 3HaueHueM [85, c.118]. g obmero
o0003HaueHus NOHATHH (Ppazeosornyeckux cpamieHuit u equHcTB I1. A. JlekanT u E.
W. lubpoBa monp3yloTcs B CBOMX paboTax TepMHUHOM «uamoma» [76, c.63; 51,
¢.370].

b. H. I'onoBuH Xe, B CBOIO OYEpEAb, CUATAET HUJIUOM CAMOCTOSTEIbHBIM
TUIIOM (hpa3eoJOrnYECKUX 000POTOB, BBIAEISIEMBI HAPALY C (PPa3e0IOTHUECKUMU
CpallCHUSMH, AUHCTBAMH 1 coueTanusmu [47, ¢.110].

E. U. IlubpoBa paccMarpuBaeT UAUOMBI (CpaiieHus U eauHcTBa 1o B. B.
BuHorpagoBy) ¢ TOYKM 3pEHUS] UX YCTOWUHUBOCTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOIO
OoOBeMHEHUS, 3HAY€HNE KOTOPHIX HEPA3JIOKUM HA 3HAUCHUS CIIOB-KOMIIOHEHTOB,
WX COCTaBJIAIONINX, U KOTOPbIC (YHKIIMOHUPYIOT B MPEIJIOKEHUU KaK SKBUBAJICHT
OTAEJIBHOTO CJI0BA (T. €. BRICTYNAIOT KaK OJIUH WieH mpepiokenus) [51, ¢.359-360].
II. A. JlekaHT cuMTaeTr, YTO HJIUOMBI 3TO YCTOMYMBBIE OOBEAMHEHUS, CMBICI
KOTOPBIX HEPA3JIOKUMO HAa 3HAYEHHUS CJIOB KOMIIOHEHTOB, UX COCTABIISIIOUINX; B
MPEJIOKEHUH OHM HCIOJB3YIOTCS KaK AKBUBAJIEHT OTIEIBHOIO CJIOBa (BeHIATh
JIamnIIy Ha yIIu, 1aTh cTpekaya) [76, ¢.62].

Kak Bugno m3 omnpenenenmii E. U. {uGposoit u I1. A. JlekaHTa, uaIroMbl
00J1a1at0T BHICOKOM CTETICHBIO CITAsTHHOCTA KOMIIOHEHTOB. Jlpyrue ucciemnoBarenu,

kak A. A. T'upyuxkwuii u b. H. I'010BUH TOXE MOAAEPKUBAIOT 3TO CYXKICHUE.
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Wnuomel, mo MHeHuto A. A. T'mpyukoro, He HONYCKarT OyKBaJIbHOIO
MOCJIOBHOTO TMOHWMaHus (Gpa3eosioru3Ma, T. K. OJUH W3 €ro KOMIIOHEHTOB
00s13aTeIbHO BhIAN U3 COBPEMEHHOTI'O CIIOBOyIoTpeOaeHus [45, ¢.168].

b. H. T'onoBuH, wu3ydas JAaHHOE€ MOHSATHE, CUUTAET, YTO HUJIAOMBI —
«a0COJIIOTHO HENENMMBIE COYETaHUs CIJIOB, (Ppa3eosornyeckoe 3HAUCHUE HIUOMBI
HUKAK HE «IOSICHEHO», HE€ MOTHBUPOBAHHO JIEKCUYECKMMU 3HAYCHUSAMH €€
AJIEMEHTOB — OTJEIBHBIX CJIOB; K TOMY JK€ HEKOTOpBIE CJIOBa B HMIMOMax HeE
OCO3HAIOTCS, MX 3HAUeHUA 3a0bITh» [47, c.110]. Hampumep B anrnuiickom twiddle
one's thumbs, fritter away [waste] one's time Ha TAIHKUKCKHUI S3BIK MEPEBOIATCS
OYKBalIbHO. Oekopxyyaeil Kapoan/bekopxyya uiyoa 2auimad, B PYCCKOM Oumo
oaxnywu, auTIanckue drag smth. out; spin smth. out; fuss (mess) about; dawdle;
waste one's time;, harp on the same string Ha TaJ)XKUKCKOM: O6a Kopu ounbasau
Mawiyn wyoan/kauwon 000aH, B PYCCKOM SI3bIKE GONbIHKY MAHYMb, MAHYMb
KaHumern...

Takum 006pa3om, CJI0KHOCTH B OTIPECIICHUH TAHHOTO TEPMHUHA 3aKITF0YaeTCS
B TOM, 4YTO OJHHM HCCIEJOBATENd CUYUTAIOT WAMOMBI (PPa3eoIoru4ecKuMu
CpAIllCHUSIMH M €IMHCTBAMH, APYTHE K€ OTHOCAT WX K CAMOCTOSTEIHPHOMY THITY
®FE, Tperbu — HE BHIAT CBA3M MEXIAYy HIAHNOMaMH U (Ppa3eosorHyecKUMHU
cpaieHusMH U eauHCcTBaMU. Ho Bce nccnenoBaTenu, roBopst 00 UIUOME, UMEIOT B
BUJTy HEPA3JIOKUMOCTh €T0 3HAYCHUS Ha 3HAYEHUS CIIOB-KOMIIOHCHTOB.

Kak u Bce npyrue enuHMIbl si3bIKa, (Ppazeosorusm 00J1ajaeT HEKOTOPHIMHU
npu3HaKamMu. ITOT (hakT CTAaBUT HCCIEA0BaTENeH nepes eile oHON mpoOIeMOou,
KOTOpasi 3aHMMaeT He MOCIEAHEe MECTO B HCCIEIOBaHHUSAX MO (pa3eosoThu.
MHuenus yd€HBIX pacXolsATCsS HE TOJbKO B KOJMYECTBEHHOM OIpPEIeNICHUN
npusHakoB OF, HO U B UX coAepKaHUM.

Muorue  ucciemoBaTeIM  BBIACIAIOT TP  OCHOBHBIX  TIPH3HAKa
(b pa3eosorn3MoB: BOCIIPOU3BOANMOCTD, YCTOWYUBOCTh KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa M
pazaeIbHOO(POPMIIEHHOCTD.

B pesynbTaTe comocraBnenus Gppa3eosoru3MOB CO CMEKHBIMU €AUHUIIAMU —

CJIOBaMu )51 CBO60)IHI:>IMI/I COUYCTaHUsIMU CJIOB (CHOBOCO‘ICT&HI/IHMI/I )51
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IPEIOKEHUSIMH ) BBIABIISIIOTCS X XapaKTepHbIe MPU3HAKHU. Takoe comocTaBieHUE
oOycnaBiuBaeTcs camoii nmpupojon OE: e€ ppazemoodpazyromnmmMu KOMIOHEHTaMHU
BBICTYTAIOT cJI0Ba ¥ QyHKIMOHUPYIOT B peurt OE mogo0HO ciioBaM, a 1o CTpyKType
OHH COOTHOCHMBI CO CIIOBOCOUYCTAHHUSIMH U TIPEUIOKCHHISMH [6, ¢.252].

MpI cunTaem, 4To 1eIeco00pa3HO pa3IeIuTh BCEe MPU3HAKH (DPa3eoI0oru3MoB
Ha TPU TPYIIILL: MPU3HAKK, OTJIMYAIOIINE (Gpa3eooruueckuii 000poT OT ClIoBa, OT
cBOOOJHOTO coueTaHus cioB u quddepeHnnansusie npusHaku OF.

ITo muenuto T. U. Bennunot, dpaszeosorudeckuii 000pPOT OTIMYAETCS OT
ClIOBa TaKMMH TpU3HAKaMHu, Kak: 1) CTpykTypHas oO(OpPMIEHHOCTh, 2)
rpamMmmaTHdeckas oOpMIIEHHOCTh, 3) aKIEHTOJOTHYecKas OQOpMIIEHHOCTh [35,
c.145]. PaccMoTpum moapoOHEe 3TH MPU3HAKHU.

CrpykTypHas oQOpMIEHHOCTb, COINIACHO TOUKH 3peHus T.M. Benaunoil 3to
TOT ()aKT, YTO CJIIOBO COCTOUT U3 MOpP(EM, KOTOpPhIE BHE CIOBAa MPUMEHATHCS HE
MOTyT, a (pa3eoyoTu3M COCTOUT U3 CJIOB, KOTOPbIE MOTYT YHNOTPEOJAThCA U 32
rpanvamMu  (ppaszeonmorunyeckoro obopora [35, c.145]. Hanpumep, anrnumiickue
dbpazeonorusmel keep one's mouth shut; hold one's tongue; keep one's tongue within
one's teeth, keep a still tongue in one's head; keep (save) one's breath to cool one's
porridge B TAPKUKCKOM  SI3bIKE€ O3HAYAIOT 71aO ¢hypy bacman/3a60Hpo Hueax
oouimar — B PyCCKOM Oepaorcamy A3bIK 3a 3y0amMu — MOJTYaTh, TIOMAJIKUBATh.

ITo muenutro Bennunoii, rpammartuyeckasi opOpMIICHHOCTh - 3TO CJIOBO,
cocrosiiiee U3 MopheM, KOTOpoe BBICTYNAeT KaK €ANMHUIIA 1IeTbHOO(OpMIIEHHAs, a
(b pazeonorusm, COCTOSIIINN U3 CIIOB, - KaK eIuHuIa pasHoodopmiennas. [lpu Bcei
UX CBS3aHHOCTH Jpyr C JPYyroM KOMIIOHEHTHI (paszeosornsma  SIBISIOTCS
CaMOCTOSITEJIbHBIMM ~ CJIOBaMH, HMMEIOIIMMHU CBOE 3HAUYEHUE U  CHUCTEMY
rpamMmatuueckux Gopwm [35, ¢.145]. Hanpumep, anrnuiickue ¢paszeonorusmsel fell
smth. honestly, with one's hand on (upon) one's heart, 8 TaTKUKCKOM SI3bIKE
03HAuaIoT 60 OunU cog, Kyuody pasuian; B PYCCKOM - HOI0HCA PYKY Ha cepoye —
YHCTOCEPICTHO.

T. . Bennuaa cuuTaet, 4TO COCOOHOCTH (HPa3eoJOTU3MOB MUMETh JIBA U

0omee YAApHbBIX KOMIIOHCHTAa B OTJIHMYHUC OT CJI0Ba, HMMCIOIICTO TOJBKO OAHO
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OCHOBHOE ynapeHue (mpu yCIOBHU, YTO OHO HE Oe3ymapHO) SBISETCS
aKIEHTOJIOTHIECKOW opopMIIeHHOCTHIO [35, ¢.145].

Hanpuwmep, take a mild view of smth.; close (shut) one's eyes to smth.; wink
(blink) at smth.,; be blind to smth.; turn a blind eye to smth.; look the other way — a3
nYWmu nawya Hazap Kapoaw/ Kyp-KypoHa HA3ap KApoaH — CMOmMpems CK803b
nanvybl — HAMEPEHHO He oOpamaTh BHUMaHHUS Ha 4YTO-IM00. DTUM MPHU3HAKOM
dbpazeonoruaeckuii 000pOT OTINYACTCS OT OCHOBHBIX HANMEHOBAaHMM THNA Village
library and reading room — xona — kumobxona — usba-uumanvHs, sofa bed/sofa
sleeper/convertible couch — oOuean - xam-ouean-Kposams, a TaKKe OT CJIOB,
BO3HUKIIUX JICKCUKO-CHHTAKCHUYECKUM CIIOCOOOM ciI0BooOpa3oBaHus Tuna lunatic
— 0€BOHA/YUHHIL - YMATUWERHBLL, 0ap D00 3uKpulyoa/maskyp — above-mentioned
— BBIUUECUITONHCEHHBILD)

CpaBHuBas cioBo ¢ (ppazeosoruueckor enunuieit, I1. A. Jlekant u H. .
AnedupeHKo BBIIETSIOT TOJIBKO OAWH Ipu3HaK, KoTopeiii T. Y. Bennuna cuuraer
rpaMMaTH4EeCKO 0(hOPMIIEHHOCTBIO (pa3ieabHOO0(POPMIEHHOCTHIO).

Taxk, I1. A. JlekanT mosoraet, 4to (pa3eosaoru3M Kak U CJIOBO, SIBISETCS
equHuled HoMmuHanmu. Ho pasmuna wMexnay cimoBomM u @OE Beipaxaercs B
COCTaBHOM, II€JIOCTHOH HOMMHAIIMK, O0O0JaJaromeii KOCBEHHO-HOMHWHATHBHBIM
3Ha4YeHueM [76, ¢.62].

H. ®. AnedupeHko cuuTaet, 4To CTPYKTypa CJI0Ba MO XapaKkTepy COCTOUT U3
MOp(eM — MPOCTHIX 3HAYANTUX €AUHHUII, JEUCTBUTEIHHO CYIIECTBYIONIUX TOJBKO B
cioBe, a ®E coCcTOMT M3 KOMIIOHEHTOB CIIOBHOTO MPOUCXOXAeHUs. [loaTomy oH
yTBEpPXKIAeT, 4UYTO CJIOBO — I1eabHoopopmiieHHas enuuuia, a @OE -
pazHoodopMIIeHHasA, Yy CJIOBa OJIHO OCHOBHOE ynapeHue, a 'y ®E — nBa u 6osee [6,
c.253].

[To muenuto T. U. Benaunoii dpazeomorunueckuii 060poT oT CBOOOTHOTO
COUETaHUS CJIOB OTJIMYAETCS CJICTYIONTUMU MpU3HaAKaMHu: 1) BOCIIPOU3BOANMOCTHIO,
2)IIEIOCTHOCThIO CBOETO 3HAYCHHS, 3) YCTOMYMBOCTBIO CBOEro coctaBa u 4)

HEIpOHHUIaeMOCThIO [35, ¢.143].
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["'oBOpst 0 BOCTIPOM3BOUMOCTH, OHA TTUIIIET: «(HPa3eoaoru3M He CO3/aETCs B
mporiiecce OOIIEeHUs, a TaK e, KaK U CJIOBO, BOCTIPOM3BOJIUTCSA B BHJIE 1I€JIOCTHOMN
enuHUb [35, ¢.143].

[Tpu 5TOM 3TOT aBTOp MOHMMAET HE3aBUCUMOCTh 3HAUYCHUS (Dpazeooruzma
OT COCTAaBIISIOIIUX €r0 3JIEMEHTOB KakK 1IeJIOCTHOCThIO 3HAYEHMUS: CIIOBOCOYETAHMS
KaKk OBl «IEpPEOCMBICISIOTCS», BO (PpazeosornyeckoM o000poTe, B pe3yjbTaTe
mpolecca AeCeMaHTU3alUY BXOSIINX B HETO CIIOB 00pa3zyeTcsl HOBasi €AMHUIIA CO
CBOMM COOCTBEHHBIM 3HaueHHeM» [35, ¢.143]. cpaBHUM TaK. YCMYXOHU KACEpPo
wycmat, 2atibam xkapoau - aHriL. pick (pull) smb. to pieces; pick smb.'s bones; rake
smb. over the coals, enjoy muckraking — pyccK. nepemvléamb KOCMOUYKU —
CIUICTHUYATb.

OObsicHsist  yctotunBocTh coctaBa @®E, T. WM. Bennuna nwumer, 4rto
«KOMIIOHEHTHI (hpa3e0IOrHueckoro 00opoTa pacroyaraTcs Ipyr 3a APYyroM, Kak
paBuiIo, B CTPOTO ONpeaeaEHHOM MOpsIAKe (Cp. bucép 6ad/az xao 3uéo eanda/baou
bao/eandau eanda — very poor, from bad to worse; thoroughly bad,; wretch edly;
simply (absolutely) terrible - u3 pyx 6oH nnoxo , HO HE 60H U3 PYK), BCIKOE
M3MEHEHHE cocTaBa (hpa3eosioru3ma BeAEeT K 00pa3oBaHUIO (Ppa3eoorHuecKoro
Heosoru3ma [35, ¢.143].

I. A. Jlekaut u H. ®. AnepupeHko He BBIACIIS OTACILHO TPHU3HAKH,
oTnuyarone ¢Gpa3eosoru3Mbl OT CBOOOJHBIX COYCTAaHWH CIIOB, OTHOCAT TaKHE
npusHaku OF k nuddepeHnuanbHbpIM Tpru3HaKaMm.

Tak, no maenuto I1. A. Jlekanra: «Iuddepenunansupivu npusHakamu OE
SABJISIIOTCS: 1) KOCBEHHO-HOMHUHATUBHOE 3HAYCHUE; 2) COIMATIBHO 3aKPErUIEHHOE
COOTHOIIIEHHE CMBICIIOBOTO COIEP>KaHUS U JIEKCUKO-TpaMMaTraeckoro coctaBa OE;
3) MOCTOSTHCTBO BOCIIPOM3BEICHUS OJTHOTO M TOTO YK€ KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa; 4)
paznensHOoOpopmierHocTh DE (dhpaszeonoru3m cocTouT HE MEHEE YeM U3 JABYX
CJIOB-KOMITOHEHTOB)» [76, ¢.62-63].

Heob6xomumo otmeruth, uto II. A. Jlekant omnpenenser Takue
muddepennmansubie npusHaku OF, koropeie T. Y. BeHnHa OTHOCHT K OTIMYHUSAM

oT cBoOogHOTO codeTanus cioB. Hampumep, Il. A. JlekaHT BblensieT Takue
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IPU3HAKH, KAK «COL[UAIBHO 3aKPEIUIEHHOE COOTHOLIEHUE CMBICJIOBOIO COACPKAHUS
U JIEKCUKO-TpaMmaTtnueckoro cocraBa ®E» M «IIOCTOSHCTBO BOCHPOU3BEACHUS
OJIHOTO U TOrO K€ KOMIIOHEHTHOro coctaBay, a T. VM. BeHnuHa aHaloOrMyHo —
«BOCIIPOM3BOJUMOCTBIO», «ILIEIOCTHOCTBIO 3HAYEHHS», «YyCTOMYUBOCTBIO CBOETO
COCTaBay.

H. ®. Anedpupenko cuumtaer, 4To CIEIYIOIIME OCOOCHHOCTH SIBISIOTCS
KaTeropuajbHbBIMU Tpu3HaKamu, oTindarmux @OE OT CMEXHBIX S3BIKOBBIX U
pedeBbIX oOpa3zoBaHuii: 1) 0coboe 3KCITpecCUBHO-00pa3HOE 3HAUCHHE, [IEJIOCTHOCTh
¢dpazeonornyeckoii HOMUHAIMH; 2) pa3aeabHOOPOPMICHHOCTh KOMIOHEHTHOTO
cocTaBa; 3) cnenuduueckas BOCIPOU3BOIUMOCTh; 4) ocobas (ppaseosoruueckas)
YCTORYHMBOCTS [0, ¢.256].

Kax Bunno, I1. A. Jlekant u H. ®@. AnepupeHko BbIACIAIOT OJHU U TE K€
muddepennuansubie npusHaku OFE, ykaspiBas Hanpumep, Ha Takod npusHak DE,
KaK pa3ieabHOO(OPMIEHHOCTh KOMIOHEHTHOTO COCTaBa, a  IOCTOSIHCTBO
BOCITPOU3BEJCHUSI OHM CTABIT HA TPETHE MECTE U T. 1.

T. M. BenauHa yKa3plBa€T Ha TaKu€ OTJIWYUTEIbHBIE MPU3HAKU
(dpa3eonoru3mMoB Kak: 1) JeKcHMuecKoe 3HaueHHe, MpHUCylee BceMy OO0OpOTy B
11eJI0M; 2) KOMIIOHEHTHBIN COCTaB; 3) HAJIMUKE B €r0 CTPYKTYpPE rpaMMaTHUYECKHUX
kateropuii [35, c.144].

Takum oOpa3zom, B pe3ysbTaTe COMOCTaBICHUS (HPA3eOIOTU3MOB CO
CMEXHBIMH enuHuIaMu oaHuMH uccienoBatessiMu (T. . Bennuna) BeiBomATCS
npu3Haku ¢pazeonoruzmon, a Apyrue (II. A. Jlekanr, H. @. Anedupenko) —
OTHOCAT 3TU NpHU3HaKU K OuddepeHnnanbHbM. IMEHHO B 3TOM 3aKIHOYAETCs
npobiieMa onpezeNieHus: Npu3HakoB (pazeosornyeckux eaunul. Ho mo cytu Bce
BBIIIIEYKAa3aHHbIC JIMHTBUCTHI MPUBOAST Takue KateropuaibHblie npusHaku DE,
KOTOpBIE TITyOOKO PacKphIBAIOT siBJIeHNE (hpa3eosIoru3ma.

[ToBOpPOTHBIM TYHKTOM B U3Y4YeHUHU (Pa3eoJOTUU PA3TUYHBIX S3BIKOB
SBUJIUCh W3BECTHBIC paboThl akaj. B.B. BunHorpamoBa, mocBséHHBIE PYCCKOM
¢dpazeonorun [32, ¢.100]. Tak, B 1946 roay BbilIa B CBET €ro MOHOrpadus

«OCHOBHBIE TOHATHUS PYCCKOM (Ppa3eosornu Kak JMHIBUCTHUECKOU TUCHUTIIIMHBDY,
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a B 1947 rony Opuia omyOnukoBaHa ero japyras pabora «O0 OCHOBHBIX THUIIAX
(bpa3eonornuecKux €IUHUII B PYCCKOM SI3BIKE». TPYIbl 3TOr0 y4E€HOTO TITYyOOKO
NOBJIMSUIM  Ha BCE MCCIIEIOBaHUs B 00J1aCTH (pa3eosIoruu, Tak KaKk OHU 3aIOJIHUITN
TO TMPOCTPAHCTBO, KOTOpOE OOPa30BaOCh BBUAY HEJOCTATOUYHOTO HW3YUYCHHUS
CEMaHTHKH YCTOMYUBBIX COUYETAHHI CIIOB.

ITo Bepnomy 3ameuanutro H.H. AmocoBoii «Konmenums akaa. B. B.
BunorpamoBa — 3T0 ocobasi CTynmeHb B pa3BuUTHU Teopuu «Hepaszmoxumbix
coueTaHuiy», 0oJiee BBICOKAsi IO CPABHEHHUIO C TEM, YTO OBLIO CIIETIAHO B PYCCKOM
A3BIKO3HAHUU 10 HEro. OCHOBHOE €€ 3HAaUYE€HHE 3aKII0YaeTCs B TOM, 4TO Oyiaroaaps
el (pazeosiornyeckre €AMHUIIBI MOJYYUIU 0oJiee 00OCHOBAHHOE ONpEACICHUE
MMEHHO KaK JIEKCHUECKHE KOMIUIEKCHI ¢ OCOOBIM CEMaHTHUYECKHUM CBOEOOpa3zueM»
[8, ¢.5].

B. B. BunorpazioB BblJeisieT TpH THMNA Ppa3eoOrHueCKUX eIUHUIL:

1. ®@pazeonorndeckue CpanieHus WM UIANOMbl — HEMOTHUBHUPOBAHHBIE €IUHUIIBL,
BBICTYIAIOIINE KaK YKBUBAJICHTHI CJIOB.

2. ®pa3eoyOruyecKue €IUHCTBA — MOTHUBHPOBAHHBIE EAWHUIBI C E€IUHBIM
IEJIOCTHBIM 3HAYEHUEM, BO3HUKAIOIIMM U3 CIUSHUS 3HAYCHUH JIEKCUYECKUX
KOMIIOHEHTOB.

3. ®dpaseonornyeckue coyeTaHusi — 0OOPOTHI, B KOTOPHIX Y OJHOTO KOMITOHEHTA
(bpaszeosIorMuecKu CBSI3aHHOE 3HAUCHHE, MPOSIBIISIONIEECS JIUIIb B CBSI3U CO CTPOTO
OTpeeIEHHBIM KPYTOM MOHSATUN U UX CIIOBECHBIX 0003HAUCHUH.

Cnenyer otMetuth, 4TOo paboTel B.B. BunorpamoBa, mnocBsiié¢HHbIC
npoOJjieMaTUKe, TMOCTYKWIM OCHOBOM JJii JallbHEMINIETO pa3BUTUS TEOPUU
dpazeonorum, KoTopasi Oy/IeT HACTOSATEIHHO JIBUTAThCS BIEPEN U HE 3aMBIKATHCA B
paMKax MPUBBIYHBIX CXEM.

Psin yu€HbIX OTHECIMCH KpUTHYECKH K B3rsiam B.B.Bunorpanosa B o6mactu
dpazeonoruun. Tak, H.H. AMocoBa nmomu€pkuBaer, 4To ONEPUPOBAHUE TOHITHEM
«YCTOMYHBOCTh CJIOBECHOTO KOMIUIEKCa» B BHJIE aKCHOMBI, HE TpeOyrome Hu

OTIpEJICIICHNS HA YTOUHEHHUSI, HENb351 O0BSICHUTD CIEU(PUKON PyCCKOTO MaTepurara.
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H.H. AmocoBa taxxe 3amedaet yto B pabotax B.B. Bunorpanosa nossrue
«HEMOTHBUPOBAHHOCTD (DPA3CONIOTMUECKUX SIUHUID HE OIUPACTCS HA KaKHe-Tuo0
KOHKpPETHbIE, 0OBEKTUBHO YCTaHaBIMBaeMble ocoOeHHocTH [8, c.7-8]. [lorTomy
pa3rpaHUYUTh CPAILICHUS U €IMHCTBA HE BCETa BO3MOXKHO. XOTs NOUCKU B TAHHOM
HaIpaBJICHUM BEAYTCS, HO 3TO CJOKHAasl IpobiiemMa U Ha CEroJHSIIHUN NIeHb He
HalllJla CBOEr0 PELICHUS.

B.B. BuHorpagoBa yacto ympekarT 3a OTCYTCTBHE €JWHOTO MNPUHLMIA
kiaccudukanuu Ghpa3zeosornueckux eIuHull. J{Be rmepBbie rpymibl — CpalieHus U
€AUHCTBA — OTACJSIOTCA JpYyr OT Jpyra MO MNpU3HAKy MOTHUBHPOBAHHOCTHU
(bpa3eonoruuecKoil eIMHULIbI, TPEThs TPYIIA - (PPa3e0JOrNYECKUE COUETAHUS — 110
MPU3HAKy OTPAaHUYEHHOM COYETaEMOCTH CIIOB.

B cBsa3u ¢ atum C.I'.'aBpuH BBICTaBISET CBOM BECKHE BO3PAXKEHHUS B
MoHorpadun «Ppa3eosorus COBpEMEHHOTO PYCCKOIo s3bIka». «Jleno B TOM, 4ToO
OOBEKTUBHO E€IWHBIN MPUHIMUII, €IUHOE OCHOBAHHE B KJIACCU(PUKAIHUU €CTh —
JIeJIeHUE, KOTOPOE MPOUCXOAUT MO CTENEHU 3aTPYAHEHHOCTH BBIBEACHUS 3HAYEHUS
LEJIOTO U3 3HAYEHUSI KOMIIOHEHTOB: B CPAILEHHUSIX TAaKOE BBIBEICHUE 3aTPYJIHECHO B
BBICIICH CTereHu (HEeBUAMMO); B E€IUWHCTBAX OHO CHJIBHO OCJIOKHEHO
CEMaHTUYECKON JBYIUIAHHOCTHIO, HO SIBHO BBIBOJMMO; BO (hpa3eoioruyecKux
COUYETAaHUSAX BBIBEJACHUE OYEHb OCI0KHEHO HEAOCTATOYHOW YETKOCTBHIO 3HAUYCHHUS
(bpa3eonoruuecku  OrpaHUYEHHOrO  KOMIIOHEHTa; BO  ()pa3eoOruYecKux
BBIPOKECHUSIX 3HAYCHHE 11€JI0T0 O3 Tpy/aa BHIBOJAUTCS W3 3HAYEHUS KOMIIOHEHTOBY
[39, c.6].

H. M. Illanckuii B cBoéM Tpyae «Dpa3zeonoruss COBpEMEHHOIO PYCCKOTO
s3bIKay, BeImenmemMm B 1963 romy, nqoGaBui emé oauH THUN (Ppa3eoorHYeCKuX
eauHul] —  (pazeosiornueckue  BolpakeHus. llog  QpaszeosornueckumMu
BBIPDOKCHUSIMU TTOHUMAIOTCSI YCTOWYMBBIE B CBOEM COCTaBe U YIMOTpEOJIECHUU
000pPOTHI, KOTOPHIE HE TOJIBKO SBJISIFOTCS CEMAHTUYECKU YWICHUMBIMU, HO i COCTOSIT
IIEJIMKOM U3 CJIOB CO CBOOOIHBIM 3HaueHueM [119, ¢.201-202].

Knaccudukanus ycroiunBeix codetanuii cioB B pabore A..CMupHuUiikoro

ABJISIETCA ACKU3HOW W OCHOBAHHOW B MEPBYK OYEpPENb HA CTHIHCTUYECKOM
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KpuTepuu. D10 Kinaccudukanus Oblia omyOnuKoBaHa B KHUTE «JIekcukomorus
aHTJIMICKOTO sI3bIKa» B 1956 T.

Bonbiioi Bkian B pa3BuTHE (HPa3eosIOrMU aHTIUHUCKOTO si3bika BHEC A. B.
Kynun. B 70-x romax Oputn omyOnmkoBaHbl ero Tyabl «®paseonorus
COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOTO sI3bIKay, « AHTIIMKCKas (paszeonorus», a Takxke «Kypc
(bpazeosoruu COBpEeMEHHOTO aHTIUNUCKOTO S3bIKa», B KOTOPhIX 0C000€ BHHUMAaHHE
yaeNseTCsl  U3YYCHHIO  YCTOMYMBOCTH  (pa3eoIOTMYECKUX  €AMHMI,  HX
CEMAHTUYECKONM  CTPYKTYphl W  KOMIIOHEHTHOMY  COCTaBy,  IpoOjeme
IIPOUCXOXKJIEHUA (PPA3EOJOTHUECKUX €IUHULl COBPEMEHHOIO AHIIUNCKOIO S3bIKA
[68].

Cepbé3Hblii BKJIAJ B HM3Y4YCHHE TaJKUKCKOM (paszeonoruun BHec X.M.
Mamxunos [82]. OH paccMaTpuBaeT COBPEMEHHYIO (Dpa3eosorhi0 B CUCTEMHBIX
CBA35IX, U C OTOM TOYKH 3PEHMS BBIACISIET TAKHME CEMAHTHYECKHE THIIbI, KaK
dpazembl, umuombl u HeuwguomaTuunbie @OE. X.M. MamkunoB BblaEIsSET
(dbpazeosioruio Kak 0coOblid YPOBEHb B SI3bIKE, CAMBIA BEPXHUM U caMblil OJM3KUN K
peun [82].

CoBpemMeHHOE COCTOsIHUE (Ppa3eooruueckoro (hoHaa TaIKUKCKOTO SI3bIKA
Haubosiee MPOAYKTUBHO M3YyUYEHO C TOYKM 3PEHHS €ro OOIIMX 3aKOHOMEpPHOCTEH
ObITOBaHUSA W (YHKIMOHUPOBAHUS. DTO HaIpaBJICHUE CIOXKWIOCH emie B 60-bie
roJibl MPOUUIOTO BEKAa B PE3YJIbTATE HCCIENOBAHUSA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHUX
O0COOEHHOCTEH U BBISBICHUS OT/ACNIbHBIX CTpYKTYpHBIX TUoB ®E. B padorax C.B.
XymenoBod u X. Mamkunoa ObUIM TPEANPUHATHl TOMNBITKH  ONPEACIIUTh
A3BIKOBYIO CYIIHOCTb M CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUE OCOOCHHOCTH JIBYX HamOoJiee
poayKTUBHBIX THIOB DFE TamkuKkckoro si3pika — u3adeTHBIX U TJIaroJIbHbBIX.

C.B. XymieHoBa, N0J0KUB B OCHOBY HcciienoBanus @F Takue Kputeprn, KaK
BOCIIPOM3BOJAMMOCTDb B TOTOBOM BUJE, YCTOWYMUBOCTh CTPYKTYpPBI, pa3Has CTEIEHb
yTpaTbl 3HAYEHUH M TIPAMMATUYECKUX CBOMCTB KOMIIOHEHTOB, LEJIOCTHOCTD
3HAUEHHUA B KaueCTBE OCHOBHBIX cBOWCTB DF, onpesenss oTHOLIEHHE H3a(eTHBIX
®E k cBOOOIHBIM CIIOBOCOYETAHUSM, CJIOKHBIM CJIOBaM U TEPMHUHOJOTUYECKUM

o0opoTam, BBISIBUWIA CTPYKTYPHO -(DYHKIIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH U TUIIOJOTHUIO
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u3adernpix OF [115]. Ero pa3pabortan Takxke U psii APYyTUX BOMPOCOB TaIXKUKCKON
dpazeonorumu.

UccnepoBanne wu onucanue (pa3eosiorid COBPEMEHHOIO TaJKUKCKOTO
s3bIKa HE 00X0oauTCs 6e3 ero Jekcukorpaduuecko, Tounee ¢paseorpaduaeckon
pa3pabotku. Kak Hamu ObIJI0 OTMEUEHO BhIlIEe, pazeorpadruyeckue pa3paboTKH B
TaJHKUKCKOU (PUITOIOrMueckoi Hayke UMEIOT CBOM JIaBHUE TPATUIUH.

[TepBbie nekcukorpadudaeckue pa3paboTku (Ppa3eoqOTHYEcKOro IIacTa
COBPEMEHHOT'O TAJKUKCKOTO sI3bIKa OBLIM MPEINPUHATHI B CBSI3U C COCTABJICHUEM
JBYSI3BIYHOTO TaJKUKCKO-pycckoro cioBaps. B 1964 r. BeIxoauT W3 mnedatu
JBYXTOMHBIA TOJKOBBIA (Ppa3eoJIOTMUECKUI CJIOBAph TAKUKCKOTO  SI3bIKA,
cocraBieHHbIH M. @a3bpUTOBBIM, KOTOPBII HAMHOIO OINEPEXKACT IOSABICHUE
aHAJIOTUYHBIX CIIOBapel APYTUX SI3BIKOB.

bonbmiuM A0CTHKEHHEM TaJKUKCKOW (hpa3eosorMYecKol HayKH CleayeT
CUMUTATh MOSBJIEHUE JBYXTOMHOI'O TOJKOBOTO CIIOBapsl JIEKCHKH KJIACCHYECKOTO
nepuoaa, co3zmaHHoro KoyuiektuBoM aBTopoB AH Tamxukckon CCP n
BhINTynieHHOro noA penakuuen MLII. IIlykyposa, B.A. Kanpanosa, P. Xamuma u
H.A. Macymu. B 3ToM croBape mnpoBOAHUTCS U OOBACHSETCS 3HAYUTEIIbHOE
KOJIMYECTBO (PPa3eosIornuecKkoro Marepuaia U3BJICYEHHOTO U3 TaKUKCKOTO SI3bIKa
KJaccuueckoro nepuoaa. CobpanHble 3/1ech (Hpa3eoornuecKue CpeacTBa CIIyKat
HE TOJBKO OCHOBOHM i OyAyIIMX HCTOPUYECKUX (Ppa3eoJOrHUECKHX CIoBapei
TaJ)KUKCKOTO f3blKa, HO W SBJSIIOTCS MNPETIOAMEH KO BCEM MPEACTOSIINUM
pa3bICKaHUSM B 3TOM 00JIaCTH.

CrnenyeT MOAYEPKHYTh, UTO MBI, B CBOIO OY€peib, Pa3AeiisieM TOUKY 3pEHUs
AmocoBoit HH u 0Gepém B OCHOBY Halllero McclieJoBaHUsI TEPMUH «(dpazemar.
@pazema — 3TO €IMHULA ITOCTOSHHOIO KOHTEKCTAa, B KOTOPOM YKa3aTEIbHBIN
MUHUMYM, TpeOyeMblid ISl aKTyadu3alk JaHHOTO 3HAYCHUS CEMaHTHYCCKU
peain3yeMoro CjoBa, SIBISIETCS €AMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM, HE BAPbUPYEMBIM, T.€.
MOCTOSTHHBIM, Harpumep, beaf tea — nuébau eywmuu myno [6yke. cossiocuii uail] 6
3HaueHuu «Kkpenkuil MAcHou Oyavony; Knit one’s brows —abpy uun xapoan/xasox

andoxman [b6yKs. ceszvieamsb 6posu] 6 snauenuu «Haxmypumscsay, Black frost —
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XYHYKUU Kaxpamyu [0yK8. 4épHulil MOpO3] 6 3HaueHuu «Mopos 6e3 cheeay» W Jp.
BTopoii KOMIOHEHT SIBISIETCS YyKa3aTeJIbHbIM MHHUMYMOM JIsl IEPBOTO.
Crnenyer OTMETUTh, YTO €IMHUYHAS COYETAEMOCTh BO MHOTUX (hpazemax

ABJISICTCS KpallHE HEYCTOMYMBOM, M OHHU JIETKO TMEPEXOASIT B NEPEMEHHBIE
couetanus cioB. B «bonbimom Okcopackom cioBape» HUMEETCs] OTPOMHOE YHCIIO
MIPUMEPOB NIEPBOHAYATILHON €AUHUYHON COUYETAEMOCTH CJIOB, a 3aT€M €€ pacraja, B
pe3ynbpTaTe dYero CcioBo npuoOperaeT cBoOomHoe 3HadeHue. H.H.Amocosa
npu3Haér, 4Yro  (¢pazeMbl  COCTABJISIOT  HamOojiee  TEKy4dyl  4acThb
dbpazeonoruueckoro  (QoHIA, UYTO PACHIUPEHHE COYETAEMOCTH  pa3pyIiacT
CTAOMIIBHOCTD COCTABJISIIOIIETO UX KOHTEKCTA M TEM CaMbIM BBIBOJUT UX 32 IIPEACIIbI
¢dpazeonoruu [8, ¢.139].

®pazema — OT IrpevyecKoro cioBa «phrasis» — BeIpakeHUE WM 00OPOT peuw,
«eMa» — eauHuna si3pika. Ppazema — 3TO yCTOMUYUBOE COYETAHUE, COCTOSAIIEE U3
JBYX UK 00Jiee KOMIIOHEHTOB C MEPEHOCHO-00pa3HbIM 3HAYCHUEM, KOTOPOE HE
BBIBOJIUTCSI U3 3HAYEHUSI OTJEIBHBIX KOMIIOHEHTOB, M OHA BOCIIPOU3BOIUTCS B pEUU
B TOTOBOM BHJIE, TO €CTh HE UMEET IIeJIOCTHOTO 3HadeHus. MHoraa nabmonaercs
BAPUATUBHOCTh KOMIIOHEHTOB ()pa3eM B CHUITy YETO MX HEJb3sl Ha3BaTh MOJHOCTHIO
UJIMOMATUYHBIMU.
1.2 K Bompocy o npoucxo:xaeHuu ¢gpa3eM B CONOCTABISIEMbIX A3bIKAX H 00 UX
HCMOJIb30BAHUHU B peun

Hcrounnku mpoucxoxaeHus (pa3eoJorudecKux €IUHUIl B COBPEMEHHOM
TAJDKUKCKOM, aHTJIMMCKOM M PYCCKOM sI3bIKaXx BechbMa pa3HooOpasHbl. [lo
MPOUCXOXKICHUIO (Pa3eOJOTU3MbI BIIIICHA3BAHHBIX SI3bIKOB MOXKHO Pa3JeuTh Ha
JIB€ OCHOBHBIE TPYTIIIbI:

1. uckonusle ¢gpaszemsl; (B HallleM Clydae - aHIVIMHCKHUE, TAJDKUKCKUE U
pyccKue)

2. 3aMMCTBOBaHHbIE )pa3eMbl; (M3 JAPYTUX S3BIKOB)

Co3patenu  OOJIBIIMHCTBA HMCKOHHO aHTVIMMCKUX  ()pa3eM  OCTarTCs
HEU3BECTHBIMH. DTO OCOOEHHO CMPaBEJIMBO B OTHOIICHHWH IMOCIOBHIl. B 1memom

q)pa?;eMLI B QHIJIMHCKOM A3BIKE, TAK K€ KaK W B JPYTHUX A3bIKaX, - 3TO CO3JaHUC
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HapojAa, MPOSBIECHHE €ro MYJIPOCTH M JUHTBUCTUYECKOTO 4yThi. Bo MHOrmx
(bpaszeonoru3zmMax OTpaXkarTcs TPAIUINH, OObIYan U MOBEPhS aHTJIUHCKOTO HApO/Ia,
pasnuuHble peanud, (HaKThl AHTIUHCKOW wucTopur. MHOTHE (pa3emMbl yXOMIST
KOPHSIMH B IPO(ECCUOHANBHYIO PEYb.

[lepeocMbiciieHHE TIEPEMEHHBIX COYETAaHUN CJIOB - BAKHEUIIUN HCTOYHHUK
¢pazem. MHorue aHrIUACKHE (PpPa3eoNOTH3MbI  SABISAIOTCS  (peHOMEHaMU
JUTEpaTypHOTO npoucxoxaeHus. [lepBoe MecTo U3 TUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB TIO
quciy ¢pa3eM, BOMIEAMNX B TAIKUKCKUU S3bIK, 3aHMMACT CBSIICHHAs KHHUTa
Kopan, a B aHTTIMHCKOM M PYCCKOM s3bIKax ero 3amensier buOmus, BTOpoe —
NPOM3BEICHUSI TIOATOB M TmucaTened. Vcrounmkamm QpaseMm SBISIOTCS TakkKe
IPOU3BEIEHUSI MHOTMX JIPYrMX HHcaTeneil, AETCKHEe CTUXOTBOPEHUS, CKAa3KH,
Kapukarypsl [49, ¢.22].

HckoHHO aHT/IMIicCKUE (Ppa3eMbl

®pazeMbl B aHTJIIMICKOM S3BIKE B CBOEM OOJBIITMHCTBE SIBIISIIOTCS MCKOHHO
aHTTIMICKUMHU 000pOTaMu, aBTOPBI KOTOPBIX HEW3BECTHHI. [IpuMepamu mogoOHbBIX
HIMPOKO PacIpOCTpaHEHHBIX (Ppa3zeM, CO3AaHHBIX HApOJIOM, SBIIAIOTCS: lay down the
law  [OyKB.CIOXUTh  OpYyXHE€, OTPUHYTh 3aKOH| B 3Hau. «TOBOPHUTH
0e3anesuISIMOHHOY», «KKPUTUKOBATDH.

Cy1iecTBYIOT (pa3eogoru4eckie eMHHIIbI, KOTOPbIE OTPaXaroT TPaJAULUU 1
oObruam aHriuiickoro Hapoaa. K HuM oTHOCATCS cienyromue hpa3eMbl:

- beat the air (wnu the wind) [0ykB.OUTB BO3/1yX | B 3HaU. «IIOMYCTY CTapaThCA,
MOHATIPacHy 3aTPauyuBaTh JHEPTUIO», «IEPETUBATh M3 IYyCTOTO B TOPOXKHEEY,
«TOJIOYHh BOAY B CTyINe» (BBIpaKEHUE MPOUCXOTUT OT CPEIHEBEKOBOTO OOBIYAs
pa3MaxuBaTh OPYKUEM B 3HAK TTOOEIbI, KOT/Ia MPOTUBHUK HE SIBJISJICS HA CYJl YECTU
JUTS pa3pelieHus Criopa OpyKHeMm);

- baker's dozen [OykB.mroXKMHa TIeKapsi| B 3Ha4. «4E€PTOBA MIOKHHA» (TI0
CTAPUHHOMY aHTJIUHCKOMY OOBIYAI0 TOPTOBIIBI XJIEOOM IMOTYy4Yadu OT OYJIOYHUKOB
TPUHAIIATH XJIEOOB BMECTO ABEHAILIATH, TPHUEM TPUHAALATHIN MIET B CUET T0XO0/1a

TOPIOBIIEB):
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Mprs. Jane has been out a dozen times, looking for you. And she's out now,
making it a baker's dozen (156,¢.123).

Xonym Yetin 0yso30ax mapomuba bapou yycmyypu my 6apomad. Y xono xam
mypo meyys0. Un annaxai mapomubau cezoaxym acm. (nepesoo ungopmanma)

Mucc J]ceiin 0senaoyamo pas vixoouna uckams meos. Ona uwem mebs u
celuac. Imo yace uepmosa OldNCUHA. (nepeeoo UHGOPMaHma)

dpa3e010Tru3Mbl, CBSI3aHHbIE ¢ AHTJIMHCKUM peaiusiMMu:

- an aunt Sally — xoman Cammm — «rétka Cammny (Ha3BaHHE HapOIHOW HTPHI,
3aKJIF0YAOLIENCS B TOM, YTOOBI C U3BECTHOTO PACCTOSIHUS BBIOUTH OUTOM TITMHSHYIO
TpyOKy W30 pTa JEpEeBSHHON >KEHCKON TOJOBBI, MOCTaBICHHOW Ha cTON); 1)
«TIPEIMET HaaI0K WIH OCKOPOJICHUI; 2) «JTOKHBIN apryMEHT, BBIIBUTAEMBbIH TSI
TOTO, YTOOBI TTO3THEE €TO OMPOBEPTHYTHY;

- blue stocking — 3anaku maparabuar (Mapadenn) [OyKB.CHHUNA YYJIOK]
peHeop., MPE3pUT. KCUHHUM UyJIOK» (COOpaHHEeM CUHHMX YYJIKOB Ha3Bajl B OBITHOCTH
CBOIO B AHIVIMM T'OJUTAHACKHAN aIMUPAJI BOCKOBEH OZIMH U3 JINTEPATYPHBIX CAJIOHOB
cepeaunbl XVIII B. B Jlonnone, Tak kak yu€Hbli benmxamun CnemwiHr Oaut
TIOSIBUJICSI B TOM CAJIOHE B CHHUX UYJIKaX):

Oh heavens! —Diana cried. Don't give her any more high sounding names.
She's blue stocking enough as it is (156, ¢.92).

Xyoou man, - xumob xapo /{uaua, - mazap mo 6a 0CMOH mavpugy maxcum
Hamyoaunu axau y Koghii Hecm, 6ail Oe XamMuH Xam 3aHaxu mapomaouam acm
(nepesoo naw).

Booice moti, - socknuxuyna uana, - ne xeamum au 8603HOCUMb 00 Hebec ee
VM, OHa U 6e3 Mmo20 CUHULL YYIOK.

- a strange bedfellow — mmHocu Taconydit [OyKB.HE3HAKOMBIN COXKUTEIIb]| B
3HA4U. «CIIy9allHbIA 3HAKOMBIN» (4yacTh mocioBuilbl adversity makes strange
bedfellows — « B Hy»k 1€ ¢ KeM HE TTOBEAEIIbCS». B AHTIIMN B cpeiHue BeKa, a TAKKe
B XVI u XVII BB., oT/€/IbHBIE KPOBATH OBLIN PEIKOCTHIO. JIUIla 0THOTO MOJIa 4acTo

crianiu BMecTe emié B cepeaune X VII B.).
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Oco60 creayet BBIIECTUTH TPYIITy (Ppa3eooTu3MOB, CBSI3aHHYIO ¢ UMEHAMU
nucarenel, yu€HbIX, u3ooperaTeneit, koposen u np. B npeaenax maHHOW rpynmbl
MO>KHO HAMETHUTD CJIEAYIOIINE MOATPYIIbIL:

1.®amumnuu:

- the Admirable Crichton — wmapau OKWI, OJIUM [OyKB.MPEBOCXOIHBIN
KpaiiToH] B 3Ha4.«y4éHbIN, 00pa30BaHHBIN YEIOBEK», «yUEHBIH MYX» (110 UMEHU
Jxeimca KpaliTtona, n3BectHoro motiaanackoro yueHoro XVIB.);

- Hobson's choice — naTX00M Ma4yoypii [OykB.BbIOOp ['0OcoHa] B 3Hau.
«BBIHYKJICHHBIN BBIOOP», «BBIOOp O HEBoJie» (1o uMeHu ['o0coHa, comepkaTes
naTtHoM kKoHrontHU B KeMOpuxe (B XVI B.), KOTOpBIi 00s13bI1Ball CBOMX KIMEHTOB
OpaTh TOJIBKO OJMHKAMIIIYIO K BBIXOY JIOMIAh).

2. Nmena:

- Big Ben [0ykB.0ombinoit ben| B 3Hau. «boinbmoit ben» (4acwkl Ha 31aHUN
aHTIIMiCcKoro mapiiamenta).Yacel Ha3BaHbl 1Mo uMeHH benmxamuna Xoia, mof
PYKOBOJICTBOM KOTOPOT'O OHHU OBLITM YCTAHOBJICHBI.

3. Umena u pammnmu:

- Jack Ketch [6ykB.[[xek Keu] B 3Ha4. «manaw» - yaunoa, 30uM (110 UMEHU
anriauiickoro naigaya X VII B.):

Poorman! Surely he ain't going to slip'is wind, Johnnie, and cheat Jack Ketch

(151, ¢.152).

beuopa! He, Yow, eaii yon 6Oa caromam Oypoa, az oacmu Yauiioo

Hame2ype3ao (nepesoo Haui).

beounsea! Hem, J[iconwnu, on He ucnycmum O0yYX paHvuie 6peMeHU U He

uzbexcum pyku naiada. (nepesoo unpopmanma)

- Joe Miller — xamBopuu Te3 [0ykB.J[>k0 Muiiiep| B 3Hau. «IJI0CKasi OCTPOTay,
«cTapas IryTka», «M30UThIi aHekn0T» (1o uMenn akTépa JIxozeda Mumnepa, 1684
- 1738, u3nasiero nepBbiii B AHTIIUN COOPHUK ITYTOK):

There's an elaborate jocosity about him ... which gives us the idea of a boy

who is being rewarded for having duly learned by rote his daily lesson out of

Joe Miller (152, ¢.287).
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bo un xon, y manabau bozatipampo 6a xomup meopad, Ku ypo bapou a3z €0

HAMYOaHu 0apc az mMaymyau xayey 1amu@axo maoxy cumouus HamyoaHo

(nepesoo nawt).

OHn u30 6cex cun cmapaemcs 8vlelisl0emsb 3A63AMbIM 8ecebyakom ... Ilpu

9MOM OH HANOMUHAEM NPUTEHCHO20 VHUEHUKA, KOMOPO20 HOXBAIUNU 3d

BbIYUEHHDIL HAUZYCIb YPOK U3 COOPHUKA ULYMOK U AHEKOOMO8.

- a Sally Lunn — xynuakanau mupuH [0ykB.Commm JIyHH]| B 3Hau. «cinajakas
Oyrnouka» (110 UMEHH >KEeHIMHBbI-KoHauTepa KoHa X VIII B.):

It's a short of night that's meant for muffins. Likewise crumpets. Also Sally

Lunns (154, ¢.283).

Tax xopowo omeedamsv cOobHbIX naowex. He nioxo u nviwexk. Hedypro o1

U cnaokux 6ynouex.

[ToMuMO 3TOrO TaKkkKe CYIIECTBYeT (Ppa3eosioTU3Mbl, CBS3aHHBIE C

OBEPHSIMU:

- a black sheep — ryconan puxuH [OykB.4€pHas OBIla]| B 3Hay. «IapuInBas
OBI[a», «II030p B CeMbe» (IO CTapOMy IMOBEPHIO UEpPHAsi OBIlA OTMEYEHA MeYaThio
nesiBona): I'm the black sheep of the family. | don't belong. I've violated the rules
(158, ¢.29).

Jlap nazou xewosanoonam, mar Oarou 6a0 OAPUH MEHAMOSIM, 3epPO Ku
KOHYHXO0U HOHABUWMAPO 8AUPOH Kapoaam. (nepesoo unpopmanma)

YV moux poocmeennuxos s Oenomo Ha 2nazy, uyydHcou: s 6edb HAPYUIUIL
HenucaHHvle 3aKoHbl. (nepesoo ungpopmanma)

- a crooked sixpence — Tymop, 003y0aH] [OyKB.KpUBOW TpoIl]| B 3HaY.
«TaMCMaHy», «MPEIMET, MPUHOCSIIINUNA ero oOJajgaTeNio cyacThe, yaady» (1o
pacnpocTpaHEHHOMY B AHTJIMHM CYEBEpPHUIO, TIOTHYTHIN MECTUTIEHCOBUK TPUHOCUT
CYaCThE €ro BIAJACINbILY);

- an unlicked cub — yaBoHu cojanaxp [OykB.0OJM3aHHBIN IIEHOK| B 3HAY.
«3ENIeHBIN JKENTOPOTHIN IOHEI, «MOJIOKO Ha Ty0ax He 00COXJIO» — CBSI3aHO ATO

BBIpA)KCHHUEC CO CPCAHCBCKOBBIM IIOBEPHEM O TOM, 4YTO MCABCXKATAa POIAATCA

27



6ec(OpMEHHBIMHU, W YTO POJIUTENN OOJM3BIBAIOT WX, M TEM CaMUM MPHUIAIOT UM
JOJDKHBIN BUI.

dpaszembl, B3IiTble U3 CKA30K M 0aceH

- Fortunatus's purse — xaM€Hu nyp [OyKB. yJIauHbId KOIIEJIEK| B 3HAY.
«HEUCTOMMMBIN Kommenék» (Fortunatus - cka304HbBIN MEPCOHAK).

N3 cpenHeBekoBBIX O6aceH B3sITHI BhIpaxkeHue bag of tricks [OykB.cymouka c
doxycamu| B 3Ha4Y. «BECh apceHan YJIOBOK, XxuTpocteil» u rowed plumes
[OyKB.TIEphs B Psijl] B 3HAU. «BOPOHA B MABIMHBUX MEPHIX):

After all, 1 ask so little. I only want five pounds a week, and they can keep the
title and the park and the Gainsboroughs and the whole bag of tricks (153, ¢.182) .

Oxup, man xene kam menypcam. ba man manxo nany gynm oap ax xagpma
JIO3UM Acm, AMMO OUNAU MAH MEemasoHad YHBOH, XOHapo 60 Xy0 MOHaO (nepesoo
ungopmanma).

B konye xonyos, s npoury maxk mano. Mue HysicHo monvko name yHmos 6
Heoemo, a cemMbs MOodcem OCmasums cebe mumyl, Napx, KOJLNeKYUuro KapmuH
Letincbopo -crnosom, pewumenbHo 6Cé.

®pazembl, cBsizaHHbIe ¢ mnOpenanusMu halcyon days — py3xoum opom
[OykB.TUXME AHHM]| B 3HA4Y. KHIXKH. « CIOKOWHBIC, MHUPHBIC JHH», «CIHOKOWHOE
BpeMs» (halcyon «3uMOpOIIOK»; MO JIpeBHEMY MpEJaHUI0, 3UMOPOJOK BBIBOJUT
NITEHIIOB B THE3/IE, TUIABAIOIIEM 110 MOPIO, B TIEPUO 3UMHETO COJTHIECTOSHUS, U B
ATOT MEPHOJT MOPE OKOJIO JBYX HEJEIh OBIBACT COBEPIIICHHO CIIOKOHHBIM);

- a peeping Tom — o1aMu KYHYKOB [OyKB. MUCKJISIBBIN TOM| B 3Hau. «yepecuyp
JTO0OMBITHBIN yenoBek» (B yerenae o jneau ['omuse, sxeHe rpada Mepcuiickoro,
paccKas3bIBaeTCs, YTO Tpad) HATOXKHII HEMOCWJIBHBIA HAJOT Ha >KUTENeH Tropoja
Kosentpu. Korga nenu I'ogua 3actynuiach 3a HHUX, rpad ckaszaj, YTO OTMEHUT
HaJIOoT, ecJu Jieau ['oaruBa ocMenuTCes TpoexaTh OOHAKEHHOM B MOJIICHD Yepe3 BECh
ropoa. UtoOsl He cMmymaTh €€, BCE JKUTETU 3aKPbUIM CTaBHH CBOUX JIOMOB.
EnuHcTBEHHBIN, KTO CTall MOJACMATPUBATh B MIENKY, ObLT mopTHOM ToMm, KOTOpPOTO

TYT K€ NOpa3uIa CIenoTa):
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Oh, by the way, if you want a bath, take one. There ain 't a Peeping Tom on

the place (161, ¢.163).

Aeap xoxeo, ku 06603i Kyneo, 1ymean oapoed. Un yo xace b6a wymo xanau

HAMepacoHao. (nepesoo Haul).

Kemamu, ecnu eam Hys#cHO npunams 6aHHy, Nodcanyicma, npuHumaime.

30ecy HUKmMO 3a 6amu noocmampusams He 6yoem.

dpa3zeMbl, CBSI3aHHbIE ¢ HCTOPUYECKUMU (paKTaAMU:

- the curse of Scotland [OykB.npoxnstue [lloTnanauu] B 3Ha4. PEIK.
«apoxisatue lllotnanmum»; «aeBsitka OyOen» (o cxoactBy ¢ repbom rpada
Hampummia Crelipa, BHyIIaBIIEr0 HEHABUCTH B [IloTnananm cBOer NpOaHTIIMINCKON
MTOJTUTUKOM).

Hcnons3oBanue cnoBa Dutch B psage ¢pazem, nmo muennto A.B.KyHuna,
UMEIOIUX  OTPHUIATE]IbHOE  3HAY€HUE, BOCXOJUT K  aHIJIO-TOJUIAHJICKOU
KOHKYpEHIIHHU 110 MopsiM 1 BoitHam B X VII B. [67, ¢.31]:

- a Dutch bargain —myomunan siktapadau dougaoBap [OyKB.roJiIaHICKas

c/eJiKa] B 3Ha4. «OJTHOCTOPOHHE BBITOIHAS CCIIKAY,;

-Dutch comfort (umu consolation) — Tacamion coma [OyKB.rOJUIaHACKOE

yTEIIeHNUE]| B 3HAU. «CJIa00€e yTeIICHUEY;

- a Dutch concert — musimusiBu ryp0axo [OyKB. TOJUIaHICKHM KOHIIEPT| B 3HAY.

«KOILIAYUMN KOHLIEPTY;

-Dutch courage — Ha napBou (pasiak, Ha MapBOM yaiak [OyKB.roJIIaHACKas

XpaOpocTh| B 3HAU. «XpaOpPOCTh BO XMEIIO», «IbsSHAS YJajby», «MOpE MO

KOJIEHOY;

-a Dutch defense —xumosin 6apaypVr [OyKB.roJUTaHACKas 3aluTa] B 3HAY. «

MIPUTBOPHAS 3aIATAY;

-a Dutch feast [OykB.roJutaHACKU MUP| B 3HAY. «IIHP, HA KOTOPOM XO35TUH

HaIMBACTCS TIEPBBIMY.

[To cymiecTBy, BO Bcex (ppazemax, B KOTOpble BXOAUT ciioBo Dutch ono
O3HayaeT "TOJUIaHACKHUI", HO TaK KaK C 3TUM MPHJIAraTeJibHbIM PAHEE CBS3bIBAIUCH

HCTIPUATHEBIC acconuanuuy, TO BCE CJIOBOCOYCTAaHHC MEPEOCMBICIIAIOCE.

29



HUponnveckoe ymoTpeOieHne B  HEKOTOPBIX  CIOydasX 3aTparuBajio U
CYIIIECTBUTEILHOE, 3HAYEHUE KOTOpOro ociadisioch, Hampumep Dutch courage.
HemotuBupoBannocte @E co ciaoBom Dutch BeI3BaHa yTpaToil mpeaMeTHOU
COOTHECEHHOCTH.

dpa3emMbl, HCMOJIb30BAHHbIC B XY10KEeCTBEHHOM JUTEpaType

A. B. Kynun cuuraer, yto nomumo lllexcrnupa, MHOTHE JIpyrue nucateau
TaKKe O00OoraTWiIM aHTIuhCcKylo ¢paseonoruto [67, ¢.40]. IlpuBoaumble HaMu
JTaHHBIE HM B KOEW Mepe HE MPETEHAYIOT Ha MOJIHOTY BBUIY HEJOCTATOYHOMU
U3Y4YEHHOCTH BOMpoca. Y O4YeHb MHOTUX ()pa3eosIOTU3MOB YCTaHOBJIEHHUE aBTOpa
BOOOIIIE HEBO3MOXKHO, TaK KaK OHHU SIBJSIOTCS HApPOJHBIM TBOPYECTBOM, I'JI€ MM
aBTOpa MOTJIO 3aTEPSTHCA. B oTHomeHMM HEKOTOpBIX (Hpa3eoOTU3MOB
YCTaHOBJICHO JIILb, KTO MEPBBIM BBEN UX B JINTEpaTypy. BBeaeHue TOro nuiam MHOro
¢dpazeonoruzMa B IUTEPATypy HE BCEr/1a O3HAYAET €ro CO3/JaHUE, TAK KaK aBTOP MOT
BIIEPBBIE YNOTPEOUTh BBIPAKEHUE, YXKE PpACHPOCTPAaHEHHOE B €ro JIOXY.
VYcTaHOBIEHHE aBTOPCTBA OCOOEHHO 3aTPYJHUTEIBHO B OTHOILIEHUHU IHCATEIEH,
KUBIIUX B OTAQJIEHHYIO SI0XY; Hampumep, K ¢Gpa3eosioru3MaM, BOCXOMSIIUM K
Jlxeppu Yocepy, OTHOCUTCS cCieAylollee BblpaxeHue: wet one's whistle
[OYyKB.MMPOMOYHUTH CBUCT| B 3HA4. «IIPOMOYUTH TOPJIO» (C TPEUECKOTO SI3bIKA Yepe3
JTATUHCKUR).

B mpousBenenusix [xona benbsiHa BCTpeuaeTcss BblpakeHuWe vanity fair
[OykB.sipMapka TIIecHaBusi| B 3Hau. «0a3zap JKUTEUCKOM CYyeThl», KOTOPOE
npUOOPENO MIMPOKYI0 M3BECTHOCTH OJjarojapsi MCIOJIb30BAHUIO €r0 B KauecTBE
Ha3BaHUs 3HAMEHUTOro pomaHa Tekkepe.

B npoussenenusix [»xonarana Csudra, otHOocsmuxcs k XVIII Beky,
BCTPEYAIOTCS CIEAYIOIINE BBIPAKECHHUS:

- the batlle of the books [OykB.OuTBa KHUTr]| B 3HaY. «yu€Hasi AUCKYCCHUS»
(Ha3BaHUE OJHOW U3 CaTUP);

- the land of Nod [0ykB.cTpana Hoj] B 3Ha4.«11apCcTBO CHaY:

I'm going to the land of Nod (162, ¢.72).

- Xy6, man 6a onamu xo6 pagpmam. Hy, s omnpasuncs 6 cmpary cHo8uOeHUII.
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B npoussenennsix Anama CMuTa BCTpEYaeTCsl TAKOE BRIpAXKEHHE, Kak a hation
of shop-keepers [OykB.Hamusi JTaBOYHUKOB] B 3HAY. «HAIUS JIABOYHHUKOB)
(TIpo3BHUILIEC aHTIUYAH):

They spoke of the English as a nation of shopkeepers and had no doubt in

their minds that as artists, men of science and philosophers they were greatly

superior (155, ¢.83).

— Hemywl nazviganu anenuuan uayueu J1A60YHUKO8 U HU HA MUHYM)Y He

COMHEBANUCH 8 MOM, UMO AHSAUUCKUE XYOONCHUKYU, YYEHble U hunocogul 6

NOOMEMKU He 2005MCSL. HeMEYKUM.

VY Jlopna Yectepdumima BcTpeyaeTcss Takod (paszeosorusMm, kak Small talk
[OyKB.MaJICHBKHIA pa3roBOp| B 3HAY. «ITyCTasi OOJITOBHS», «Pa3roBOpP O MyCTAKaX, O
TIOTO/ICY.

B XIX Beke paciBeno TBOPUYECTBO BEITUKOTO mucatesst kak Yapiss JIMKKeHc,
B IPOU3BEACHUIX KOTOPOTO MOYKHO BCTPETUTH MHOXKECTBO (Ppa3eoOrHIeCKHIX
BeIpakeHui, Hampumep: an artful Dodger [Oyks.noBkwii [lomkep| B 3HAau.
«OTIBITHBIN BOp» (Tpo3Buiie kapmanHuka J[xona Jlokunca B pomane Oliver Twist);

- the circumlocution office —mnopam kamomakopin Ba pacMHATIAPACTH
[0ykB. MHHHCTEPCTBO OKOJMYHOCTEH| «ydpekIEeHHE, K KOTOPOM TIPOIBETACT
BOJIOKHTA, (hopMai3my (110 Ha3BaHUIO OIOPOKPATHUYECKOTO YUPEIKICHHS B POMaHe
Little Dorrit);

- a London particular — tymanu radcu Jlonaon [OykB. metans JIoHaoHA] B
3HAYEHHUH «TYCTOMW JIOHJTOHCKUW TyMaH»:

This is a London particular. I had never heard of such a thing. A fog, miss, -

said the young gentleman (162, c.251).

Hu saxe az xycycuamxou xocu Jlonoon acm. Man seon 60p un 2yna yuzxopo

HawyHuoa 6yoam. Mn mymawn acm, xoHym, — paxmoro yagoHMapo (nepegoo

Haut).

Omo makas 10HOOHCKAs 0cObeHHOCMb. H HUK020a 0 Hell He cibluanga.  —

Omo mymaH, MUcc, - NOACHUJ MONOOOU YeNOBeK.
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Crenyromee BeipakeHue Bcrpeuaetcs y Jxona Peckuna the pathetic fallacy
[OykB. >kayikasi oOmUOKAa] KHIKH. «OJHUIIETBOPCHHE TMPHUPOJBD HAIpPUMED,
BeIpakeHue tuma the cruel sea, a pitiless storm, etc.

B crmoBape Bpyspa ommbouHo ToBOpuTCs, uTo BhIpakeHue the pathetic
fallacy ynotpe6nsnocs PeckuHbIM B yka3aHHOM 3HAYCHUHU. JTO 3HAUYCHUE (PpazeMbl
BO3HMKIJIO TO37HEee, a PeckuH BBEN AaHHBIM 000pOT 111 0003HAUEHUS «OYPHBIX
OMOIINH, METIIAOIINX JTFOASM TIPABUIHHO OIIECHUBATH MTOJIOKEHUEY.

B nmpoussenenusax Bamprepa Ckorra, oTHocsmmmcs k  XIX  Beky,
BCTPEYAIOTCS CIICAYIONINE BEIPAKCHHUS,

- dree one's weird «cMHpPHUTBCS CO CBOEH Cynb0OW», «CTpagaTh MOIYA.
O6opot u3zBecten ¢ XIV B., Boimen uz ynorpeosnenus B XVI B. u cHOBa ObLIT BBEJICH
B utepatypy B.CkorToM. B coBpeMEHHOM sI3bIKE Ha 3TOM 00OPOTE JISKUT HAJIET
apXauyHOCTH;

- far cry [OykB. manékuii KpuK| B 3Ha4. «OOJIBIIOE PACCTOSHUEY, «OONBIION
MIPOMEKYTOK BpEMEHW», «OOJIbIIasi pa3HUIAY;, «Kak He0o oT 3emim». O0opoT
SIBJISICTCS YaCThIO MIOTJIAHICKOM MMOroBopkw it is a far cry to Lochow, o0sscHenHO#
B. Ckotrtowm;

- one's native heart [OykB.poaHoe cepaiie] B 3HAY. «pOIHAS 3EMJIS», «POIHBIC
MecTay.

MHuorue 060pOTHl BOCXOAT K BEICKa3bIBAHUSAM PA3JIMYHBIX JIUI] TIO TOMY WJIH
uHoMy mioBoay. Tak, Hanpumep, BeipakeHue little Mary [OykB. ManeHbkas Mapu]
pasr., MIyTIL. «GKEIIYJI0K», <CKMBOTUK» npunucbiBaeTcs [xony beppu (XX Bek).

Beipaxkenue the wind of change [ OykB. BeTep mepemeH]| B 3HAY. «BETep
nepeMeH» ymnoTpeOJIeHO aHTJIMHUCKUM TpemMbep-MUHUCTpOoM ['. MakMuiiaHoMm B
OTHOIIICHUH CHEIUANIbHBIX OpoxeHuil B Adpuke.

HNuorna te unm vHBIE Ka4eCTBA NMEPCOHAXKEN JIUTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHUN
HaxOoJIST CBOE OTpakeHHE BO dpaszeonoru3max [37, ¢.55], Hampumep:

- Cordelia's gift — oBo3u mMaxunu 3aH [OykB.mogapok Kopueauu| KHMKH. «
TUXUHN, HEXKHBIA, KEHCKUA rosoc» (momoOHbiii romocy Kopaemuu - repounm

tpareaun [llekcnupa «King Lear» — «Koposs JTupy).
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HekoTopsie anrnuiickue ¢ppa3zeMbl MPUILLIIA U3 TETCKUX CTUXOTBOPEHUM:

- Jack Horner - omamm xynmmwmcang [Oyks./kek XopHep| B 3Had.

«CcaMOIOBOJIBHBIN Manbunk»: here and there, there IS a passage Where we

cannot refrain, for there is a smack of Jack Horner in all of us.... (164, ¢.91).

- 8 KHU2e NONaodaromcs maxKue CmpaHuybsl, 4mo KPUmuK He MO*Cem YCmosimy

u yumupyem ux. Kmo u3 nac ne 110oum wje201bHyms KpacHoviM C10840M?

- Jack Sprat- makana, xamnmact [OykB. J[kek CmpaT] B 3HAY. «KapiaKy,
«HUYTOKECTBOM.

Hekoropeie ¢dpa3zeMbl CBsi3aHBI C KapuKaTypaMH, OITyOJMKOBAaHHBIMH B
neyaTu:

- Colonel Blimp [0ykB. moikoBHUK biumi| B 3Ha4. «KpaiiHe
KOHCEPBAaTHUBHBIA YEJOBEK», «TBEPAOJOOBbIN» (00pa3 co3JaH KapUKaTypHCTOM
IpeBugom Jloy, 1891);

- the curate's egg [OyKB.S#IIO CBSIIEHHUKA] B 3HAY. «APSHb, UMEIOIIAs U
HEKOTOPBIE MOJOKUTEIBHBIE CTOPOHBI» (B aHTITUHCKOM FOMOPUCTUYECKOM KypHAJIe
«ITaru» B 1895 1. ObUT MOMEMIEH WILTIOCTPUPOBAHHBIA AHEKIOT O MOMOIIHUKE
NPUXOACKOTO CBAILIEHHUKA, I[OJYYMBUIETO OT €NUCKONA THHWIOE S0 U
3asBHUBIIIETO, YTO YaCTh ITOTO SiIa OblJIa BEJIMKOJICITHA).
dpa3zembl, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 CBANIeHHbIX KHUT Kopana u bubaun

OnHuUM U3 MCTOYHUKOB IOIOJHEHHS] aHTIUMHUCKON (Ppa3eosioruu SIBISIIOTCS
3alMCTBOBAHUS, OCOOCHHO MHOTOYHUCIICHHBI JIEKCHUECKUE €AMHUIIBI, TPUIISAIINE
U3 JIATUHCKOTO M (hpaHIly3CKOro sI3bIKOB. VIMEIOTCSl OTENbHbIE 3aMMCTBOBAHUS W3
IPEUYECKOT0, UCITAHCKOT0, UTAJIbSTHCKOTO U IPYTHUX SI3bIKOB.

3anMcTBOBaHHbIE (Ppa3eMbl B CBOEM OOJBIIMHCTBE HOCIT KHWKHBIN
XapaxkTep.

®pazeonoruuecKkre 3aMMCTBOBAHUS U3 aHTTIMKACKOTO si3bika CIIIA, B oTiiuuue
OT 3aMMCTBOBAHHI U3 JPYTUX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, SBIISIOTCS OCCIIEPEBOIHBIMH,
TaK KaK OCYILECTBIISIOTCS B paMKaxX €QUHOTO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKa U IO3TOMY HE

MOT'YT OBITH KaJIbKaMH, HU I1IOJIHBIMH, HU YaCTHYHBIMH.
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Kopan u bubnus gBnfoTCsS BaXXKHEUIIUMH JIUTEPATYPHBIMU UCTOYHUKAMU
¢dpazem B comocTaBisieMbIX s3bIKax. O KOJIOCCATIbHOM BIUSHUHM, KOTOPOE OKa3ajH
Ha TaJKUKCKUI, aHIMIMMCKUI M PYCCKUH SI3BIKM NEPEBObI CBSILEHHBIX KHMT,
TOBOPWJIOCh M MHCATOCh MHOro; B TeueHue cronetuid Kopan m bubmms Obina
HaubOosiee IUPOKO YUTAEMBIMM U LUTUPYEeMbIMH B Ta/pKUKUCTaHe, AHIVIMU U
Poccun kHUramu; HE TOJNBKO OTHENbHBIE CIOBA, HO M LENble WIUOMATUYECKUE
BbIpaXeHHUsT (Y4acTo OyKBaJlbHBIE TEPEBOABI apaOCKHX, IPEBHEEBPEHCKUX U
IPEYECKUX HJIMOM) BOLUIM B TA/DKUKCKUM, AHTJIMHCKUH U PYCCKUH S3BIKM CO
crpanun; Kopana u bubnuun. Yucno xopaHmdeckux u OHOJIEHCKUX OOOpPOTOB H
BBIPQXEHHH, BOIICAIINX B COMOCTABIISIEMbIE S3BIKH, TaK BEJIMKO, YTO COOpaTh U
NEPEYUCINUTDh UX ObLIO ObI BECbMa HEJNETKOM 3a7auei.

Kopanunueckue u  bubneiickue  ¢pa3zeMbl  SBISIOTCA  MOJHOCTBHIO
aCCUMMWJIMPOBAHHBIMH 3aMMCTBOBAHUSIMHU.

[TpuBenéM HECKOJIBKO MPUMEPOB IMIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIX KOPAHU3MOB U
oubnensmoB. Kopanwueckne n bubneiickue 3KBHBaJICHTHl HEKOTOPHIX W3 ITUX
00OpOTOB YNOTPEOSIOTCS U B TAJUKUKCKOM, aHTJIMHCKOM U PYCCKOM S3BIKax: Jap
Hazapu aBBai — at first sight — va nepBbIii B3 (OykB.1ap Ha3apu SKyM) B 3HAW.
«maap aBBaJ»; rypru 6oponauaa — old bird- crpensiabiii BopoOeii (OyKB.IyHYHUIIKH
nappoHJianlyja, nappaHiau CoJIIuAa) B 3Ha4. «IIAaXCH JOHO, MAKKOp»; YalllMU Kace
MoIn 6apuH Kymoja 1y — to show smb., smth. as true - packpeiTh KOMy-TO II1a3a
Ha YTO-JI. (OYKB. YaIIMOHM XyAPO KaJIOH KapJlaH) B 3Hau. «caxT Jap XalpaT UIydaH»;
xap Oapun kop kapaan —Work like an ox (a horse, a dog); slave — paGorats kak Bo:
(OykB. 6ap3aroB OapvH KOp KapJiaH) B 3Ha4. MEXHATH CaxT KapjaH; Ik ceOu nykadoH
oapun MoHan — nothing (not much, not a pin,) to choose between them; as like as
two peas; as like smb. As if one had been spit out of his (her) mouth; for all the
world like smb., smth.; about and about — kak naBe karm Bobl MOX0XkHU (OYKB. YyH
1y KaTpa 00 MOHaH[T) B 3Ha4. HUXOSAT MOHaH Oy/1aH.

- fifthy lucre [OykB.msrtas mnpuObUIb] B 3HAY. «IIPE3PEHHBIA METaLD»,

«aeHbpruy; the mammon of unrighteousness [0ykB.00rarcTB0O MaMMOHBI| B 3HaW.
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«MaMMOHay, «JICHbIM», «00TraTcTBOY; the olive branch [OykB.omuBKOBasi BETBh| B
3Ha4. «OJIMBKOBAsl BETBbY» (CUMBOJ MUPA U YCIIOKOEHUS ):

There is no doubt in my mind, - he went on, that you have a very distinguished
and almost unique position in the world of letters ... You never prostituted your
genius for filthy lucre (157, c.49).

Mamn xy6 medonam, Ku oap oaamu aoabuém maexeu ugpmuxopupo, 2ypman
MYMKUH acm, maskeu Qaskynrooapo uuieon mekyueo. lllymo xeu 2ox ucmewvooou
xyopo ba gynysu xakup nagypyxmeo. (nepesoo nau)

A npexpacno 3Har0, npooonNCaAl OH - YMO 8 JUMEPAMYPHOM Mupe bl
3anuMaeme NOYEMHOE, MOJNCHO CKA3AMb, UCKIIOYUMENbHOe NOlodCeHue. ...Bol
HUK020a He Npooasaiu c80e20 maiaHma 3a npe3peHHblil Memali...

- the root of all evil — acinu 6anii, Hemwm kacodat [OyKB.KOpEHb BCETo 371a] B
3Ha4. «KKOPEHb 3J1a», «JII000BH K JeHbram»; a whited sepulchre [O6ykB. moGenenHas
rpoOHMIIA] B 3HAU. «YTO JHOO MyCTOE, HUYTOKHOE, MPUKPHIBAIOIIEECS HAPYKHBIM
OJIECKOM», «UYEJIOBEK, BHEIIHOCTh KOTOPOTO CKPBIBA€T YTO-TO, BBI3BIBAIOIICE
OTBpAIICHUEY:

Look at that money — what a lot! The root of all evil, — said Angelo (156,
¢.200).

Hueox kyn, ax oacma nyn! Ilyn - pewau 6aodii acm, - yagob 000 AHoiceno.
(nepesoo naut)

- [locmompu, kakas Kyua denee! Jlenveu - kopens 31a. — omeemun Anodiceno.

You, whited sepulcher! The door clicked before he could answer the odd insult
(156, ¢.196).

Ox my, kabp cagheowryoa! Jlap xabn az ow, Ku éati magoHucm 6a un maxKupu
ayub nocyx ouxao, nyuuoa uiyo. (nepeeoo Haui)

Ox mol, epob 3abenennviti! [leepv 3axnonuynace pamvuie, uem OH CMO2
omeemums Ha 2Mo CMpaHHoe ocKopo.ieHue.

®pazeonoru3Mbl  OMOJIEMCKOTO  MPOUCXOXKJICHUS 4YacTO BO  MHOIOM

pacxoaarca ¢ UX OMOJEHCKUMHU MPOTOTUIIAMHU. DTOT CIIOKHBIM M HEU3yyeHHBIN
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BOMpoc TpedyeT ocoboro paccMoTpeHus. OTMETUM OCHOBHBIE THIIBI MOJAOO0HBIX
PACXOXKICHUM:

1. bubnelickuii MPOTOTHUI ABISETCS CBOOOTHBIM (MJIM, TOUHEE, IEPEMEHHBIM )
COYETAaHHEM CJIOB, KOTOpPOE yHnoTpeOsieTcsi B OyKBaJIbHOM 3HAUCHUHU.

- daily bread [OykB.exeHeBHBIN XJ1€0] B 3HAU. «XJ1€0 HACYITHBIN; «CPEICTBA
K cymiectBoBaHuwo». B MonutBe, mnpuBenéHHot B EBanrenun, o0060poT
yIOTPpeOSIeTCS B IPSIMOM 3HAYCHUH.

Give us this day our daily bread. — Xne6 nam nacywmsiii 00xcowb nam donecs.

Caenyronuii ppaseosrorusm, kak Wash one's hands (of smth.) — a3 maceynusr
Iyp KapJaH, caOykAyll HaMmyZaH [OyKB.yMbIBaThb PyKH| B 3Ha4. «yCTPAHATHCS OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a 4TO-1100». PUTyaqbHOE YMBIBaHHUE PYK CBUJIETEIHCTBOBAJIO O
HEMPUYACTHOCTH YMBIBIIETO K YeMy-1r00. BhipakeHne BOCXOAWT K JIETCHIE O
[TonTuu Iunare, ornasuiem Mucyca Ha Ka3Hb U YMBIBIIIEM PYKH TIEPE]T TOJIIOMN.

2. HexoTopsie (ppazeosoru3mMbl BOCXOAAT K OUOJIEHCKOMY CIOKETY, HO HE
UMEIOT MpoTOoTHIIAa B bubmmu:

- a dead letter — xapdu Tom [OykB.MEpTBast OyKBa] B 3HAY. «MEPTBas OYKBay,
«JIOXJIBIA HOMEPY;

- forbidden fruit — op3yn amanunamaBanna [OyKkB.3anpeTHBIN TUIOJ]| B 3HAY.
«UTO-TNOO KEJTaHHOE, HO HEIOCTYIMHOE»; «HECOBITOUHAS MEUTaY,

- the golden calf — xyyannu myn, Triuio [OykB.37aToM (MM 30J10TOM) TENEI |B
3Ha4. «BJACTh JCHET, 30J10Ta». M3 O6ubieiickoro pacckasa o Telblie, CIeJIaHHOM U3
30710Ta (a molten calf), koTopomy, €Bper CTPAHCTBYS 10 MYCThIHE, MOKJIOHSIIUCH KaK
oory;

- the massacre — caxtrupum a3 xaxa 3uén (uam Slaughter) of the innocents
[OykB. n30MeHNe HEBUHOBHBIX | B 3HAY.«U30MCHHUE MIIAJICHIIEB». BhipakeHne uacT
OT €BAHTEJIbCKOTO pacckaza 00 yMEpTBICHMHM BCeX MiaJieHIleB B Budieeme mo
IpuKa3y nyaeruckoro naps Mpona, korjaa oH y3Hall OT BOJIXBOB O poxaeHuu Hucyca,

KOTOpPOI'0 OHM Ha3BaAJIA LIAPEM UYACUCKUM;
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- a prodigal son (takxke a prodigal) [OyKB.pacTOUMUTENHHBIN CHIH| B 3HAY.
«ONMyAHBIA  CBIH», «4EJIOBEK O€CIyTHBIH, MOpPAJbHO HEYCTOWYMBBIA, HO
PacCKasiBIIMICS B CBOMX 3a0IyKICHUSIX» (M3 IPUTUU O OJyTHOM CBIHE):

His attitude towards his prodigal son was that of stern, unrelenting resentment
(161, c.142).

V a3 ¢papzanou gpocuxu xyo xagha wyo. (nepeod nau)

OH 3amaun 06udy u He20008aHue NPOMUB 8020 O.1YOHO20 CbIHA.

3. Co3ganue ¢pazeosioru3Ma Mo aHaJIOTHuU ¢ OUOJIEHCKUM 000POTOM WU B
pe3yJbTaTe UTPHI CIIOB:

- the land of Nod [0ykB.3emist Hox] B 3Ha4. «mapctBo cHa». Mrpa ciios,
OCHOBAaHHAsl Ha OJMHAKOBOM 3BYYaHWW AHIJIMICKOTO cioBa nod «iapeMoTay H
Ha3BaHuM OuoIeiickoi «3emmu Homy, xkyma 0wl cocnan Kauwn mociie yOuiicTBa
ABens.

dpa3zeMbl, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 PA3JIUYHBIX SI3bIKOB

Bonbioe kKommuecTBO 3aMMCTBOBAHMMA B TADKUKCKUHU SI3BIK MPOHUKIU W3
PYCCKOTO, Y30€KCKOTO M apabCKOro S3bIKOB, HAIPUMEP; PYCCKHUE: «HE Jail 60r»,
«PYKH BBEpX», IEPBBIA MOYHH», «TOJOBOM HCUYyT» (€ KU «Tragoiiooi a3z uyon);
y30€KCKHe: «YyCTO KypMmaraw», «MaH yjaiy, «Kylmia KapuMUID, «KYJIHHT
Vprusicue», «OwirapMaHy KujapMaHy»; apaOckue: «ammtody Hagaod», «& xy &
MaHXY», «JI0XaBJia Ba JIOKyBBaTa» U Jp.

Cnenyer OTMETUTb, 4YTO HEKOTOphIe (pa3eMbl 3aMMCTBOBAINCH U3
aHTIIMHACKOTO, (PPAHIy3CKOTO, HEMEIKOT0 W JIATUHCKOTO S3BIKOB  MyTEM
KaJIbKUPOBAHMUSI, HAIPUMED:

1. N3 aHrnuiickoro s3blKa: «Japadyad HEKyaxBoJi» (pyC. <GKU3HEHHBIN
ypoBeHb», aHri. «Standard of life»); «xucodu qopi» (pyc. «TEKyIIHMIA CUeT», aHTJl.
«current accounty); «mybopuza 6apou xa€t» (pyc. «b6oprda 3a CyIIeCTBOBAHHE,
anri. «struggle for life»); mapman oxanut (pyc. «Kejae3HbIN 3aHABECY, aHTIL. «iron
curtainy); «ganru capa» (pyc. «xojoaHasi BoiHa», aHria. «cold wary); «6a xucob

rupudTan» (pyc. «IpUHUMATh BO BHUMaHHe», aHT. «to take into accounty).
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2. W3 ¢paniy3ckoro s3pika: «4dopa auaan» (pyc. «IpUHSATH MEpb», (PpaHil.
«prendres mesures»), «kapop KaOyJs KapjaH» (pyc. «IPHUHATH PEIICHUE», (PaHII.
«prendre une resolution»), «moxu acam» (pyc. «MeaoBbIH Mecsiy, ¢pani. «la lund
emiel»).

3. U3 Hemenkoro s3pika: «Oofuam Oadaron» (pyc. «ICTCKHH cam», HEM.
«Kindergarten»), «ap3umm uszopi» (pyc. «mpubOaBOYHAs CTOMMOCTBY», HEM.
«Mehrwerty).

4. V3 maTUHCKOTO SI3bIKA: «XOJATH YaHT» (PYC. «COCTOSTHHE BOWHBI», 1aT. «Status
belli»), «oman xaét» (pyc. «odpa3 xu3Hm», nat. «modus vivendi).

Oco00 CTOUTh NOJYEPKHYTh, YTO HEKOTOPBIE (Ppa3emMbl 3aMMCTBOBAIUCH U3
apaOCKoro si3plka 4Yepe3 JIATUHCKUU MyTEM KaJbKUPOBAHUS, CpeAr HUX Ooliee
WCITOJIb3YEMBIMH  SIBIITFOTCSL  CIICIYIONTHE: «XaWpyJIyMypH aBCcaTyXxo» - XaJau
mybTagamw» (dar. Aurea  mediocritas), «Jlyoou akbap» - Xadrmomapon
(mat.ursamajor), «Jlyoou acrap» - Oypu Aap HHUMKypaW IIMMOJHM OCMOH (JIar.
ursaminor) u ap.

bonpmoe uymcino aHrnuickux (Gpa3eosJOoru3MOB CBSI3aHO C  AHTUYHOM
Mupoorue, uctopueil u nurepatypoid. MHorue u3 3Tux (ppazeoaoru3mMoB HOCST
WHTEPHAIIMOHAJILHBIN XapaKTep, TaK Kak OHU BCTPEYAIOTCS B PSJE S3bIKOB.

K anTtnuHOi MHGOIOTHH BOCXOIAT, HAIPUMEpP, CICAYIOIIUE OOOpPOTHI: -
Achilles' heel (mmu the heel Achilles) - qou siromam kamOyni [OyKB.axuiIIecoBa
mATa] B 3HAY. «aXUJUIECOBa IIATa», «EIUHCTBCHHOE ySI3BUMOE MecTow; -the apple of
discord — Tyxmu HHU30B [OYKB.sI0710KO pa3nopa] B 3HaU. «s10JI0KO pa3gopay; -Augean
stable (s)- 4woum wudnoc  [OykB.aBrMeBbl KOHIOIIHU]| B 3HAY. «3aMyIIEHHOE,
3arpsi3sHEHHOE MecToy; - the golden age — acpu Trstoi [OyKB.3010TOM BEK]| B 3HAM.
«30JI0TOH Bek» (BbIpaKE€HHE BIIEPBBIE BCTPEUaeTCsl y Tpedeckoro nmosta ['ecnona B
noome «Tpyasl u qaU» B onmmcanuu Beka CaTypHa, KOTJa JIIOU KU MOJ00HO
Ooram, 6e3 3a00T, pa3OpOB, BOWH U TSHKEIIOTO TIOIHEBOJILHOTO TPYAQ):

Some years ago, being engaged on writing a book about Spain in the Golden

Age | had occasion to read again the plays of Calderon (151, ¢.71).
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Yano con new, eaxkme man oap 6opau acpu MuilouU CaAHbAMU UCHOHIL
Kumob menasuwmam, marn 6opu oueap necaxou Kanoepoupo mymonua namyoam
(nepesoo ungopmanma).

Heckonvko nem Hazao, koeda s nucan KHU2y 0 30J10MOM 6eKe UCNAHCKO20
UCKyccmea, s CHosa nepeyumain nvecvl Kanvoepoua.

- the horn of plenty [OykB.por u300uaus | B 3Ha4. «por u3oouius»: Nature,

very oddly, when the Horn of Plenty is quite empty fills it with babies (161,
c.92).

Ayab 6owao xam, ammo eaxkme (apo8OHU KOMULAH XONU acm, maduam

xoaueupo 60 Kyoakou nyp MekyHao. (nepeeoo naut)

Kax nu cmpanno, no xoeoa poe uzo0unus cosepuieHHO Nycm, Npupood

3anonusem nycmomy oemvmu.

- a labour of Hercules — xopu Basuunu (the labours of Hercules) (mxk. a
Herculean labour wmum Herculean labour) [OykB.repkymecoBbiit Tpya] B 3Hau.
«UCKJTIOUHTENBHO TpyaHoe nenoy; a labour of Sisyphus — xopu Ba3zamHm Gexocwi
(k. a Sisyphean labour) [OykB.cu3udoB Tpya] B 3HAY. «TPYd TSKEIbIA U
oecrutonnsliiy; the thread of Ariadne [OykB.HUTH ApuagHbl| KHHKH. «HHTb
ApuWanHbI», «IOyTeBOJHAS  HUTH», «CIOCOO, TIIOMOTAIONIMA  BBIUTH U3
3aTPYJHUTEIIEHOTO MOJIOXKECHHSI (J0Yb KPUTCKOTO Tapsi ApuajHa, J1aB IPeUECKOMY
reporo Te3ero KITyOOK HUTOK, IOMOTIJIa €My BBIOpAThCs U3 TAOUPUHTA):

How impossible it is for us human beings ever really to understand each other!

We explore an unknown labyrinth without the thread of Ariadne (161, ¢.172).

Oxup umkoH Hadopaod, Ku 00amoH mo b6a oxup xamoueappo ouwHocaro. Mo

ba 1adbupunHmu HoMavaymu Kaiou decona OudyHu pecmonu Apuaoune oap

oacm 8opuo meuiagem . (nepesoo Haul)

Beow n100sam He03M02#cHO 00 KOHYa no3nams opye opyea. Mer ecmynaem 6

He8edOMbllL 1adUpuHm 4ysxicou oyuiu 6e3 Humu Apuaomsi 6 pyxe.

C romepoBckumH mosmMamu «Mmamoii» u «Oaucceein» CBsI3aHbI BRIPAXKCHUS:
Homeric laughter — xangam ocMoHpac [OyKB.TOMEPOBCKHII XOXOT| B

3Ha4Y.«FOMEPUYEBCKUII X0XO0T» (000pOT cBA3aH ¢ omnucaHuem I['omepoM cmexa
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6oroB); Penelope's web — nHakman Oy3ypr [OykB.ceTh [leHenonbl| B 3HAY. «TUTaHBI
[lenenonsl», «TakTHKa OTTATMBaHUA»; winged words — Makon [OyKB.KpbLIaThbie
CJIOBA] B 3HAU. «KPBUIATHIE CIIOBAY:

So that they should not miss a single one of his winged words they struggled

to get as near the pulpit (155, ¢.93).

bapou a3 oacm mnaodooanu scon kanuma az CcyxaHu OmMAWUHU BOU3,
WYHABAHOA2OH KYWUUL MEeKapOaro, Ku xamouzappo meia 000a, ba kageopa
HA30UK WABaHo. (nepesoo UHDOPMAHMAQ)

Umobvl He nponycmumv HU O0HO20 CIOBA U3 3AAHCUSAMENbHOU pedu
NPON0BeOHUKA, CLyuamenu Cmapaiucs, poOmucHymscs nooaudice K kageope.
I'pedeckoro nmpoucxoxaeHus burn one's boarts — 6exyaa 3axMaTr KallluJiaH

[OyKB.CoKeUb CBOM KOpabOiuM| B 3HAY. «OTpe3aTh BO3MOXKHOCTh OTCTYIUICHUS» (U3
[Tnyrapxa); write in water [OyKB.IUcaTh B BOJIe]| PEIK. «TPYAUTHCS MMOHAMIPACHY,
«IHCATh BUJIAMH 110 BOJEY.

C oObryaeM IpeBHUX TPEKOB M PUMJISH BPydaTh MOOSIUTENIO B COCTA3aHMSIX
NaJbMOBYIO BETBb WJIM YBEHYMBATH €r0 JJABPOBBIM BEHKOM CBsI3aHbI 000OpOTHI: bear
(take the palm) [OykB.HOCHUTBH(B35Th) MajibMy| B 3Ha4. «IOJYYUTh MAIBMY
MIEPBEHCTBAY», OJIEpKaTh MoOeay»; reap (miau win) one's  laurels [OykB.MoXUHATH
JIaBPBI| B 3HAU. «CTSHKATH JIABPBDY, «JIOCTUYD CIIABBDY.

Hekortopsie ¢pazeMbl BOCXOAAT K APEBHEPUMCKUM MTUCATEIISIM:

-the golden mean — xalipynmympu aBBaTyXxo [OyKB.30J0Tasi cepe/iiHa] B 3HAY.
«30J10Tas cepeinHay; iat aurea mediocritas (I"oparmii);

-the sinews of war - Tanra [OykB.du3udeckas cujia BOMHBI| B 3HAU. KHUXK.
«JIeHbpray (Kak JBIOKYIAs CHJia BOMHBI): JaT: nervi bellipecunia (Lumepon).

B HekoTOppIXx ciywyasx QopMa  3aMMCTBOBAHHOTO  AHIJIUKACKOTO
dpazeonoruzma OIMKE K JATHHCKOMY TPOTOTHIY, Y€M K COOTBETCTBYIOIIEMY
dpaniry3ckoMy (Gpazeosoru3mMy JaTHHCKOTO rpoucxoxacHus [109, ¢.73].

PaccmoTpum 3anMcTBOBaHUS U3 GPAHITY3CKOTO S3bIKA:

- Buridan's ass — maxcu HOmMOH, abnax [OykB.OypumaHoB oc€n| B 3HaW.

«OypugaHoB océm» (0 YeJIOBEKE, HE PEIIAIIIEMCs CAeIaTh BEIOOP MEXIY ABYMS
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PaBHOLICHHBIMH TPEIMETaMH, PaBHOCHIBHBIMH pELICHUSMH U T.1L.); ¢p. ane de
Bouridan. ®paniyzckomy dunocody XIV B. Bypunany npunuceiBaetcs pacckas 00
oclie, yMEpIIeM OT rojio/ia, Tak KaKk OH HE PeIIajcs clieNaTh BIOOp MEXAY JABYMs
OJIMHAKOBBIMH OXaIlKaMH CE€Ha. JTOT paccka3 ObUT sIKOObI MpuBENEH byprunanom B
KauecTBe MpUMeEpa B pacCykACHHUIX 0 CBOOOIE BOJIU;

- cultivate one's garden — MaIFyu KOpH XyJ [OyKB.BO3/IeIbIBATh CBOM caj]
B 3HA4Y. «3aHUMAThCS CBOMM HEOOJBITUM AeiomM», ¢p. cultiver son jardin (u3
dbunocodckoit morectu Bonbrepa «Kanaumy):

We must cultivate our own garden and find the joy of doing it in our own

hearts (158, c.354).

Mo xama 6a xopu xypou xyo mawy wasem 6a az oH baxpa bapem. (nepesoo
Haut)

Mbl 00112CHBI KAAHCOBIU 3AHUMAMBCS CEOUM HEOOIbUUM OENOM U HAXOOUMb 6

9MOM paodocme.
- the fair sex — yurcu natud [OyKB.MPEKPACHBINA MMOJI| B 3HAY. «IIPEKPACHBIN
noi»; ¢p. le beau sejce;
- gilded youth — yaBoHuuM THIIION [OYKB. MO30JI0Y€HHAS] MOJOJEXKE | B 3HAY.
«30J10Tast MOJIOZIEKbY; (p. jeunesse doree;
- leap to the eye — 6a wamm Hazauk [OykB.OpocaThCcsi B ria3a] B 3HaY.
«IPUBJICKATh HEMEIJICHHOE BHHMaHHE»; Qp. Sauteraux yeux; a mariage de
convenance:
Ladies should not be kept waiting. The fair sex is apt to be impatient (157,
c.97).
3anonupo mymmasup Hamexynamo. Hamosanoazonu yuncu namug) moxampo
XyuL Ha0opaHo. (nepeeoo Haui)
Ham me 3acmasnaiom scoams. IlpedcmasumenvHuybl npekpacno2o noa
CIUWKOM YHC Hemepneiusbl.
HerpynHo 3amMeTHTh, 4TO B MPUBEIEHHBIX NMPUMEpPaxX aHTIMHUCKHE 00O0pPOTHI
SBIISIIOTCS TOJHBIMU KaJlbKaMU ¢ (paHily3ckoro. OgHako B HEKOTOPBIX CIIydasix

BO3MOXXHbBI TC HJIM HNHBIC HM3MCHCHUA.
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Hekoropeie anrmuiickue (pazemMbl 3aMMCTBOBAHBI U3 CTapO(paHITy3CKOTO
s3pika.  Hampumep, cry havoc [OykB.TpeOoBaTh oOmycTOlIEHHsI| B 3HAU.
«Pa3pyIIUTh», «CUIBHO MOBPEIUTHY, «IIPOU3BOJUTH OECIOPSAIOK, OMYCTOIICHUEY,
«IOJ0pBaTh, HAHECTH TsDOKENBIA ymap» (ctapodp. crier havot); curry favout -
uckaxxenHoe curry favel ot crapodpanirysckoro estriller fauver «4uCTUTH
CKpEOHMIIEH PBDKYIO JIOmIaab» (pblkas JIOMIaJb CUMUTAJIACh OJIUIIETBOPEHUEM
XUTPOCTH U oOMaHa) [43, ¢.77].

®dpazembl, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 HEMEIIKOTO SI3bIKa HEMHOTOYMCIICHHBI:

- geographical expression — madxymu 4Yyrpodit [OykB.reorpadudaeckoe
BBIpaKeHUE| B 3Hau. «reorpaduueckue noHsaTus»; HeM. Ein geographis cher Begrif.
BolpakeHre NPUHAIICKUT aBCTPUMCKOMY JAesATEN0 METTepHUXYy, KOTOpOE OH
yHOoOTpeOWJI B MEMOPAHIYME BEIMKUM JiepKaBaMm 2 aBrycra 1841 r., umes B BULY,
yt0o WMTanus kak HaIus He CyIIECTBYET U YTO MPABO T'OCIOJICTBA HAJl UTAIbIHCKUMU
00JaCTIMU MIPUHAIICKUT ABCTPUY;

- the mailed fist — kKyBBam xapOii [OyKB.KyJak B KOJbYyre| B 3HaY.
«OpOHHMpPOBAaHHBIN KyJak», «BOCHHas Cuiia»; HeM. gepanzettic Faust. U3 peun
Bunsrensma II B nexkabpe 1897 r. mpu mpoBogax Opara ero, mpuHua ['eHpuxa,
ornpasisiBiierocsi B Kurtait. ['eHpux momkeH ObUT BBECTH 3CKAAPYy TEPMAHCKUX
BOEHHBIX cy710B B Kno-Yao B oTBeT Ha TO, uTO B KuTae Oputn yOUTHI 1Ba repMaHCKHUX
KaTOJIMYECKUX MHCCHOHepa. B cBoeil peun Bubrensm pexomenmoBan Opaty
OTBETUTH yJapoM OpPOHMPOBAHHOTO KyJiaKa B ClIy4ae, €CJIM KTO-TU00 OCMEITUTCS
NOKYCHUThCS Ha mHTepeckl ['epmanuu [7, ¢.59].

Ho Bo MHOrMX cly4asXx COBHAJCHHUE AaHTJIMHCKAX ©  HEMEIKHX
bpa3zeonoru3MoB OTHIOJb HE O3HAYaeT, 4YTO AaHTJIMUCKUI O00O0pOT SIBISIETCS
MIEPEBOJIOM C HEMEIIKOTO SI3BIKA.

Ckopee HA00OpOT, TaKk Kak aHTIMHCKas JHTepaTypa oOkKazaiga OOJbIoe
BJIMSIHAE Ha Pa3BUTHE HEMEIIKOH JuTepatypsl [67, ¢.79].

B aHTIHMIICKOM SI3BIKE UMEETCSI BCETO HECKOJILKO (pa3eM, 3aMMCTBOBAHHBIX
U3 wucnaHckoro s3pika: blue blood — acwmonma [OykB.romyOasi KpoBb| B

3HAY.«apUCTOKPATUUYECKOE MPOUCXOXKIECHUE»; UCIL. Sangre azul «romydasi KpOBbY;
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the fifth column [OykB.msATas KoOJIOHHA]|B 3HA4Y. «TailHBIE MOCOOHHWKH Bparay,
«BHYTPEHHUWE IIMHOHBI W JUBEPCAHTHD»; UCH: quinta columna «msTas KOJIOHHAY.
BripaxkxeHrne BO3HHMKIO BO BpeMsl TpaJaHCKOM BOMHBI C¢ Hcmanueu, korma
dammcrckuii reaepan Mona, ocaxaaBmnii Maapua 4eTbIpbMsi KOJTOHHAMU, 3asBUT
B IIEPETAHHOM 10 pajuo oceHbto 1936r. oOpaleHuu K HaceneHuo Maapusa, 4to B
ropojie y Hero UMeeTcs msATast KOJOHHA,

- war to the knife [0ykB.00pb0a Ha HOkax| B 3Ha4U. «OOpKOa HE HA KU3HB, A
Ha cMepThy»; ucil. Guerra al cuchillo. OtBer [Tanadokca, rybepuaropa Caparoccsl,
nauubiii B 1808 1. B cBsi3H ¢ TpeObOBaHWEM (PPAHITY30B CIATHCS.

B aHrnmiickoM s3bpIKe BCTPEUYAIOTCS] 3aMMCTBOBAHHS M M3 APYTHX S3BIKOB.
[TpuBenEM HECKOIBKO IPUMEPOB MOJTOOHBIX 3aMMCTBOBAHUM.

o ['oy1aHACKUI A3BIK

- forlorn hope — oramu adpy3on [OykB.>kangkas HaJexkaa| B BOCHHOM 3Had.
«OTpSi/1, BBHIOJHSIONINI OMACHOE 3aJlaHKe WM OOpPEUYEHHBIA HA BEPHYIO THOEIbY,
«be3HanéxxHoe, rubsaoe ACNo», «IoclemHss Haaexkma», romwr Verlorenhoop —
«OTpsi, OOpEeUEHHBIN HA THOEIbY:

| go first, she said in a tone which might have be fitted the leader of a forlorn
hope mounting a breach in the van of his men (156, ¢.321).

Mawn assan mepasam, - uzxop Hamyo y 60 0803u MAXUH, MOHAHOU CAP8aApU
2ypyxe Ku b6a mape pagpma ucmooa 6owao (nepesoo Haui).

A uoy nepsas, - 3as16una oHa MaxKum MoOHOM, KAK CKA3ai Obl npeosooumens
ompsoa, udyuje2o Ha 8epHyI0 cubelb.

eKuralickuii sI3bIK

- lose face — oOp¥yiipo a3 gact momaH [OyKB.MOTEPSATH JUIO]| B 3HAY.
«TOTEPSATh MPECTHIKY», «OBITh YHUKEHHBIM, 00ECUCIIEHHBIMY, KUT. tiu lien.

dpa3eoJ10ru3mMbl, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 cka30K. Ppazema an ugly duckling
[0ykB.0€300pa3HbIil YTEHOK| B 3HAY. «TaJKU YTEHOK» (YETOBEK HECIPaBEJIMBO
OIICHCHHBIA HMKE CBOMX BBICOKHX JOCTOMHCTB, TIPOSBIISIFOITNXCSI HEOKUIAHHO IS
OKpYXaIOIUX ero); mo 3ariaBuio ckasku [.X. AHmepceHa O TaakoMm YTEHKE,

KOTOPBIN BBIPOC U CTAJl TPEKPACHBIM JIEOeIEM:
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Iwas such a hobbled boy, brown and sunburnt, her "ugly duckling", she used

to say (156, ¢.301).

Man o6ucép nasano, az ogpmob cuéxuyoa, “mypeoouu cuéx”’ maspe, Ku

mooapam mapo Hom meoypo (nepegood Hau).

A Oviia makas HecknaoHas, Yepuas om 3azapa, Hacmosawull "2aoxuii ymenox

" Kax MeHs Ha3bl8ANA MAMA.

N3 cka3ok «ThICA4H U OJTHOM HOUM» B AHTJIMMCKUN SI3bIK TPUIIIIO HECKOJIBKO
BBIPAKCHUU:

- Aladdin's lamp — waporu qoayrap [OykB.1amma AnanauHa] B 3Ha4. KHUXK.
«BoIeOHas ammna AmanauHay (TaavucMaH, BBIIOJHSAIOMNN BCE KeNaHUsl CBOETO
Biazenbiia). C aToi ke ckazkoi cBszaHa pazema rub the lamp [OykB.TepeTh tammy|
B 3Ha4. IETKO OCYILIECTBUTH CBOE xkenaHue»; Alnaschar's dream [OykB.MeuTa
AnpHammapa)] B 3Hay. KHIKH. «ITyCTbIe MEUThD», «paHTazum» (B OJHOU U3 CKA30K
«TrICSYM M OJTHOM HOUM» TOBOPUTCS 00 AJbHaIIape, KOTOPbIN Ha BCE CBOU JICHBIH
Ky U37ENKs U3 CTEKIIa U TIOJIOKIII MX B KOP3UHY, HO, pa3MEUTABIIIHCH O TOM, KaK
OH CTaHeT 0orayoMm, W PaCCEePAMUBIIMCH HA CBOIO OYIYIIYIO XKEHY, YIapwil IO
KOp3UHE U pa30ui BCE CTEKIO);

- an open sesame - Jappo Kyiio [OyKB. ce3aM, OTBOPUCH| B 3HAU. «OBICTPHIT
MU JICTKUHA CIOCO0 JOCTHIKEHHS 4Yero-inbo» (Marmdeckue cjaoBa, C IOMOIIBIO
KOTOPBIX OTKPBIBAIACH JBEPH B Mellepy pa300MHUKOB B cka3ke «Ann-bada u copok
pas3boitHuKOBY) [44, ¢.82].

dpa3zeMbl BOCXO/sIIUE K PA3THYHBIM HHOCTPAHHBIM PeainsiM:

-a white elephant — Oourapuu nwibazan [OykB.Oenblii CIOH| B 3HaY.
«OOpEMEHHUTENIbHOE WIIH PA30PUTEIHbHOE UMYIIECTBOY», KUMYIIIECTBO, OT KOTOPOTO
HE 3Haelllb, KaKk n30aBUThCs (Kopoiab Cuama, skeias pa3opuTh KOro-JIu0o0 U3 CBOMX
MOJJIAHHBIX, JapWjl €My CBSIIIEHHOTO O€Noro CJIOHA, COJIEpKaHHE KOTOPOTO
00X0AMII0CH OYEHB A0poro) [22, ¢.82]:

White elephant. — he said. Can 't think, what made her get me the thing (161,
c.70).

Acbobu Honozum,- 2ygpm y, uapo y 6a mar uHpo xapuoaacm (nepegoo Hau).
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Huxuémmubiii npeomem. - ckazan oM He NOHUMAS, C 4e20 SMO OHA 830YMald

MHE e20 Kynumbo.
e (dpazeMbl AMEPUKAHCKOT'0 MPOMUCXOKAEHUS AHTJIMHCKOI0 SI3bIKA

Mmuoro ¢paszem npunuio B Aurmio u3 CIIIA. HekoTopsie WX HIX HaCTOJIBKO
ACCUMUJIMPOBANIUCh, YTO B AHIJIMACKUX CIOBapsX IIOCIE HUX CHSATA IOMETa,
yKa3blBarolasi Ha HMX aMepuKaHcKoe mpoucxoxkiaenue. K Ttakum dpazemam
aMEpUKAHCKOTO  MPOMCXOXKJAEHUS OTHOCSTCS, Hampumep: blaze a trail
[OYKB.IIPOKJIAABIBATH MYTh | B 3Ha4. OXOTUTHCS, KIIPUKIIAIBIBATE IYTh B JIECY, Jeas
3apyOKH Ha IEPEBBAX»; IEPEH. KUATH HOBBIM ITyTEM», «OBITH HOBaTOpOMY; face the
music [OyKB.CMOTpPETh B JHUII0 MY3bIK€] B 3Hau. « CTOMKO MEPEHOCUTH
HEMPUSATHOCTHY», «PacIlIauMBaThCA», «pacxy€ObIBaTh Kairy»; sit on the fence
[OykB.cumeTh Ha 3a00pe]| B 3HAU. «3aHUMATh HEUTPAIBbHYIO WIH BBIKHIATEIHHYIO
no3unroy; spill the beans [0ykB.pacceinaTs 600bI| B 3HaY. pasr. «BbIIATH CEKPETY,
«mpoboaTaATHCSA», MPOroBOpUThes; strike oil [OykB.oOHapykuTh HE(PTH| B 3HAU.
«JIOCTHYb ycrexa», «mpeycrneBarby; talk turkey [OykB.roBopuTh ¢ MHAIOKOM]| B
3HAY. «BECTH JICTIOBYIO Oece/y», KTOBOPHUTH MPSIMO, HA YUCTOTY» [45, ¢.86]:

| don't see why you should want me to go away on that account ...Nothing will

induce me to desert a post of danger. I'm going to face the music (156, ¢.127).

Hamedhaxmam, uapo wymo mexoxeo, xu maun dapou un oupasam. Xey qu3z
mapo bapou ¢papomadan az maexeu xamapHox mayoyp HamexyHao. Man
HAIap3uda 03MOUUPO NACU CAP MEHAMOSM. (nepesoo unpopmanma)

He nonumaro, nouemy 6ot xomume, umodwl 51 uz-3a 5mozo ywéin. Huumo e

sacmaeunt Mens omcmynunib ¢ OnNAaAcCHovlx n03uuuﬁ. A 6bla€D3fCV ucnvlmarnue,

He OpOcH)8.

Hekotopble @pazemMbl BOCXOIIT K aMEPUKAHCKUM  JIUTEPATYPHBIM
HUCTOYHUKAM.

[Tonynsapuocts mpomsBenenuit  denmmopa Kymepa cmocoOGcTBOBaNA
BHEJIPEHUIO B aHIIMUCKUH S3BIK (Ppa3eM, CBA3AHHBIX C )KM3HBIO UHJICHLIEB.

- bury the hatchet [OykB.3akomarh TOMOpPWK]| B 3HAY. «3AKIIOYUTH MUDPH,

KIIOMHPHUTBCA», KIIPEKPATHUTH BPAXKIY» (HH}ICﬁHBI ITPH 3aKJIIFIOYCHU K MHUPa 3apbIBaAJIN
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B 3eMJII0 ToMarask); dig up the hatchet [OykB.BbIKOIIaTh TOMMOPUK| B 3HAY. «HAYAThH
BOWHY» (y MHJIEWIIEB CYIIECTBOBAJI OObIUall Mepe]l HayajaoM BOEHHBIX JIEUCTBUMI
BBIPBIBATH 3aPbITHIM B 3¢MJII0 TOMAraBK).

B npoussenennsix JIxexa JIoHm0HA BCTpEUarOTCs CIEAYyIONIHE (Ppa3embl:

-the call of the wild [0ykB.30B mpupomabl] B 3Ha4.«00assHHE IEBCTBCHHOM
npuponb» (o Ha3BaHWIO pomana); the iron heel [OykB.kenesHas msTa] B
3HAY.<OKEJIe3HAS TATaY, «MMIEPHAI3MY (IT0 HA3BaHUIO POMaHa).

Bripaxxenne the cold war — yanru capa [OykB.xoJioJHas BOWHA | B 3HaH.
«XOJIOHAs BOMHA», CO3JJaHO aMEPUKAHCKUM KYPHAIUCTOM Y ontepoM JIunmmanom
U noaxBadyeHo Y.UepuwiuieM B €ro fevajbHO 3HAMEHUTON (DYJITOHCKOU peyH.

VYcunenue aenoBoit aktuBHOCTH CIIIA B BenukoOpuTanHuun u BIHSHHE
AMEPUKAHCKOW OJKOHOMHKH HAa  aHTJIMHCKYI0  CIOCOOCTBYET  IIHPOKOMY
MIPOHUKHOBEHUIO aMEPUKAHU3MOB, B TOM 4HcCIie (hpazeM, B aHIVIMHUCKUN S3bIK [69,
c.89].

We existed in a constant state of cold war. It never burst into open conflict

(156, ¢.320].

Mamn 60 xamcapam xamewa oap xoaramu yaueu capo Kapop oopem. AmMmo kop

mo ba yaue pagpma Hapacuoaacm. (nepesoo Haul)

Mbwi ¢ drcenoii dcunu 8 NOCMOSHHOM COCMOSAHUU XOJNOOHOU 6ounbl. Ho 0o

KOH@aukma 0eno He 00X00uuo.

Wrtak, aHrMMHACKUN, TaJUKUKCKUHA Y PYCCKHUM S3bIKM UMEIOT HE TOJIBKO UCKOHHBIE,
HO W 3aMMCTBOBaHHBIE ()pa3eMbl, KOTOPBIC TUPOKO HCITOJIB30BAIKMCH HE TOIBKO B

XyJIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPE, HO U B PEYUM.

1.3 ®dpazema Kak oOJHA W3  CEMAHTHYECKHX  Pa3HOBHIHOCTEH
(pa3zeo1oruvyecKuX eJUHUI B PACCMATPUBAEMBIX S3bIKAX
1.3.1 ®pa3zema B aHIVIMHCKOM SI3bIKE
[Ipexxne yeM NPUCTYNUTHh K HCCIEIOBAHHI0 OCOOCHHOCTEH (pazeMbl Kak
Pa3HOBUIHOCTH (HPa3€0IOTUIUECKON STUHUIIBI AHTJIUUCKOTO S13bIKa, YMECTHO HAYaTh

c ompenesienus camux (pazeosiorudeckux enunuil. [lo maenuto A. B. KyHuHna,
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(dpazeonoruueckiue eTUHUIBI — 3TO YCTONYMBBIE COYETAHUS JIEKCEM C MOJHOCTHIO
WJIUM YaCTUYHO MEPEOCMBICIEHHBIM 3HaUeHueM [67, ¢.160]. Kak Mbl yxe roBopuiu,
bpazeMa — 9TO YCTOWYMBOE COYETAHME, COCTOSIIEE U3 JIBYX WM Oojee
KOMIIOHEHTOB C MEPEHOCHO-00pa3HbIM 3HAYCHHEM, KOTOPOE HE BBIBOJIUTCS W3
3HAUEHHUS OT/EJIbHBIX KOMIIOHEHTOB M OHA BOCIIPOM3BOIMUTCS B PEYU B TOTOBOM
BUJIe, TO €CTb  HE HMEEeT LEeJNOCTHOro 3HaueHud. MHorma HaOmromaercs
BAPUATUBHOCTh KOMIIOHEHTOB (pa3eM. WX Henb3s Ha3BaTh IOJHOCTHIO
UMOMATHYHBIMHU.

Haubonee o0mumMu mpu3HakamMud  (pa3eM  Ha3bIBAIOT  «SI3bIKOBYIO
YCTOWYUBOCTh, CEMaHTHUYECKYIO IEIOCTHOCTh W Pa3elibHOOPOPMIICHHOCTEY [4,
c.160]. Pemaromum daktopoMm 3akperieHuss (Ppa3eMbl B S3BIKE SIBIAETCS €€
00pa3HOCTh, OTBEYAIOLAsl OJHON M3 TEHACHIMI pa3BUTHS s3bIKa — TEHJEHUUU K
skcmpeccuBHocTH [39, ¢.293].

[To muenuro A.WN.Cmupnuinkoro, tunuuHas DPE ymomobisercs ogHomy
LEJIOMY CIIOBY TEM, YTO OTHOLIEHUE MEXKIY €€ YacTAMU UAMOMAaTUYHO, Oyaroaaps
yeMy OHa 00J1aJJaeT 3HAUUTEIIbHON CEMaHTHUECKOM 11EJIOCThIO U BKJIFOYAETCSI B PeUb
MMEHHO Kak ofHa enuHuna [98, ¢.203]. [Ipu 3TOM BaXXHO MOAYEPKHYTh, UTO €€
YaCTH B OCHOBHOM OTHOCSTCSI APYT K IPYTY KaK KOMIIOHEHTHI CI0KHOTO CJIOBa, a B
neiom @PE momobOHa cloBy Kak JieKcemMe, a He OTAeNbHOM (opme croBa
(cmoBogopme): DE, »sKkBUBajJeHTHas TIpaMMAaTUYECKU HW3MEHSIEMOMY CIOBY,
BKJIIOYASACh B P€Ub, IPAMMATUYECKU U3MEHSIETCS JIUILb B OJTHOM CBOEM KOMIIOHEHTE,
XOTs TpaMMaTU4yecku 0(popMIIEHHBIMU (Pa3HOO(POPMIIEHHBIMHU) OKa3bIBAIOTCS 00a
komrionenta OE [98, ¢.203].

Tak kak (pazema sBisieTcss ycToOMunMBBIM 0Opa3oBanueM, A. B. Kynun noa
TPaKTOBKOW «yCTOMYMBOCTH» MMOHUMAET €€ BOCIPOU3BEIeHHE B TOTOBOM BHie. Ho
0100HOE TIOHUMAHNE YCTOWYUBOCTH SIBJISIETCSI HEMOJIHBIM, TaK KaK OHO OTHOCHUTCS
KO BCEM EAWHMIIAM sI3bIKa, a HE TOJIbKO K (¢pazemam [67, c.6]. Pa3Butue
(bpa3eonoruu Kak JMHTBUCTUYECKOW JUCHUIUIMHBI HEBO3MOXKHO 0e3 pa3paboTKu

Teopun GpazeoIOrHIeCKOl YCTOMIMBOCTH, YTO TPEOyeT KOMIUIEKCHOTO MOAX0/Aa K
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BOMPOCY ycTOWYMBOCTHU. JIt0060€ CIOKHOE SBICHUE MOXKET ObITh M3YUYE€HO TOJBKO
IIPY KOMIUIEKCHOM ITOAX0JE K HEMY.

VYcToWUMBOCTh (ppa3emMbl OCHOBaHA Ha CBOMCTBEHHBIX €i1 pa3IMYHBIX THIAX
WHBApUAHTOCTH, T.€. HEU3MEHSIEMOCTH TEX WJIM HHBIX JJIEMEHTOB IIPH BCEX
HOPMATHBHBIX M3MEHEHHMsAX. MIMeroTcs crienyromuye BUIAbl MHBAPUAHTHOCTH WIIU
MUKpPOYCTOWYUBOCTH:

YceToi4uBOCTH ynoTrpedseHusi, T.e. TOT (akT, 4To ¢pazema SBISIETCA
€IMHULEH S3bIKa, a HE MHAUBUAYAIbHBIM 0Opa3oBanueM. [Tokazarenem sToro tuna
MHKPOYCTOMYMBOCTH SIBIIIETCS BOCHPOU3BEICHHE B TOTOBOM BHUIE. ABTOPCKHE
BBIPKEHUSI CTAHOBSTCS ()pazeMaMu TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CJIU OHHM BBIXOMST 3a
y3KHE€ paMKU OKKAa3MOHAJbHOTO (T.€. HMHIMBUIYAJIBHOTO) WCIIOJIB30BAHUA U
JIeNatTCs HapOAHBIM JOCTOSHUEM, T.€., €CIM OHU NPHOOPETAIOT YCTOMYHMBOCTH
yIOTpeOJICHHUS.

Takum 00pa3oM, M3 aBTOPCKUX BBIpaKEHU HapoJ OTOMpaeT Haumbojee
yIauHble OOOpOTHI, KOTOpBIE IOCTENEHHO, OJarojaps BBEICHHIO HX B peEyb
KOJUJIEKTHBA, NIEPECTAIOT ObITh MOTEHLIUAIBHBIMU (PPa3e0oIOru3MaMu U U3 PEYEBBIX
00OpOTOB CTAaHOBATCSA E€IWHULAMHU A3bIKA, TMOMOJHASA €ro (Ppa3eosornyecKuii
COCTaB:

If I were writing a novel, rather than narrating such facts as I know of a

curious personality, I should have invented much to account for his change of heart
(155, ¢.159).
Aeap man poman meHasuwmam, Ha MaHxo axmxoe, Ku Oa Mam az py3eopu

UM waxcu bapyacma aén acm Homobap mMeHamyoam, 6aiKu maxagyiiomu pyXuu OHpo

UHBUKOC MEHAMYOAM. (nepesoo uHpopmarma)
Ecnu 6vl 51 nucan poman, s He npocmo nepevucisii u3gecmmuvle MHe Gakmol
U3 OJICUBHU He3AYPSIOHO20 Yelo8eKd, d Npuoyman Ovl VUMY 6CeB803MONCHLIX

00BACHEHUL OJIs 2MO020 OVULEBHO20 Nepesopomd.

CTpyKTypHO-ceMaHTH4YeCcKasl  YCTOMYHMBOCTH:  (pazema  sBIsAETCA

paznenbHOo0(OpPMIICHHBIM 00pa30BaHUEM, OHA COCTOUT HE MEHEE Y€M U3 JIBYX CJIOB,
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U HE 06J1az[aeT THUIIOBBIM 3HAYCHUCM, T.C. HC MOXKCT CIYXUTb OGp&SHOM JJIA
co3nanus noxoxux OF 1mo crpykTypHO-CEMaHTHYECKON MOJEIIN:

He thrashed me within an inch of my life, and then he made me marry Captain
Johnson (155, ¢.185).

Haxyem y mapo mypodanusop 3a0 ea 6avoan 6a kanuman Yon 6a wasxap
000. (nepegood Haut)

CHauana on uzbun memns 00 Noaycmepmu, a NOMOM 6blOAl 3d KANUMAaHA

Jloconcona.

CemaHTHYeCKAsA YCTOMYMBOCTDH. VITHBapUAHTOCTh MOJTHOCTHIO WJIM YaCTUYHO
MEPEOCMBICIIEHHOTO (hPpa3e0IOrHYeCKOro 3HaUYEHUsI OTUPACTCS Ha!

a) TIOCTOSTHCTBO TIEPEOCMBICIICHUS 3HAUCHUS;

0) HaIM4MEe HUJICHTUYHOIO 3HAYCHHUS U JICUKTUYECKOTO HWHBapUaHTa BO
(bpazeoIorHIecKuX BapraHTax;

B) HAJIMYME CEMAHTUYECKOTO U JIEKCHYECKOTO MHBApHUAHTA ITPU BCEX BEPOSITHBIX
Pa3IMYUAX B CTPYKTYPHBIX CHHOHUMAX:

Poor devil, he’s gone to the dogs altogether (159, ¢.189).

YV mamoman pyxagmoda wiyoaacm, bewopa. (nepeod naui)

On coscem nan oyxom, beonsea.

dpaszeonornueckne BapuaHThl, o MHeHHIO A.B.Kynuna [67, ¢.7] — 3T10
Pa3HOBUIHOCTH (PPa3eoIOTUUECKUX €UHULl, KOTOPhIE WICHTUYHBI IPYT APYTY IO
KaueCTBY U KOJIMYECTBY 3HAYCHUH, CTUITUCTUIECKUM H CHHTAKCUUECKUM (DYHKITHSM
MIPU YaCTUYHOM PA3JIUYUU B JIEKCHUYECKOM COCTaBe, B CIOBO(hOpMAxX MU B TIOPSIAKE
KOMITOHEHTOB.

[Ipy 4aCTUYHOM COBMAJCHUU JIEKCUUECKOTO COCTaBA U YKCJIa 3HAYCHU, HO TIPU
PacXOXJI€HUM B OTTEHKAaX 3HAYCHMS, CTWIMCTUYECKOW HAIMPaBJICHHOCTH,
oOpa3zHocTH, cdepax ymoTpeOJICHHsT W BCIEICTBHE HSTOTO B COYETAEMOCTH,
BO3HUKAIOT CTPYKTYPHBIE CHHOHUMBI, COCTaB KOTOPBIX MOYKET IMOIMOJIHATHCS 34 CUET
(bpazeosornuecKux BapuaHToB.

BapuanTtocTs dpa3zeM HU B KOEH Mepe HE TPOTUBOPEUHT UX YCTOWIMBOCTH, TaK

KaK B KaXXIOM ABJICHHUU Ha6J'IIOJIaCTC$[ IMPOTUBOPCYHUEC CAMHCTBA yCTOfI‘IHBOCTH u
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u3MeHunBoct. Cama  (paseosiormyeckas  BapHAHTOCTh  IpEIoJiaraet
YCTOHYMBOCTh ()pa3eMbl, TaK KaK yCTOHYHMBOCTH (pa3eMbl NPOSBISLCTCS, B
YaCTHOCTH, B UX BapUAHTHOCTH;

I') HaJIMYhe CEMaHTHYECKOIO0 WHBAapHaHTa IPU BCEX HOPMATHBHBIX W
OKKa3MOHAIBHBIX M3MEHEHHMsX (pazembl. B 3Hauenue »tux ¢paseMm mpu
JCKCUYECKHMX W TpaMMaTHYECKHX H3MEHEHHUSX MOTYT BHOCHUTBHCS TE€ WM HHBIC
yrouHeHHs. OHO MOMKET TaK)KE YCHIUBATHCS MU OCIAONATHCSA. Y CTOMYHUBOCTH
3HAYCHHUS] CIMOCOOCTBYET TakKe JIEKCHYEeCKas YCTOWYUBOCTh  (hpa3eMBbl.
CeMaHTHYECKas] YCTOMYMBOCTh OTHIOAb HE UCKIIOYACT BO3MOXKHOCTH H3MEHCHUSI
3Ha4YeHUS Ppazemsl [67, ¢.7].

4. Jlekcnueckasi yCTOMYHUBOCTD, T.€. TIOJTHASI HEITOJIMEHSIEMOCTh KOMITOHEHTOB
WIH BO3MOXXHOCTh HOPMATHBHOW 3aMCHBI KOMIIOHCHTOB TOJBKO B paMKax
¢dpa3eonoruueckoll  BaApUAHTHOCTH WJIM  CTPYKTYPHOW CHHOHUMHUH  IIPH
00s3aTeTbHOM COXPAaHCHHH CEMaHTHYECKOTO0 W JIGKCHYECKOTO WHBAapHAHTOB,
SIBIIIOIINXCSI TPEICIIOM BApUAHTHOCTH, pa3pyliacT TOXISCTBO (Ppa3eMBbl:

The young man flashed again and his Adam’s apple moved in his thin neck (156,
c.b).

Yason 603 cypx wyo, XeKupmaxk oap 2apoaHu Oopuxku y xapakam

Mmekapo. (nepesoo Haut)

[Onowa onams nokpacnen, xaovik — Ha MOHKOU wee CYOOPOIHCHO
OepHycs. (nepesod un@opmanma)

B03MOXHOCTh HOPMATHUBHOTO BKJIIOUEHHUS (hpa3eosioTM3MaMH B CBOHM COCTaB
IIEPEMEHHBIX KOMIIOHEHTOB JUIsSl TOJIMEHBI MECTOMMEHHI HE SIBJIICTCS HapyIICHUEM
JICKCHYECKOW yCTOWYUBOCTH (ppa3eM, TaK KaK BCE OCTaJbHBIC MX KOMIIOHCHTBI
COXPAHSIOTCS, a IEPEMEHHbIC KOMIIOHCHTBHI SBJISIOTCSA JIMIIb YTOYHHTEISIMH
PEIMETHOW COOTHECEHHOCTH (pazeM, T.e. YTOUHUTEISIMH WX JEHOTATUBHOTO
3HaueHus [67, c.7]. B mogoOHBIX CiydasXx TakXKe COXpaHSCTCS CEMaHTHYECKUU U

JIEKCUYECKU UHBAPUAHT.
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CuHTakcuuyeckasi yCTOMYHUBOCTb, T.€. IOJHAs HEU3MEHAEMOCThb MOpPsIKa
KOMITOHEHTOB (pazeM WIM HW3MEHEHHE TOpsJAKa KOMIIOHEHTOB B paMKax
BAPUAHTOCTH, TPAMMATHYECKasi HHBEPCHUSA:

The critics hadn 't really liked her Beatrice. It was that damned blank verse (157,
c.17).

ba mynaxxuoon beampuuu y on kaoap mavkyn Haulyo. Xama 2an oap capu oH
osimu xoni 6yo .(nepesoo Haut)

Kpumuxam ne ouenv nonpasunace eé beampuue. Bcé 0eno 6 smom npoxisamom

benom cmuxe. (nepesoo Haut)

Takum oOpa3zoM, yCTOMYHMBOCTH (pazeM — 3TO O0OBEM CBOMCTBEHHBIX €M
Pa3JIMYHBIX TUTIOB MHKpPOYCTOWYHBOCTH [67, C.8].

Hamu paccMOTpeHBl DITH THUIIOB MHKPOYCTOMYMBOCTH. He wuckimrodyena
BO3MOXKHOCTb, UTO NpHU AaJIbHEHIIEeH pa3paboTke Teopuu (pa3eooruy YUCI0 UX
MOJKET YBEIMUYUTHCS. XOTsI MHOTUM (hpazeMaM U CBOWCTBEHHA MOP(QoJIornyecKas
YCTOMYMBOCTD, BBIPAXKAIOWIASACA B MHBAPHUAHTHOCTU TOW WJIM MHOW CIOBO(OPMBI,
Mbl HE BKJIIOYWIA 3TOT BHUJ MHUKPOYCTOWYMBOCTH B YHCIO 0O0s3aTENIbHBIX
napaMeTpoB (pazeoIOTMYECKON YCTOMYMBOCTH, TaK KaK HEKOTOPhIE OOOPOTHI HE
001anarT MOp(OIOrHUecKON yCTONYUBOCTBIO, HO UX HENb3sl UCKIII0YaTh U3 YHCcia
¢dpaszem, MOCKOJIIbKY UM CBOWCTBEHHBI IATh APYTUX BHUJIOB MHUKPOYCTOHYHMBOCTH,
NIEPEYUCIICHHBIX BhIIIe [67, ¢.8].

CymecTBylOT 1Be Kiaccu(UKalMM, MOJYyYUBLIME 3a IOCJIEIHEE BpeMms
HIMPOKOE paclpoCTpaHEHUE: ceMaHTHYecKas (Ha ocHOBe kinaccudukauuu B. B.
Bunorpanosa) u GpyHKIHOHAIbHAS.

ITockonbKy  CHOpHBIE  MOMEHTBHI  CEMAaHTHYECKOM  KiacCH(pUKaAIIUU
B.B.BuHorpagoBa Ha TPOTSIKEHUH TOCIHECAHUX JIET SABISJIMCH MOPEAMETOM
BCECTOPOHHETO KPUTHYECKOIO aHajln3a KakK M[PUMEHHUTEIBHO K MaTepualry
PYCCKOTrO, Tak M JAPYTUX S3BIKOB, OCOOEHHO AaHTJMIICKOro, NpeICTaBIsIeTCs
1EJIeCO00pa3HbIM  pPAaCMOTPETh B  KPUTHYECKOM  IUIAHE CHUCTEMAaTU3ALMIO
dpazeonorun 1Mo (PyHKIIMOHATHPHOMY MPUHIIUITY, TeM Oojee, YTO OOJBIITUHCTBO

YCTOIZHHBBIX CHOBOCOquaHHﬁ, BKIIIOYAC€MbIX B pa3Jicll TaK HAa3bIBA€CMBIX
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(bpa3eoqoruuecKux COYETaHUM CEMaHTHUECKOHN KiaccuuKaimu, BXOISIT B COCTAB
¢dpazeosnoruu, CUCTEMAaTU3UPOBAHHOW O (YHKIIMOHATLHOMY IpuHIUTY [32, ¢.36].

OyHKIMOHANbHAS ~ KjaccuuKanus TMOSBWIACh B IEPHUOJ,  KOrjaa
dpazeonorndeckue wuccienoBanus B.B.BunorpamoBa ompemenuiam  BaXXHOCTH
pPacCMOTpPEHUsI YCTOMYMBBIX COYETAaHUM aHTJIMUCKOTO $S3bIKa HE TOJBKO Kak
CpEIICTBA €T0 BHIPA3UTEIHbHOCTH.

Nmenno npu mnomomu (yHKIMOHATBFHOTO KPUTEpUS OTPOMHas Macca
YCTOMYMBBIX, BOCIPOU3BOJIUMBIX CIIOBOCOYETAHUM ¥ COYETAHUU CIIOB,
001a1af0IUX eTbHOCThI0 HOMHUHAIIMH, OblJIa «OTBOEBAHA)» y CHHTAKCHCA, a TAKXKE
y CII0BOOOpPa30BaHUs, MOCKOJIBKY LEIBIHN Psi/i CIOBOCOYETAHUM OTHOCUJICS YUEHBIMU
K CJIOXKHBIM CJIOBaM. DTHU €JUHUIIBI ¢ YMCTOM HOMHUHaIMElH, 0003HauaeMble Kak
JIEKCUYECKHE €MHCTBA, HOMUHATUBHBIE (hpazeonoru3mbl (UepHsllieBa), BIEpBbIC
ObUIM HCCIeI0BaHbl Kak 0co0as COCTaBHAsl YacTh YCTOMUYMBBIX CIOBOCOYETAHHI
COBPEMEHHOT0 aHIJIMHCKOro s3bika [118, ¢.36].

JlanHOE€ O00CTOATENHCTBO MO3BOJIMIIO JIETAJIBHO MPOCIEIUTh (QYHKUUIO H
CTPYKTYpPHO- CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH YCTOMYMBBIX COYETAHMN CJIOB 3TOM
IPYIIbIl, a TaKKe HUX OTIUYUTEIbHbBIE OCOOEHHOCTH, COOTHOCUTEIBHO C
COYETAHMSIMH CJIOB, BBINOJHSIOMIMX B S3bIKE HOMHUHATUBHO-3KCIPECCUBHYIO
dbynkuuo. Takum 00pa3oM, pacCMOTpPEHHE BCEX YCTOMYMBBIX COYETAHUUN
A3bIKA,007IaA0NIUX [IETPHOCTEI0 HOMHHAIIMM ¥ BBIMIOJHSIOMIUX B SI3BIKE
HOMMHATHUBHO-3KCIIPECCUBHYIO (QYHKIUIO, OBLJIO MJIOJOTBOPHBIM U IOMOIJIO
YSICHUTHh MeXaHU3M (yHKIITMOHUPOBAHUS UX B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3bIKE.

Takum 00pa3om, B (PYHKIIMOHAIBbHOW KiIacCU(PUKAIMKU €AUHUIl AHTJIUNUCKOM
¢pa3eosoruu  CKOHLIEHTPUPOBAHHBI ~ BCE  PA3HOBUAHOCTH  YCTOMYMBBIX,
BOCITPOU3BOJAMMBIX COUETAHUMN CJIOB. 37€Ch HAIMYECTBYIOT COCMHEHUS, KOTOPbIE
o0pa3yroTcst 6e3 CeMaHTHYECKOro MpeoOpa3oBaHMsl KOMIOHEHTOB (JIEKCHYECKHE
€IMHCTBA), MOJICJIMPOBAaHHbIE O00pa3oBaHUsA (AHATUTUYECKUE U CTUIIMCTHUKO-
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIUU), CEpUiiHbIe 00pa3oBaHusi. Bce OHM MO cpaBHEHHIO

c (pazeosiorueit 0OHaAPYKUBAOT MPUHIMITHATIbHBIE OTaN4Hs. PaccmoTpenue ux B
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OJHOM KiaccupukanuoHHou cxeme, mo MHeHuto WM. W. UepHpiméBoii, Ob1o ObI
HenpaBwibHEIM [ 118, ¢.38].

Xotenocb  Obl  OTMETUTb, 4YTO  (pa3eMbl  MPEJACTABISAIOT  COOOM
pa3aenbHO0(pOpMIIEHHBIE, YCTOWYMBBIE COSAMHEHNUS CIIOB PA3IIUYHBIX CTPYKTYPHBIX
TUIIOB C €AMHUYHON COYETAEMOCThI0 KOMIIOHEHTOB, 3HAUYEHNE KOTOPBIX BOZHUKAET
B pe3yJbTaTe CEMaHTHUYECKOro MpeoOpa3oBaHUs KOMIOHEHTHOI'O COCTaBa U Mbl
Bcien 3a H. H. AmocoBoii mnoHuMaeM mon (pazeMoil  eIuWHUIYYy, B KOTOpPOI
3HAUEHHUE CEMaHTHUYECKH pealnu3yeMoro cjioBa sBIseTCcS (Gpa3eooruuecku
CBsI3aHHBIM [7, ¢.59].

1. 3. 2 OcobennocTu ¢paszeM B TATKUKCKOM sI3bIKE

®pazema, copMUpoBaBILIAsCS KaK 4acTh ()pa3eosIoTUU U JIMHIBUCTUUECKON
JUCUUIUIMHBI CPAaBHUTEJIbHO HEAABHO, B HACTOSIIEE BpEMs NPHUBJIEKAET BCE
Oonblliee BHMUMAHHME TaKUX TAUKUKCKUX Y4€HbIX, kak X. Mamxunos, b.
KamonuanunoB, A. Mup3oesB u Jp.

®pazeMa, oJHa U3 BaXKHBIX YacTel (pa3eoIornuecKuX eAUHUL, U3y4aeTcs He
TOJIbKO KaK COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHMH (EHOMEH, HO M KaK CpEeACTBO
3aKpEIUICHHUs] ONbITA W MEHTAJIMTETa 3THOCA, M KaK CPEACTBO MPEACTaBICHUS
HKCTPATMHIBUCTUYECKON MH(OpPMALIUY, CBSI3aHHOW C YEJIOBEKOM, U KaK OJWH M3
NyTe OTPaXXEHMsI KyJbTypbl Hapoga. Ho 10 cux mnop OCHOBHBIE NOHSTHS,
oTHocsmuecs K cdepe (pa3eosioruu, OAHO3HAYHO HE OMPENETIEHbI, U MOTOMY
CYILLECTBYIOT pa3HbIE TOYKHM 3PEHHs [0 MHOT'MM BOIPOCaM. DTO KacaeTcsl Haxe
TakuX 0a30BbIX BONPOCOB, KaK OMNpEIEJICHUE MOHATUS «(pa3eosaorusmMm» u
orpaHu4eHre cocraBa (paszeosoruu. be3 OCMBICIEHHS YKa3aHHBIX BOIIPOCOB
uccienoBaHue (Hpa3eosIOTHYECKUX EAMHMII HEBO3MOXKHO HU B KaKHMX AaclEKTax.
Oco0eHHO BaXHO YSACHEHME Ha3BaHHBIX BBIIIE W JIPYTUX OCOOECHHOCTEH B
HACTOsIIEee BpeMs, Koraa (ppazeosiorus HauMHaeT Uu3y4aTrbcsl B pyciie KOTHUTUBHOU
JIMHTBUCTUKHU U MPAarMaIMHTBUCTUKH.

OrpoMHO€ MHOXECTBO TMOJAXOJOB W OMNPENCIEHUNA HE TMPOCTO CO3AAET
TPYAHOCTH, a SIBJSIETCS] MPEMSATCTBHEM B PELICHUH JIOOBIX HCCIEI0BATENbCKUX

3agad. H3noxeHnnoe CBUACTCIILCTBYET O HCO6X0)II/IMOCTI/I HC TOJIBKO YACHCHUSA
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HAYYHOTO amnmaparta Qpa3eMbl, HO U UCCICOBAHUS €IUHUI] PPa3eOJOTHH C YIETOM
JOCTHKEHNW Pa3HBIX HAIIPABICHUMN JIMHTBUCTUKH.

[Ipexxne yem yuéHble O0OpaTWIM BHUMAaHUE HA KOMMYHUKATHUBHBIA W
KyJIbTYPHO-4€JIOBEUECKUN (PaKTOPHI B SA3bIKE, hpazeMe MPUILIOCH IPOUTH HEMAaTIbIN
nyTh. JTambl, NpONJeHHBIE (pa3eMoi, HaUMHAs OT CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOU
MapagurMbl M 3aKaHYMBAas AHTPOIIOJIOTMYECKOM, CHITPAIA BAXXKHYIO pOJb B €€
CTAaHOBJICHUM W pa3BUTUU. B CBA3M C yKa3aHHOM OCOOEHHOCTBIO KpATKHA
aHAJUTUYECKU 0030p MyTeH, MpOoNIeHHBIX (pa3zeMoil — 010l U3 pa3HOBUIHOCTEH
¢dpazeonoruu Kak JMHTBUCTHYECKOW ITUCIHUIUIMHBI, MPEACTABISETCS HE TOJBKO
UHTEPECHBIM, HO 1 HEOOXOAUMBIM.

CoBpeMEHHOE COCTOSIHME HCCIe0BaHUS (pa3eMbl TaIKUKCKOTO SI3bIKa,
0€3yCIIOBHO, CBUJIETEILCTBYET O OOJBIIMX JOCTUKEHUAX B 3TOM 00s1acTu. Bmecte ¢
TEM, MPUXOAUTCA NPU3HATh, YTO JAaXKe TAaKOe OOLIMPHOE H3YyYEHHUE Pa3IMYHBIX
acreKToB OOraToro mo cocraBy (pa3eoIOTMYECKOro IUlacTa TaJKUKCKOTO sS3bIKa
em€ He aeT MOJIHOM KapTHHBI IEMCTBUTEIBHOTO OBITOBAHUS 3TOTO (DEHOMEHa, He
PAcCKpBIBAaET B JOJDKHOM MeEpe BHYTPEHHUE MEXAHU3Mbl U 3aKOHOMEPHOCTH €r0
(YyHKIHOHUPOBAHMUS.

Ecmu B mepBoM pomrenmiemM Q0 HalMX JHEHM TOJKOBOM cioBape «Jlyratu
bypc» (X B.), aBTOpOoM KOTOpOoro sBisgeTcs Acamuu Tycu, NpUBOASTCS U
MCTOJIKOBBIBAIOTCS BCETO JIUIb HECKOJIBKO (Ppa3em, TO YUCIO UX B MOCIAEAYIOIINX
CJIOBAPSIX HAMHOTO yBEIMUUBAETCS. Tak, B TAKUX CIOBAPsIX, Kak «AJOT ya-dy3ano»
(1419 r.) Kozuxona baapa Myxammaa Jlexmnasu, «®@apxauru cypypi» (1599-1600)
Xomxu Myxammana Komonu nog ncesnonnmoM Cypypu, «@apxanru YaxoHrupn»
(1608) Mxamomunauna Xycaitna Uamxyu [llepo3u u HEKOTOPBIX IPYTUX, B CBS3H
C YBEJIMYEHHEM YHCIA TOJIKYEMbIX (DPa3eoIOru3MOB BBIIEISIOTCS OTIEIbHBIE
paszensl.

OcHoBHOI1 MaTepua, OTHOCSIIHICS K dhpazeMe, mpuBeAEHHBIN B «Kard-yi-
ayroT Ba an-uctuioxxo» (XVI B) AOaypaxuma ubH Axmana Cypu Byxopwu,
COCTaBJSIIOT  CIEUUANbHBIE  TEPMHHOJIOTMYECKHE  O0OpOThl. Y CTONYMBBIE

MNEPEOCMEBICIICHHBIC O60pOTBI B 3TOM CJIOBApC€ HA3BaHBbI CIICIHAJIBHBIM TCPMHUHOM
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«KHHOET», a CIIOBOCOYETAHUS HETIEPEHOCHOTO XapaKTepa MPHUBOIATCS 0€3 BCSIKOTO
BhIZicieHns. Becbma  crmenmduuHa momada  ppaszeMbl W TIArOJIbHBIX
bpazeonornueckux eAMHUI] B BOKaOyiax: B OOJbIIMHCTBE CIIy4aeB OHU MPUBOISTCS
B KaKO#-n0o cripsraeMoii popme.

ABTOp ApYroro TOJKOBOTO cioBaps — Myxaman XycaitH nbnu Xana ¢art-
Tabpuszu B cBoéM KamuTalbHOM Tpyne «bypxonu kotewb» (1612) obGo3nauaer
dbpazeMbl B 3aBUCHMOCTH OT HMX CEMAaHTUYECKOW CIITHHOCTH W Ha3HAYCHUS
TEPMUHAMU «UCTUIOXOT», «UCTUOPOT» U «KUHOET». Ppa3zeMbl TOAAIOTCS BMECTE C
JIPYTUMHU  JIEGKCHUYECKUMHU  CpeACTBaMHU B  ajd(aBUTHOM TMOPSAKE TIEPBOTO
KoMiioHeHTa. CocTaBuTelNb HE Bcerjga OOBACHIET coAepKaHue (pazemsl,
OTpaHUYMBASICh UHOT/IA CCBUTKON «Mabpy(d acT», T. €. OOIIEU3BECTHO.

1.3.3 Anaiam3 ¢gpazem pyccKoro si3bika

PaGoTel akamemuka B.B. BunorpagoBa cramu OCHOBOIONAralOmUMHU B
AKTUBHOM HCCIIEIOBAaHUU TMpoOJieM (Ppa3eosioTu PYCCKOW U 3apyOeHOM
JUHTBUCTUKUA. OH, TMONB3YSICh JIOCTHXKEHHSIMHA CBOUX IMPEIIICCTBEHHUKOB,
IIOCTaBWJI BOMPOC 0 (hpa3eoIoruu Kak O JUHIBUCTHUCCKOM AMCHUIUIAHE. [32, ¢.45].
Psan nocnenomareneit B.B. BunorpamoBa pa3Buiii €ro HMAEH, YTO MOCITYKHUIIO
OCHOBAaHHMEM Il TIOSIBJICHUS (HPa3€OJOTrHYECKOM IIKOJIbI, OCHOBHOM 3ajaveit
KOTOpOW  ObUIO  BBISBJICHHE  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKMX  OCOOCHHOCTEU
(Gpa3eonoruueckux €AMHHUI] M HMX pa3Iuyue OT CJIOB W COYETaHWUW CIIOB.
PaccmarpuBasi cxonctBa U oTiauuusi (ppazemM OT CBOOOJHBIX COYETAHUM CJIOB U
JIEKCUYECKUX €IUHUI], YUYEHbIC MBITAIMCHh BHIACIUTH OCHOBHBIE KaTErOpUaJIbHbBIC
npuzHaku DE. PasHble mccnenoBaTeny OTHECHM  YCTOMYMBOCTH COYETAaHUS K
bpazeonornuecKuM eIMHUIIAM, KOTOPBIE CTaJ I OCHOBHOM K OTIPEICICHUIO TTOHATHS
«Ppazema» u «dHpazeoaoruzm».

O.C. AXMaHOBa CUHMTAET, YTO OCHOBHBIM OTJIUYUTEIBHBIM Ipu3HaKoM OE
SBJIIETCS 1IEJIOCTHOCTh HOMHUHAIMU. OHA CYUTAET, YTO (Ppa3eosIOTU3M SBISETCS
CJIOBOCOYETAHHEM, B KOTOPOM CEMaHTHMYECKas MOHOJMTHOCTh MPeoOsaaeT Hal
CTPYKTYPHOU pa3AeibHOCTHIO COCTABISIIOIINX €r0 3JEMEHTOB, B PE3YJIbTATE UETO

OHO JICI\/’ICTBYCT B COCTaBC IIPCHJIOKCHHA KaK OKBUBAJICHT OTACIIBHOI'O CJIOBA.
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VYka3aHHbIN IpU3HAK B KauecTBe MU PepeHIINalIbHOTO OKa3al BIUsSHUE HA MHEHHE
O. C. AXMaHOBOI OTHOCHUTEJIBHO  SI3bIKOBOI'O  CTaryca KOMIIOHEHTOB
dpazeonoruueckoro odopora. O. C. AxmaHOBa YTBEpXKIAe€T, YTO CIOBO HE
sBsieTcsl komnoneHToM @FE — a s ero mpusHak [22, ¢.6].

ITo muenmio H.M. Illanckoro, dpa3zeonorudeckuii o0OpPOT SABISETCSA
€AUHULIEH s3bIKa, BOCIPOM3BOJIMMAs B TOTOBOM BHJIE€, MOCTOSIHHAS MO CBOEMY
3HAYEHUIO, COCTaBy M CTpyKType. OHa COCTOUT M3 JABYX WM 0oJiee yIapHBIX
KOMIIOHEHTOB CJIOBHOTO xapaktepa [119, ¢.23].

ABTOp  cuWTaer, 4YTO  BOCIHPOU3BOAUMOCTb  SABIISIETCS  TJIABHBIM
KAaTerOpUaJIbHBIM MPHU3HAKOM (Ppa3eoqornyeckoro o00poTa, OTTpaHUUYMBAOLIAM
€ro OT CBOOOTHOTO COUYETaHUS CJIOB a TakK )K€ COJMMKAIOIIMM €ro co ciioBoM. Kak oH
[I0JIaraeT, KpOME BOCIPOM3BOJMMOCTH BCE OCTAJIbHBIE NPHU3HAKU, TAKHE KaK
YCTOWYMBOCTh M LIEJOCTHOCTHh 3HAYEHUS OJMHAKOBO XapaKTEpPHBI M CIIOBaM, U
dbpazemam.

B.JI. ApxaHrenbCkuil BBIAEISAECT BHYTPUKOMIIOHEHTHBIE CBSI3M B KadeCTBE
IJIaBHOTO JAu(QepeHnanbHOro mnpusHaka (pa3eosioru3ma, 4YTO BBITEKAeT U3
OIpPEEIICHHS CAMOTO MOHATHUS «(dpazeosornyeckas euHua». OH yTBEpPKIAET, UTO
¢dpaszeonoruueckuii 00OPOT SBISETCS HE MPOCTO CHHTAKCMYECKH COCTaBHBIM
CIIOBOM, a YCTOMYMBBIM BOCIHPOM3BOJVMMBIM OTHOIIEHUEM MEXAY CJIOBaMH,
KOTOPBIE COCTABJISIOT CTPOTO OMpPEAENEHHBIN pa3aenbHOO(DOPMIICHHBI 3BYKOBOM
KOMIUIEKC COTJIACHO 3aKoHaM rpamMMmatuku. Takke DE o0mamaroT cTaGUIbHBIM
3HAYEHUEM, KOTOPOE HE BBIBOJUTCS U3 CYMMBbI 3HAYEHUH CIOB-KOMIIOHEHTOB, XOTS
U BO3HHKAET Ha ux ocHose [20, ¢.60].

CymecTByroT M JApyrWe TOYKH 3PEHHMS Ha pPaccMaTpUBAEMBIN BOIIPOC,
COrJacHO KOTOPBIM B KadecTBe OCHOBHOro auddepeHunansHoro npusHaka OF
BBICTYIIA€T CEMAHTHUYECKasl LIEJIOCTHOCTh, HENEPEBOAUMOCTh HAa APYTHE SI3BIKH,
HKBUBAJIEHTHOCTD bpazembl CJIOBY, (GyHKIIMOHAJIbHO-CEMaHTHUECKasl
KOMILTUKATUBHOCTH 1 JIp [51, ¢.26].

1O. A. I'Bo3gapé€B cuntaer, 4TO0 OTHOCTOPOHHOCTH aHAJIU3a (pa3eM SBIACTCS

OTPULATEJIBHON CTOPOHON MHOI'MX UCcaenoBaHui. Hanpumep, HEKOTOpbIE y4YEHBIE
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Ha TEPBbIN IUIaH BBICTABIISIIOT TOJBKO «BHEIIHUE) MPU3HAKU (Ppa3eM, Takue Kak,
BOCIPOU3BOAUMOCTh B PEUH, OTJEIBHOCTb, a Ipyrue 0oJibine 00paliaroT BHUMaHNe
Ha «BHYTPEHHHUE)» IPU3HAKU OOOpPOTOB KaK BHYTPUKOMIIOHEHTHOCTb CBSI3H,
couetaeMocTh JekcemM U cemeM. Ilo wmuHenuiro FO.A. ['Bo3znmapésa,
(pa3eoqOoruuecKyt0 €IUHUIy HYKHO H3ydaTb pPa3HOCTOPOHHE. ABTOp HaET
HOHATHUIO «(PPpa3eosqoru3M» CIEAYIOIY0 IeQUHULMIO, KOTOpas HOAXOAUT K
¢bpazeme: «yCTONUUBHIE B S3bIKE U BOCIIPOU3BOJUMBIE B PEUH COCTABHBIC S3BIKOBBIC
3HaKH, UMEIOIINE CAMOCTOATEIbHOE 3HAUEHNE, COCTOSLINE U3 JIBYX WU O0JIee CIIOB,
U3 KOTOPBIX XOTS Obl OJIHO UMEET (pa3eoIOTMYECKU CBA3aHHOE 3HA4YeHHE» [43,
c.18]. B. I1. )KykoB Takxe nonaraer, 4to y (pazembl €CTb HE OJMH, a LEJIbIN Psij
OOBEIUHAIOIINX TPU3HAKOB.  YUEHBIM TakKe OTHOCUT BOCHPOU3BOIAUMOCTD,
pa3eabHOO(OPMIEHHOCTh CTPOEHUS], HE3aMKHYTOCTh CTPYKTYPbI K YCTOMYHUBOCTH
Y CEMaHTUYECKOM LEIOCTHOCTH 3HaueHus. IIpuHuUMas BO BHUMAaHHE YKa3aHHBIE
IPU3HAKUM M IepexoiHble sABieHUS B cucremMe DE yuéHbIl co3m1aér NoHATHE
«(ppazeosoru3sm», o1 KOTOPbIM MOHUMAETCSI «BOCIIPOU3BOAUMBIN B pedun 000pOT,
INOCTPOEHHBI MO  00pa3lly  COYMHUTENBbHBIX  WJIH  HNOJYMHHUTEIBHBIX
CJIOBOCOYETAHMM, 00JaTArONINI HEJOCTHBIM (MJIM PEXEe — YACTUYHO LIETOCTHBIM)
3HAYCHHUEM M COUYCTAIOIIUICS cO clIoBOMY [56, ¢.5].

AWM. MonoTKOB Ha3bIBae€T TPU OCHOBHBIX IPHU3HAKA (PpazeM: JEKCHUECKOe
3HAYEHHUE, KOMIIOHEHTHBI COCTaB W HaJM4YMe€ TIPaMMATHYECKUX KaTEropui.
YuuTtbIBas JaHHbIE IPU3HAKU, YUEHBIN YTBEPIKIAET, YTO (PPa3eooru3M COCTOUT HE
U3 CJIOB, @ M3 KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIC YTPaTHIIH ITpu3Haku ciosa [90, ¢.45].

B TOoT nmepuoa pa3BUTHA S3BIKOBETYECKOM HAyKHW HAOIIONAIOCh OTIIMY
Ype3MEpHOE YBJIEUEHHUE ONMHUCaHUEM (pa3eM CTPYKTYPHBIMU METOJaMH U OTKa3 OT
uccienoBanus npodaeM (ppa3zeosorui OTHOCUTENBHO peueBol nesrenbHocTu. Ho,
HECMOTPSI Ha BCE 3TO, «KIACCUYECKUI» MTEPUOJT HEJIb3S1 HA3BATh HEIIOJOTBOPHBIM
s (¢pazeonorud. B pazsutun ¢pazeosnoruu paccMaTprUBaeMoro nepuojia aHajausz
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKON MapaJurMbl ChIrpajl CBOIO MOJIOKHUTEIIbHYIO POJIb U

0003HAYMJI TaJbHENIIYIO TapaJurMy UCCIEIOBAHNUS.
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®paszeonorusi Crajia CaMOCTOSITEIbBHOW JIMHTBUCTUYECKOM JIHCUUILUIMHON
nocie onucaHus (pazeM Kak 0coOOro pojaa 3HAKOB S3bIKa, O0JaTaroLINX
KaTerOpUaJbHBIMU TpPU3HAKAMH W COOTBETCTBEHHO CHENU(DUUECKOW I HHUX
CTPYKTYPOW M 3HAaYEHHEM. OTOT MEPUOJ CTaJ «IOCTKIACCUYECKUM) NEPHOJIOM B
pazButuu (pazeonoruu. Bompoc 00 orpaHnuueHud coctaBa (ppa3eosioruu,
YTOYHEHHUH €€ KiIacCu(PUKAIMOHHOM 0a3bl CTall OCHOBHBIM 151 (Pa3eosioru 3TOro
BPEMEHU.
1.4. K Bompocy 0 fIBJeHMH CHHOHUMHUM W aHTOHMMHUM B (Qpasemax
COIOCTABJISIEMbBIX A3BIKOB

[IpoGiema nekCMYECKOW CHUHOHUMUM B TQPKUKCKOM W aHTJIMMCKOM
A3bIKO3HAHUU MOJIYYHIIa JOCTATOYHO MIUPOKOE OcBenieHre. Tem He MEHee SABICHUIO
CUHOHMMHMHM BO (pazemMax eme He MNoJdydyuia [JOJDKHOTO OCBelleHus. B
MoHorpaduyeckoit padore X. MamxkugoBa «DPpa3eosoTusi COBPEMEHHOTO
TAJDKUKCKOTO si3blka» [82] m B auccepraumu P. CaupgoBa «Ppazeosiorus
TAPKUKCKOM HApOJHOMN MO33um» [97] HJaHHOMY SIBIICHUIO YAEJIEHO JOCTATOYHOE
BHUMaHue. Tak, P. CauioB muier o coYeTaHUAX KOIMYJSITUBHOTO THUMA C TAKUMU
CUHOHMMHMYECKUMH KOMITIOHEHTAMHM, KaK «XEII»-«TaBOp» (POJCTBEHHUKH), KHO3Y
Kapammay (KOKETCTBO), <«30p»-«HHU30p» (O€33alUTHBIN), «MaCT»-«MaxXMyp»
(HaBecere), «TOKaBy»-«TaHX0» (OJUHOKHUMN) U T.I.

A. Kynun B cBoeil pabore «Kypc ¢dpa3zeonorun COBpeMEHHOTO aHTIUHCKOTO
s3piKay [69, ¢.46], aHanmM3Upysk CHHOHUMUYECKHE (pa3eosIoTH3Mbl, YKa3bIBaeT Ha
TO, YTO MOAOOHBIE (PPA3EOJIOrHU3MbI MOTYT MOJTHOCTHIO HE COBIAJATh UM YACTUYHO
COBNaAaThb IO JIEKCMYecKoMy cocTaBy. DpazeonornyeckuM CHHOHUMaM
CBOMCTBEHHO CJIOKHOE TMEPEIUIETEHHE CEMAHTUYECKHMX M CTHJIMCTUYECKUX
aneMeHToB. OH BbIAENSET TpU BHUAA  (PPA3EOJOTMYECKUX CHHOHUMOB:
uaeorpadudecKkre, CTHINCTUYECKUE U CTUIUCTUKO-uaeorpaduyeckue. A. Kynun
npuBoAUT cienyromue npumepsl: «as helly u «like helly ¢ takumu 3HaYeHUSIME
KaK OIJIAIIEHHBIA, CYMACUICAIINNA U YKACHO, OTBPATUTEIIBHO, U3 PYK BOH IIJIOXO;
«making a mountain out of @ mole hilly - a3 nama ¢wun coxran - nenate U3 Myxu

CIIOHA; «Keep ONe's mouth shuty - 3a00HPO HUTOX JOINTAH - IPUACPKUBATD S3BIK,
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JeoXkaTh S3bIK 3a 3y0amu; «t0o shoot off one’s mouth(right) under one’s nose» map
3epH ITOM Kace rallTaH — IyTaThCs IO HoraMu y Koro Jin0o; «Within a stone's throw
of something» - nap sk kamam — MOOIM30CTH OT, PYKO# moAath ; «(as) Mad as a
march hare» - coBcem momenraBmmics u Ipyrue.

A. KyHuH cumrtaer, 4To «(pa3eoJOrHIecKiue CHHOHHMBI BXOIST B COCTaB
CHHOHMMHYECKUX THE3, PSAI0B M CHHOHUMUYECKUX rpymnm» [68, ¢.57].

AHanm3 TIaroJbHBIX (PPa3eoIOrH3MOB, BRIPAKAIONINX YCIIOBEYCCKIE UyBCTRA,
B OMPENIeTIEHHON CTEMEHU CIIOCOOCTBYET PEIICHUIO CIIOPOB O TOM, «CYIIECTBYIOT
¥ BoOOIIe aOCOIOTHBIC CHHOHHUMBI». HaOmrofeHus MOKa3hIBAIOT, YTO C TOYKH
3pEHUSI CEMaHTUKO-CTHJIUCTHUCCKUX M CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH ITOJIHOCTBIO
UJCHTUYHBIX S3BIKOBBIX €IMHUIl HE CymiecTByeT. CHHOHUMBI MOTYT OBIThH
OJTHO3HAYHBIMH, UMETh OJIMHAKOBYIO CTPYKTYPY, HO, KaK IPaBUIIO, B JIIOOOM CiIydae
OTJIMYAIOTCS 10 CEMAaHTUIECKIM OTTEHKAM U CTUITUCTHYECKUM (PYHKIIHSIM, KOTOPBIC
KaK TaKOBBIC MPOSBISIOTCS B KOHTEKCTe. Hampumep, B TaKUKCKOM SI3BIKE
YCTOHYMBBIC TJIArOJbHBIC CIIOBOCOYCTAHHS MOTYT HCIIOJIh30BaThCS Kak (hpa3eMbl
«OYOYIU WAtlO0 WYOaHy», «OUU KACEPO POM KApOaHny, «ba Kxace oun 000any, «OUIU
Kacepo 6ypoamny, «Oui 6OXmamy, «OUIU Xyopo 60U 000any, «OUl1 bacmamny, «o6a ounu
Kace pox épmany, «ba ounu Kace yo wyoawy, «Oulu xacepo 6a oom 08apoau
(cupugpman)y», unu «xacepo 6a xyo mousn (eapm) kapoamny, «0ap Ouiu Kace XoHa
Kapoauy, «Ounu Kacepo Oy30UOany, «Mmexp Oacmawuy, «mexpu kace o6a Oun
HUWACMAHRY, «OUL000a ULYOaHy, «OUlU Kacepo a3 yo Oypoany | T.I., HECMOTPS Ha
CTPYKTYPHBIC Pa3JIndMsl, IO CCMAHTHKE OHM CHHOHMMHYHBI. [Ipu 3TOM OHH, Kak
NPAaBWJIO, OTJIMYAIOTCS IO CTCICHH SMOIMOHAIBHOCTH W CTHJIMCTHYCCKUM
0COOCHHOCTSIM. Paziuue OTACNBHBIX YIIOMSHYTHIX (Ppa3eosioru3MoB OYCBHIHO H
BHE KOHTEKCTa. Tak, KOHCTPYKIHUU «OUlU Kacepo 6a xy0 Mouil Kapoam» u «Ouiu
Kacepo bypoany, Oylydu B OJTHOM CAHOHIMHUYHOM KPYTY, B TO K€ BPEMsI Pa3INIHbBI
10 CMBICITY. B miepBOM mpumMepe BbIpa)keHa CHMITATHS YeJIOBeKa K KOMY-TH00, BO
BTOPOM - peub UJIET 0 3aBOEBaHHOM JII0OBU. CyliecTByeT HEMaslo MPUMEPOB, KOT 1A
CHHOHUMHWYHBIE BAPUAHTHI TAK)KE BHE KOHTEKCTA PA3IMYAIOTCS 110 CTHITHCTHYSCKAM

napametrpam. Tak, «oyabyau watioo uiyoan» (OyKBaJbHO: CTaThb 00€3yYMEBIIUM
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COJIOBBEM - TIOJIFOOUTH) OTHOCUTCSI K TUTEPATYPHO-KHUKHOMY CTHUIIIO, & «OUIpo 060U
0odany (OyKBAJIBHO: IPOUTPATH CEPAIIEC - TIOJIOONUTH) - K pa3roBopHOMY. B Takux
Cllydasx JOMHUHHUPYIOIIAE KOMITOHCHTEHI OTIPEACIISIOT CTHJIMCTHYECKYIO
COOTHECEHHOCTh (ppazeosorn3mMoB. B mpuBeAEHHBIX BBIIIE TPUMEPAX KOMITOHEHTHI
«oyn6yau waiiooy (00e3yMeBIINN CONOBEH) U «OouU dodany (POUTPATH) UTPAIOT
OCHOBOIIOJIATAIOIIYI0 POJIb B (OPMUPOBAHNHU 3HAYCHHS (PPa3eOIOTH3MOB, TaK KaK
OHH SIBJISIFOTCS. OCHOBHBIMH HOCHUTEISIMH CEMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKOU HArPy3KH.
CpaBHuM mnpumepsl: - «Xatp un masp dowad, azdoacku mexpu_my Xam a3z

MOXX0U a66al 0a_OWlu_MAH _HUWACMAAcH, MaH Oe MyKaoouma capay3auimu

cepoapou capu xyoampo 6a my naxi mexynamy [145, ¢.35 ]
- Jlaono, eciu mak, nocKobKy meos 1i0608b 8 MOEM cepoye, be3 nPeouciosus
pacckasicy mebe 0 Cc80EM NeYaIbHOM NPUKTIOUEHUU.

«Mexp bacmii 6a odamonu Baman, ba 3anony d6a kyoakonu Bamany [148, c.24]

Tonobun mot noodeii Omuusnol, u sHcenwun, u oemeti Omuusnol.

«Man xam 6a_eaui mexp monoa_oyeonau yonu 2ygpma 6yoamy [145, ¢.26]

A, moowce nonobus eé, cuumana eé 0yuie8Hol noopyeoil.

«Oxkubam Ouau__oyxmappo 0y3ouda, coau 1947 6a y xonaoop utyoy

(Xopnywmax)
- Hakoney, oobuswiucs no6su oesyuiku, 6 1947 200y oH dceHuncs Ha Hel.

«Baeapna man az eavoaam cawmaam 6a Ha 0a Kace ou 000am 8a Ha 0a Kace

ou1 xoxam 000» [144, c.67]

Hnaue napywy obewanue, u He noawOI0 HUKO20, U HE COOUPAIOCH HUKOMY
omoasams ceoe cepoye!

B aHrimiickom si3bike SIBJICHHE CHHOHUMHM BO (ppazeMax ObLIO MPOCISIKEHO
Ha TIpuMepe  cleayromux ¢ppaseonoru3smoB: «have a warm spot in one’s heart for
somebody» - 0a kace xuccuérm rapm goimurtaH, Oa Xy KalluJaH, HUCIBbITbIBATh
TEIJI0e YyBCTBO, BICUeHUE K KoMy-1100; «l0Se one’s heart to somebody» - 6a kace
JUIT OOXTaH, BOCIBLIATH JIIOOOBBIO K KOMY-H00; «fiX one's affection on somebody»
— Kacepo AYCT JOIITaH; MOJOUTh KOro-imbo; «be in lovey - aycT momran; ObITH

BJIIOOJIEHHBIM; «gain somebody's hearty - nuau kacepo (Myxab0atu kacepo) O6a gact
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oBapjaH, NOOUThCS ubel-muO0 mobBH; «have a fancy fory - nycr momran;
YBIIEKAThCS, TPUBS3ATHCS, MOMOOUTH, «bDe On firey — wmmk amanra rupudras;
3aropeThces J1000BbI0; «be death ony - xese aycr gomran; 000XkaTh, 1H00UTH; «find
favour in somebody's eyes» - 6a xace Mexpy Myxa0O0aT JOIITaH, CHHUCKATH
0J1aroCKJIOHHOCTh (JIF0OOBB) Koro-aubo. Te ke (pa3zeosoru3Mbl BCTPEUAIOTCS B
MPETIOKCHISIX, B3SITHIX U3 KIIACCUYECKOU JIUTEPaTyPHI:

Tess™ heart ached. There was no concealing from herself the fact that she loved
Angel Clare, perhaps all the more passionately from knowing that the others had
also lost their hearts to him. (162, c¢.45).

Y Tacc cocumanocwy cepoye. He moena ona ckpvlms om camoul ceds, umo
mooum Oughnena Knspa, a n0ob6oev, emywiénnas um opysum Oegyuikam, Obimb

mooicent, euje bonbue ycunusaia eé cmpacnis.

«l don't mind your knowing», he said, «I'm_over head and ears in love with
her» (163, c.54).

A ne cobuparocwb ckpvleams om 8ac, - CKa3au OH, - 4Mo 1 Oe3yMHO 61100.1eH 8
Heé.

Sir Peter. This evident, his vices and follies have won your heart (164, ¢.38)

— Cop [lumep. OuesuoHo, e20 nopoku u 6e3ymMcmea NOKopuiu eauie cepoye.

She took fancies to people; whimsical fancies, some of them (162, c.45).

OHna 80pye npusA3vI8anacy K 1100aM, 4yOHO NPUBA3bIEANACH UHOU PA3...

«He found favour in the eyes of Miss Sally Brass (162, c.45).

OIHUM U3 BaXHBIX ACHEKTOB XapakKTepa OJHO3HAYHBIX EIWHHUI] SIBISACTCS
CMHOHUMHUYECKAS EMIb, I[JI€ BBIACISAETCS BEAYIIEE, T.€. JOMUHUPYIOIIEE CI0BO.

B 51eKCUKOJIOTHYECKOM TIJTAaHE JIOMUHUPYIOIIEE CJIOBO CHHOHUMHUYECKOW LIETH
3TO TO, KOTOPOE, KaK MPABUIIO, CTOUT B HAYasIe LEIH.

B poinu c10B-10MUHAHTOB BBICTYTIAIOT, KaK MPABHIIO, OOIICYTOTPEOUTENBHEIE,
MEKCTHJICBBIC CJIOBA, B  (Ppa3eojJOTHMUECKON IeNd CHHOHUMHUU TIOHSTHC
«JIOMHHAHTa» TOpa3/o IHUpe, KOO B TAaHHOM CIydae OHO COACPKUT JBE SI3BIKOBBIC
€OVHHLBL: BO-MEPBbIX, PA3BACHUTEIBHYK €IWHHUILy, KOTOpas, Kak IPaBuIo,

HaXOJUTCS 10 CHHOHUMHUYECKOM IIENHU; BO-BTOPBIX, Ppa3eoornuecKyro eIuHUILY,
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CTOSIIYIO B HaYaJle CHHOHUMUYECKOM 11eri. OCHOBHBIMH YCIIOBUSIMU OIPEICICHISI
JOMHHAHTOB CHHOHMMHYECKUX PSJIOB SBISETCS  OOIICYIIOTPEOUTEIHLHOCTD,
HEUTPaIbHOCTh W CEMaHTHUYECKas TOCTYMHOCTh. B TaIKUKCKOM SI3BIKE OHO
BBIPAKEHO YCTOMYMBBIMU CIIOBOCOUYETAHUSIMU « OUHUU Kace 0ap OCMOH OYOamn», «a3
Xyo0 pagmany, «az cagnramu xace oou xymu Hamaneon six xapoamn», «@yx (Xux,
MYMUYK) 0ap 0CMOH 6Y0au», «OCMOHY 3aMUHPO HAWUHOXMAHY, «A3 000U WYymyp
anagh oapasuoamny, «oumozu Xyopo 0ananHo Kapoawy, «Oypymu kacepo mabap
Habypuoany. B 3TOM CHHOHMMHYECKOM DSy B Ka4eCTBE JOMUHAHTHI MOYKHO
BBIICTTUTH (PPa3eooru3M «OuHuu kace 6a ocmon 6yoan». B nanHom ciydae, ¢
OJTHOM CTOPOHBI, CAMO «BBICOKOMEPHE» BBICTYIIAeT KaK Pa3bsICHUTEIBHOE CIIOBO,
C JIPYro - W3 YWClia CHHOHMMHYECKOW IIeMM WMEHHO NaHHBIA (pazeonorun3m
OTBEYACT BCEM TPEM YCIIOBHUSM, O KOTOPBIX IIIA PEYb BBIIIIE.

AHanu3 TpUMEpPOB TIOKa3bIBaeT, YTO JAJIEKO HE BCE CAWHUILI U3
BBIIICTICPEUNCIICHHON 1€ MOTYT BBICTYNaTh B KauecTBE JIOMHUHAHTHL. Tak,
COUYCTAHHE «a3 Xy0 pagmarny HE MOXKET ObITh JOMHHHUPYIOIIUM B BHIY TOTO, YTO
OHO TMOJIMCEMUYHO, W BHHUMaHHWE CIYIIATEeNII MOXET IMEPEKIIOYUTCS B APYroe
CEMaHTHYECKOE pyciio. Tak, MOKET OBITh HEMOHATEH (Pa3coIOTUIM «IMyMULYKU
Kkace 6a ocmon Oyoam», TIE «mymuiyk» (PbUIO) — JHAICKTU3M TIOPKCKOTO
MIPOUCXOXKICHUS, MOXXET OBITh HEMOHSATHBIM MPEJACTABUTEISAM HEKOTOPBIX
PETHOHOB, B YaCTHOCTH, FOXKHBIX. TakuM 00pa3oM, U3 4rciia CHHOHUMUYECKOMU IIeTTH
BCEr/Ia MOYKHO BBIICIHUTH JOMHUHHUPYIOIIEE 3BEHO, KOTOPOE COOTHOCHTCS Cpa3y C
HECKOJIbBKUMH CHHOHUMHYECKHMH PSIaMH.

Tak kak ppazeMbl ABJISIOTCS OJHUM M3 HAaH00JICE BBIPA3UTEILHBIM CPEACTBOM
s3bIKA, WX HECIIPOCTa HA3bIBAIOT KEMUYKHUHOU peun. MiMeroluecs B HAIIeM sI3bIKE
bpazemsbl «oap 3epu no 3amunpo naoudan — NOt 10 See a land under himself - ne
sudemsb noo coboll 3emauy, «ouru 6010 kapoa 2awmar — t0 go with snub / turned-
Up NOSe - x00ums coO 830EPHYMBIM HOCOMY» UMEIOT 0oJiee MIMPOKOe M 00pa3HOoe
3Hau€HUE, 4YeM CJIoBa, O0OO3HayarollMe 3HaueHue HTux (pazem. B HayuHoU
JUTEepaType JEKCHYECKUH cocTaB (pa3eM TpakTyeTcsl Kak CTaOWIbHBIH,

HOCTOHHHBIfI, HEU3MCHYMBBIM. OIIHaKO B MHOI'OYHMCJIICHHBIX HCCICOOBAHUAX
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YTBEPXKAACTCS, YTO WX JICKCHUSCKHH COCTaB JIOBOJIBHO-TAKU M3MEHYHB. M3 3TOTO
UCXOIWT, YTO BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh W3ydeHHUsS MPUYHH H3MEHYHBOCTH
0O0I1IesI3bIKOBBIX (hpazem.

CornacHO 3aKOHaM TIPUPOJIBI, KaXIBIH MPEJAMET WIH SBJICHHE JTOIIOHSIIOT
JIpYyr Apyra W BMECTE C 3THM IPOTHBOpeYaT Apyr Apyry. dpaseMbl TOKE HE
COCTaBJISIFOT UCKJIIOUEHUS M3 3TOTO IpaBwmiia. V3BeCTHBIN sI3bIKOBE, akajaeMuk JI.
B. Illep6a yTBepKaall, 9TO KOHTPACTHOCTh CHJILHO MPUTATUBACT HaIlle BHUMaHUE.
JleficTBUTEIbHO, (Dpa3eMHYECKUE AHTOHHMBI, C OJHOW CTOPOHBI, B KayeCTBE
METOJIMYECKOTO CPEJICTBA BBIPAKAIOT B3aMMOIPOTHBOIIOIOXKHBIC —OIMCAHUS,
CPaBHCHHS M PE3KOC IPOTUBOIOCTABICHHUE, C JPYrOd CTOPOHBI, OTPAKAIOT
peaybHbIE MPOTHUBOPEUMS, CYIICCTBYIONIME B OKpYXAlOIIeM Hac MHpe.
dpazeMuyecKre aHTOHUMBI IITMPOKO MCIOJIB3YIOTCS B IpOIecce 0OMEHa MBICIIIMHU
4eJI0OBEKOM, (POPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE TE€X MJIM WHBIX €0 OTHOIICHUH K JYXOBHOMN
KU3HU, HA OCHOBE WH/MBHUIYATbHON M COIMATBHON JCSITEILHOCTH YEJIOBEKA, €ro
Ka4eCTB, YYBCTB M ITO3HAHUS JICHCTBUTEIHLHOCTH.

B Xym0oXeCTBEHHOM TEKCTE€ aHTOHUMBI CITy>KaT JIsl 00pa30BaHUS aHTUTE3, a
TaK)K€ OHHM HaIlPaBJICHBI Ha YCWJICHHWE BBIPA3MTEILHOCTH Peud. AHTHTE3a — 3TO
CTHJIMCTUYECKHUI METOJI, OCHOBAaHHBIN Ha MPOTUBOIIOCTABIECHUU 00pa30B, MOHITHIA
u uaei. [lmcarenw co3mMarOT SpKUE, 3aIOMHHAIOIINECS 00pas3bl MOCPEACTBOM
¢dpazemudecknx aHTOHUMOB. CyIIECTBYIOT pa3sinyHble (HOPMBI (Ppa3eMHUCSCKHUX
AaHTOHUMOB.

AHTOHMMHUSI B COCTaBe OJHOM (pazemMbl TMOCTpOEHA Ha OCHOBE
AHTOHUMHUYECKUX OTHOIICHHH. HekoTopblie Takue (pa3eMbl BBIPAKAIOTCS IPH
MTOMOIIIH JICKCHYECKUX aHTOHUMOB. Hanpumep, «az 06 xywk 6apomadan - oy oacm
oap bunil bapeawman, XywKy xouai, 60 oacmu xoni oapeawmany - t0 get out dry
from water, — to come back with empty hands (k pexe uoém moxpwim, 6ozepawaemes
CYXUM — He COJIOHO X1ebasuil), «uuze Xoxao XaMOH Meulasao, yuse xoxao mauep
acmy —What he wants, it will be ready (umo noswcenaem — 6cé 6yoem 2comoeo), «uyn
caz ymp 6a cap 6ypoan — ocyoa sucmany — 10 live as a dog, to live safety (orcumo

KaK cobaka, Hcumov 8 CNOKOUCMBUL), «KMEeXHAMOYCH, NOKU3AKOP, 8A3UDAUUHOC) —
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industrious(mpyoonobusslil, ucnornumenvHulil), «uuse 6a oaxouaut Ouéo, me2ysio»
— What he wants he says that (cosopum, umo nonano) u op. : map-xywx — wet-dry
(mokpuwiti-cyxoit), new-kago front —back (enepeou— nozaou), xobuoan — xecman to
Sleep — to get up (rearcamv —6cmasams), dapomadan — bapomadan — to cOme in — to
go out (8xooumuv —6bIX00UMDB).

B cocraBe apyrux ¢pazeM JIEKCHYECKUX AHTOHHMMOB HE CYIIECTBYET.
Hanpumep: «napsou uuze nadowman» - he can wade through any sea, he is
absolutely reckless; he is a devil-may-carefellow; he snaps his fingers at dangers;
he doesn't give a damn; he is a mad-brain; there is no holding him (mope no koneno),
«man oap eysim, y b6eo mepaxmao, kana eysam cannapo medouépaoy If 1 say him to
bring smth, and he brings another thing (s emy npo ®@omy, a on mne — npo Epémy),
«az nawa ¢un coxmany - to make a mountain out of a molehill (denamo uz myxu
CIIOHA), «Oap py mexanoady — ounauipo 2ypeon mana mexynandy He laughs from
outside, but his heart is as black cat (cnapyocu ynwibaemes, a usnympu — oyuy
KOWKU ckpebym), «azap 60 nouxosam 6a ocMoH 6apoii, conu 60 eyuxou oapos ba
samun meghapoity — If you rise high with foot, you fall down by ear (eciu svicoxo
NOOHUMEWIbCL — 3A HO2Y, eCU 8 3eMII0 CHYCIUWbCL —MO 3d VX0 6bIMsHY) W JIP.
B Takux mpumepax aHTOHHMHS OTJIMYAeTCS OT (hpa3eMbl MOJHOCTHIO Ha OCHOBE
JIBOSIKOT'O JISKCHYECKOT0 3Ha4YeHus [7, ¢.8].

AHTOHMMHUS, CO3aHHAS MMOCPEICTBOM IMAPHOCTH AaHTOHUMHUYCCKUX (pazem,
BO3HUKAET B PE3YJITATE BXOJa B AHTOHUMHUYECKUE OTHOIIECHUS ITPOTUBOIOJIOKHBIX
JPYT APYTY O 3HAYCHUIO ABYX CAMOCTOSTEIBHBIX (hpa3eMm.

Hanpumep: «b6a un oyné omadan — az un oOyné pagpmany» to come to this world
—to leave this world (nputimu ¢ smom mup — ytimu uz smoeo mupa), «6a Kaeiu xyo
ucmooan — ba Kaeau xyo naucmooamn» t0 Keep a word — not to keep a word
(cOeporcams c1080 — He cOepHcamsv C1060) U m. O.

[Ipodeccop MamxumoB X., u3yuyuBmIUNA (PPa3eoOTUIMBI  TAHKUKCKOM
pPa3sroBOPHOM peur, YTBEPXKAal, YTO B3aHMMOAHTOHUMHYECKHE (Ppa3eooru3Mbl
OTPENCISAIOTCS Ha OCHOBE AHTOHMMHYECKHX CJIOB OTACIBHBIX JIGKCHUECKUX

3HAYCHUH, BXOIAIIMX B COCTAB ATHX (ppazeosioru3MoB [82, c¢.13].
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B kadectBe aprymMeHTa NMPUBOJWUT MPUMEPHI: B COCTaBE aHTOHUMHUYECKHX
dbpazeM UMEIOTCSI aHTOHUMHUYECKHE JIEKCEMBI: UUABHU KACEPO NACM 3A0aH,— KACePO
ba ocmon 6apoowman — 0 derogate from — tO raiSe to the sky (ymansmo
0ocmouncmaa -603600ums 6 Hebeca); oycm dowman — 6ao ouoan — t0 love — to
hate (nr06umo-nenasuoemn), poxbapupo 6a oacmu xyo eupugpman —t0 take a
leadership — to loose manage ment (szsame 6 pyku ynpaenenue)— poxbapupo a3z
dacm 000aH (nomepsims pyKOB0OCMB0, YNpaesieHue), Ouiu Kacepo 6ypoan —oul
az oacm 0odan — 10 Catch a heart — to loose a heart (Oywy npumseusaem — ne
Jlexcum oyua), dacmaut Kyuioo acm, svHe caxii — oacmaul Kymox acm, (ueopulii-
ckynoti), Kind-nature — cruelty (0obpooyuue - scecmorocms), richman — poorman
(PyKa OnUHHA — PYKA KOPOMKQ,).

Hcxons U3 3TOro, MOSBISETCS MBICHb, YTO aHTOHHUMHUYCCKUE Maphl MOTYT
BO3HUKATh Ha OCHOBE MPOTHBOIOCTABIICHUS JICKCHUCCKUX 3HAYCHUH BBIPAKCHHI.
Hanpumep,ounu 6epaxm - stone heart (kamennoe cepoye) - yonu ooam — Kind heart
(0obpas oywa), onuxummam - generous, liberal (wedpwiii) — xacuc - niggardly,
miserly (ckynoti), masaninyo utyoan, ba Oyné omaoau - to come into the world, to be
born (nosisumwscs na ceem); oyp apranoan — kick off; keel over,; conk out, push up
daisies, kick the bucket (ombpocums kouvku), oun opom wyoar — to calm (Oywa
ycnokounacs) — 6a kypmau xyo Hazynyuoarn — not to find a place (mecma cebe ne
Haxooums, mpesodicumocs), ounu cog —Clean heart (vucmas oywa)— ounu cuéx —
black heart (mémnas oywa), eypbau cuéx az batinu onxo oasuo - to cause a quarrel
between sb and sb , to spread discord , to set sb at odds with each other, to set sb at
variance (4épHas Kowka npobedxcana medxcoy Humu) — 60 o6 map kapoaw they are
bosom friends (old buddies) (ux eodoii ne pazonvéuiv), mayoyp Kapoam, mo Ku
xomyut wasao —0 silence (3acmasums 3amonuams) — yoeaut Kyuiooa uwyo - loosen
one's tongue (a3viK paszesazaics), 6a cyxanu xy0 HAUCmooaw, b6a eavoau xyo 8ago
Hakapoar — Not to Keep a word (ne coeparcams croea) — Kasnu xyopo uypo kapoa,
oa cyxanu xyo ucmooan — 10 Keep a word (coeporcams crnoso, cmosime na ceoém),
ounaoop wyoan — t0 get married (svriimu 3amysnc) — yyoo wyoan — 10 divorce

(pazeecmucys ).
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®dpazembl, BXOAIIHE B aHTOHUMUYECKUE OTHOIICHHUS, CO CTPYKTYPHOM TOYKH
3peHUs] TOXXKE€ MOTYT OBITh Pa3HBIMH, CO CTPYKTYPHOH TOUYKH 3pPCHHS OBIBAIOT
U noxoxkxumu. Hanpumep, 6a cyxanu xyo ucmooan - to stand one's ground, to hold
one's own (cmosimb Ha c80éM, cOepaicams cl06o), ba xyo omadan — come to himself
(nputimu 6 cebs) — maxkaboyp (kanoueupii, xaeobananoi) Kkapoaw, b6a xyo mazpyp
byoan - have too high an opinion of oneself, get a false idea of one's own importance
(6030MHUMDB O ceDe 8bICOKO), 0acmxou 0apo3 (PyKa OIUHHA), 0ACmXou Kymox - one's
arms are too short (to get, to reach, etc. smb., smth.); one hasn't got the power; one
is far too slow (to catch smb., smth.), (pyka kopomxka) u 0p.

Pa3HOCTpYKTypHbIC aHTOHUMHYECKHE IMaphl CO CTPYKTYPHOW TOYKH 3PCHHUS
ObIBatOT pasubie. Hanmpumep, eam xypoan - endure SUffer (nepesicusamsv)— oun opom
wyo, 6a py mexanoady ounaw muciau 2ypoau cuéx acm — though he laughs, but his
heart is as black cat (xoms u yrvibaemcs, a 6 oywe kowku ckpebym), ounu Kyuioo -
generous spirit (weopas oywa) — waxcu Mymcuk, xacuc - stingy [-n-], niggardly,
miserly (ckynoii uenogex).

WNuorna aHTOHMMHUSA (pa3eM, COCTOSIIAs M3 OIMHAKOBBIX JICKCUYECKHX
KOMIIOHCHTOB, KaK W B JPYIHX HPAHCKUX S3BIKAX, MOTYT pPAaCIIO3HABATHCS
nocpeacTBoM addukca ¢ OTPUIIATEIBHBIM 3HaUYCHHEM (-Ha).

Hanpumep: ox, Oya HaOym — it was or it wasn’t (3x, Obuta — He ObLia),
HIYXUPO MEIOHATy Xakukarpo He — knows joke but doesn’t know truth (y3maer -
IIyTKa, HE y3HAET - IpaBja); Kacepo opoM Hamerysopan — doesn’t leave anyone in
calm (HuKOrO B MOKOE HE OCTABJIACT); P03 acT, 4l Kope KyHaa- he agrees to do
smth. (coriaceH ¢ kelaHHEM YTO-TO ClIelaTh) — PO3A HECT, ATOH KOpe KyHaa —
doesn’t agree to do smth. (He coriaceH, HeT jKeJaHHUS YTO - JMOO CICNIATH).
C JIeKCUYEeCKOW TOYKHM 3PEHHsS B PA3HOCOCTABHBIX AHTOHMMHUYECKUX (pazemax
OJIMHAKOBBIC JICKCEMBI HE YJaCTBYIOT. [[pHMepoM 3TOMY MOTYT CITYKHTb: « OUIKAUL,
ounpabo, yazzob, ounbapy - pretty, nice-looking (sewne munosuonas) - 6eze6 — ugly
(HenpusnekameiHbHblll), barano dapoowman - elevate, ennoble (o3eviuams) -

nacm 3aoaH - to abase; humble; humiliate; to belittle,; degrade,; lower (yruscams),
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éoosapii namyoarn — t0 remember (scnomnums) - Gapomyw kapoaw, az xomup
baposapoan — 10 forget (3a6vimo, sviremems u3z 20108w1).

bowanoazconu lllypxuwnox xucramu kasi, Ounu mexpyooH, ouicy3 oouma
asean 1amy Kyo MekyHao éa bavoawu agcyc xypoa, 2upsi MEHAMOSIHO.

The inhabitants of Shurkishlog have strong character with kind heart first beat
then regret and later weep. (nepesoo ungopmanma)

Kumenu [llypxuwinaka — cuibhvie xapakmepom, ¢ 006pou Oyuiou, OpaHsm
-nomom dcanerom, Ovbom - NOMoOM NAAYYM .

OcCHOBBIBAsSICb Ha  BHYTPUCHUCTEMHBIX  OTHOIIEHUAX  KOMIIOHCHTOB
AaHTOHMMHYECKUX (Ppazeosorn3mMoB, OHU (GOPMUPYIOTCS HA OCHOBE TIPOTHBOPCUHS
JPYT IpyTy 00pa3oB, COOBITHI. B Takux ciyyasx ornopHble KOMIIOHEHThI HE BXOJIAT
B AHTOHMMHYECKHE OTHOIICHHS, OJHAKO, MOXXET OBITh, YTO (pa3eosOru3MbI
B OT/ICJIbHOM BHU/JI€ MOTYT BBIPa)KaTh MMPOTUBOIOCTABICHHBIC 3HAUCHMUSI.

Hanpumep, a3z xypcanoii oap ocmonu xagpmym - be in the seventh heaven;
tread (walk) on (upon) air; be all over oneself; be (sit, fell) on top of the world,
grinning from ear to ear (na cedbmom nebe om cuacmos, pom 0o yuiei) - 60 Oy
oacm oap Ounil, XywKy xoai, 60 dacmu xonil bapeawman - come back empty-handed
(6epHymbCs ¢ NYCMbIMU PYKAMU, HE COIOHO X1e0asuil):

Xonau Kapum a3z xypcaumoii xyopo oap ocmouu xagpmym xuc mamyoa, da
Xyyaxuwinox pagpm éa az on yo oy dacm oap obunii bapeawm — Karim’s aunt was at
the seventh sky from happiness, went to Khujakishloq and came back from there
with empty hands.

Téms Kapuma 6vi1a Ha cedbmom Hebe om cuacmbvs, noexana ¢ Xyircakuuiax
a 8EPHYNACH He COOHO XNeDasull.

N3BecTHBIN y30ekckuid (hpazeosnor b.FOnnames yTBepKaaer, 4To «pa3BUTHE
n oborameHue (QpazeM OOHOBISIOTCS HE TOJBKO 3a CUET IOSBICHUS
(bpa3eonornuecKux HEOJIOTH3MOB, KaK MPOUCXOIUT C APYTUMH €AUHUIIAMU S3BIKA,
HO H 3a CUYET UMECIOMUXCS B SA3BIKE CEMAHTHYECKHX, TPaMMaTHYECKHX

U QYHKIIMOHAJIBHBIX CTOPOH BhIpaskeHuit» [122, ¢.45].
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JleficTBUTEIbHO, TMHCATENd OOBIYHO HE OTPAHUYHMBAIOTCS BHIOOPOM
¥ ynoTpeOJIeHNEeM BBIPAKEHU B COOTBETCTBHH C LETSIMU ONMcaHus. JlomycTumo,
4TO (PpazeMbl U3MEHSAIOTCS U 3aHOBO HMCIOJB3YIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT MPHUPOIBI
repoeB, WX AYIIEBHBIX COCTOSIHHEH, oOpasza »u3HH. VIMEHHO 3TO MBI MOXKEM
3aMETUTh B aHTOHUMHH (PpazeMm.

Hanpuwmep : Cabp xyuii az 2ypa xaneo menazao — If you tolerate you will
succed (Kmo-mo mepnenus, a kKmo-mo Hemepneuus) .

N3BectHO, uTO dpazema «kocam calOp jabpe3 mryaaH» (4aimia TepreHUs
NIEPETIOIHEHA) CYIIECTBYET B A3BIKE, M OHA O3HAUAET, YTO OOJIbINE HET CUJI TEPIIETh.
[Tucarens, 9TOOBI PUIATH €II¢ OONBIITYIO0 SMOIMOHATBHYIO OKPACKy BBIPAKCHHIO,
HEMHOTO Bujou3MeHseT (pazemy. CpaBHUTE: KOocau cadp 4yKyp, SbHE TOKATOBAp
(vama TeprneHus Tiyoke, T. €. TEpPHENHB) - KOocau cadp YyKyp HECT, s’bHE HOILYp
(damma TeprieHus He IyOOKa, T. €. YeJIoBeK HereprnenuB). Vmu emeé oauH npumep:
«Kopoon xamewa az 06 xywx, ammo az omaw map mebaposoy The Clever man
always comes dry form water, but from fire wetty.

Jloskuii 6ce2oa 8b1x00um u3 600bl CYyXUM, a U3 O2HI MOKDLIM.

dpazema «az 06 xyux dapomaoany — come dry form water (BeIxoauTh U3
BOJIbI CYXUM) O3HAYaeT «HU OT YETO HE MOCTPaaaTh, JETKO U30aBUTHCS OT YE€TO-TO
(eMy Kak C Tycsi BOJAS)» U IIMPOKO UCIIOJIB3YETCSI B OOIIECS3bIKOBOM JIEKCHKE.

Ecnu mocMOTpeTh ¢ JIOTHYECKOW CTOPOHBI, HENb3s BHIUTH CYXHM W3 BOJIBI
U 9Ta ¢pazeMa HCHOIB3YETCS OTHOCHTEIBHO K OY€Hb JIOBKUM JIIOASIM. ABTOp
noAOupaeT Kk (QpaszeMe «a3z 00 XymK OapoMaiaH» OKKa3HOHAIbHYIO (pazemy
¥ BO3HUKACT aHTOHUMHYECKas mapa.

Taxke  Bb.lOnpmames, r1iayboko  mpoaHaNM3WpOBaBIIUKA  (Dpa3emsbl
C METOIWYECKONH TOYKH 3pPCHHUS, AKICHTHPYET CBOE BHUMaHHWE HA METOJIAbI
oOpa3oBaHUS AHTUTE3 TMOCPEACTBOM (Ppa3eoIOTUUECKUX EIUHUIl, KOTOPHIC
SBJITFOTCS.  OAHUM U3 CIOCOOOB TBOPUYECKOTO CEMAHTHYECKOTO W3MEHEHUS
(bpa3eoNorHIecKuX €IWHUIL, U TIPEACTABIISCT CIACAYIOIINE UX BUIbI:

a) METOJI MPOTUBOIIOCTABIICHUSI AHTOHUMUYECKHUX (Dpazem: ik cyxaH MeTaBOHaJ Oa

OCMOH Oapjopaja Ba a3 ocMoH ¢apopan — a word can knock down and raise (Oano
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CJIOBO MOXKET M C HOT MOBaJiuTh, M HAa HOTW MOCTaBUTH) [122, ¢.56]. B sTom
MPEIOKCHUN aHTOHMMHYECKUMHU (paszemMamMu  SBISIFOTCS «a3 XyHIOaxTé jap
ocMoHH XadTym Oyman» - to be at the seventh sky from happiness (ObITh Ha cenbMOM
HeOE OT CHACThs) — «TO Oa OXUP pacCOHHUIAH» (IOUTH 10 CELMOTO KOJIEHA; TOBECTH
JI0 KOHIIA);
0) MoCpeACTBOM MPOTUBOINOCTABIECHUSI KOHTEKCTYyaJIbHBIM (PPa3eosioruuecKuM
antonnmam. Harmmpumep:
Baxme ku Camao naxnason a3z OyHé 2yzawm, nucapouu eau Ilupmam, Opudg,
Comum, Mycaum 6a oomooaw Lllapag, ku 3y0-3y0 a3z nadapauion 2an MeuyHuoano,
Hazap 6a 0yxmapouu mo nyppac cep wyoaH XypoHoau y, axoueappo 6a o&yul
aupugma, 4yHoH 000y GueoH 6apOOWManoO, Ku mamomu KUUIoKpo apo eupughm.
When Samadpolvon passed away his sons Pirmat, Orif, Sotim, Muslim, and his son-
in-law Sharaf who often get thrashing from father embraced each other and cried
aloud that covered over the village, not wishing his fat daughter. (nepesoo
ungopmanma)
Kozoa ymep Camaonaneon, eco cvinosvs [lupmam, Opug, Comum, Mycaum u ezo
3amw Lllapagh, komopwie uacmo nonyuanu 36yuxy om omya, oOHABWU OpYye Opyed,
NOOHANU KPUK - NIAY HA 8€Cb KUULIAK, HedCelu e20 YnumanHvle 0ouepu. (nepeeoo
ungopmanma)

B sTOoM mpeioxkeHun MCIoIb30BaHHAS aHTOHUMUYECKAs Tapa «TO Iyppac
cep ImyAaH XYpoHIaH» (HAaKOPMJICHHBIE JOCHITA XJI€OOM, yIHUTAHHbBIC) SBIISECTCS
aBTOPCKUM JOTIOTHEHUEM, a B OOIIEA3BIKOBOM JICKCUKE OHO HE YITOTPEOIIETCS.

B) METOJl CTBHIKOBKM KOMIIOHEHTOB (Dpa3eojJOruyecKod €IMHMIBI CO CIOBOM:

«Po3uam a3z on uuze, ku az oacm, 0o0am 6a MUHHAMOOPAM, a3 OH Yuze Ku ba oacm
osapoam!»

Coenacen ¢ mem, umo ynycmui, 61a200apen 3a mo, 4mo noayduil. (nepesoo Haui)
B aToM npeiioxkeHny aBTop MPOTHBOTOCTABIISIECT OOIIESI3bIKOBOH (Ppazeme «au3epo
a3 JacT noaaH» (YMyCTUThb, MOTEPSITh 4YTO-TO) ¢pazemMy «Oa JacT OBapaH»
(MOJTy4YnTH).

PaccmoTpum crenyrommit mpumep:
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«Myannugh oap pomanu xyo oap obpazu J[exKOHKYI cumMou Xaiku moyux, Ku
mamomu xaém o0ap caxpo MexHam MeHamyo 6a oap ogmobu magcon pyuu y
PYWHOUEepo Haouoaacm 6a 6a KyMaxK HUé3 0oumapo mayaccym Hamyoaacm,

The author in his novel generalized the image of the Tajik people embodied
in the character of Dekhankul who worked in the field all their life, and their faces
never saw light and they lived in a need. (nepesoo naw)

Aemop 6 ceoém pomane 6 obpaze [lexkankyna ob6odbwaem o06pas
MAONCUKCKO20 HAPOOA, KOMOPLIL BCIO JICU3HL MPYOULCS 8 Noje, HO 8 IMOM
COJIHEYHOM Kpaio e20 JIUYo He 8U0el0 C8emda, 8 MAKOM OOUIbHOM, 602amom Kpae
JHCUTL 8 HYIHCOE (nepesoo Haul).

B sTOoM mpemsiokeHun Mmocpe/icCTBOM MPOTHUBOMOCTABICHHS BBIPAKCHHUSIM
CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAaHUI 00pa30BaHBl AaHTUTE3BI U 3TUM aBTOP BBICKA3aJl CBOIO
MbIcTTh. Cremyer oOpaTUTh BHUMaHHE Ha IMPOTHBOIOCTABICHHS: HE BHJIABIIUN
CBETa, rapMit — Warm (teria) — «uap Topuki 3uctan» — to live in darkness (xuthb
B TeMHOTe); (apoBoHii - abundance, plenty, profusion (mocrtaTok, uzobunue) -
MyxTo4d Kammnaa 3uctan — to live in poverty (kuth B Hyxnae). Eciu Oymem
aHANMM3UPOBaTh, TO TaM, TJI€ COJHIIE - BCE ONIYMIAIOT TEIUIO, BUASAT CBET, HO
0oOpaTHOTO OBITHh HE MOXET. BrIpakeHHEM «py3u CepUpo HAJAHUIAH» aBTOP CTaBUT
1eiab  TOKa3aTh HApOJ, KOTOPBIM >KUBET HECYacTIMBO, (pazeMor «py3u Xyo
HaJUaaH» — HE BUACST HU OJHOTO CBETJIOTO JAHS B CBOCH KU3HU — TTOKA3bIBACT, KaK
HapoJ He BHUJIEN JocTaTKa 1 Omarononyuus. Co3naBasi TaKyr0 aHTOHIMHUIO, aBTOP HE
TOJIBKO BBIP@XKAET CBOIO MBICIb, CBOIO TO3WIIMIO, HO U PACKPBIBAET COCTOSHUE
MIPOCTOTO HAPOJIa B ATOT MEPHO]T BPEMCHH.

Heobxoaumo oTMeTuTh, 4YTO (HPa3eoJOornYecKue aHTOHUMBI HaMHOTO
OTJIMYAIOTCA OT JIEKCHUYECKHMX aHTOHMMOB. BO - TEpBBIX, OCHOBOIIOJIATAIOIINE
KOMITOHEHTHI ()pa3eM HE BCEr/a BXOST BO B3aMMOAHTOHMMHYECKHE OTHOIICHUS,
o0mehpazeoornieckoe 3HaUYeHNUE COTJIACYEeTCS C aHTOHUMUYECKHM 3HAYCHHUEM.
Bo-BTOpBIX, (pa3eosioruyecKue aHTOHUMBI PEXE BCTPEYAIOTCS B SA3BIKE, UYEM
JeKCUYeCKre aHTOHMMBI. Ho, HecMOTpsi Ha 9TO, MHCATeNd CTaparTcs

BCECTOPOHHE  yHOTpPEONSATh Takue (pa3emMbl, MOTOMY YTO OHHM BbIPAXAIOT
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MIPOTUBOIIOCTABIICHHBIE IO CMBICIY MBICIH W TIOMOTAIOT SPY€ BOCIPOM3BECTU
U PACKPBITh XapaKTep 4YEIOBEKa, CYTh MPOUCXOMSIIECTO. A HW3MEHEHUS,
MPOUCXOMSIINE B AHTOHUMHUMU pa3eM, CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO HX
JICKCUYECKHUI COCTAaB OYCHbh H3MCHYMB.
1.5. ®pa3eMbl KaKk eIMHUIBI IOCTOSTHHOI0 KOHTEKCTA

B nuHrBUCTHYECKON JTUTEpaType HEPEIKO MOXKHO BCTPETUTh 3aMEUaHHUS O
TOM, YTO peaju3anus 3HAYCHUS] HEOJTHO3HAYHOTO CJIOBA MPOUCXOIUT B KOHTEKCTE.
ConocTaBisisi ynotpeOjaeHue TepMHUHA «KOHTEKCT» y Pa3Iu4YHbIX aBTOPOB, MOKHO
yOemuThCcs B TOM, YTO OH OOBIYHO TPHW3BaH 0003HAYAaTh BOOOIIE YCIOBUS
ynoTpeOaeHus cI0B O€30THOCUTENBHO K UX mpupojae u ¢hopme. B ogaux ciydasx
«KOHTEKCT» O3Ha4yaeT HEOIPEACNIEHHYIO CIIOBECHYIO II€Ib, 3JIEMEHTOM KOTOPOM
ABJISIETCSI HEKOE CEMaHTUYECKH PEATM3YEMOE CIIOBO [7, €.27]; B APYTHUX - PEATBbHYIO
U KOHKPETHYIO OOCTaHOBKY PEYEBOT0 aKTa, ONPEACINSIONIYI0 JTaHHOE 3HAYCHUE
CJIOBA WJIM €T0 JIOTUYECKYIO0 (DYHKIIHUIO; B TPETbUX — BHEIIHUE M OTPAXKAIOIINE UX
TICUXOJIOTUYECKHE CBSI3M MPU3HAKOB, CITYXKAIME OCHOBON (DOPMHUPOBAHUS TTOHSATHUS
M BBIPAKAIONIIETO €ro cjioBa. B ogHUX cly4asXx KOHTEKCT HWHTEPECyeT
UCClIeIoBaTeNell KaK CTUMYJI JJIsl MCTIOJIh30BaHUS JAHHOTO «PEYEeBOTO CHUTHAJIa» B
HEISX BBIPAKEHUSA JaHHOTO O003HAYaeMOTO, B JIPYTUX - KaK TCUXOJOTUYECKUE
yCIJIOBHUSI, 00€CTIEYNBAIOIINE TOHUMAaHHUE JAHHOTO 3HaKa B JAHHOM €0 COJICPIKAHHH.

3amaqy ~ OomMHMCAaHMA ~ KOHTEKCTa KaK  COBOKYNMHOCTH  «(OpMalbHO
(UKCUPOBAHHBIX YCIOBUN, MPU KOTOPBHIX OJHO3HAYHO BBHISBISIETCS COJEpIKAHHE
KaKON-1100 S3bIKOBOM €AMHUIIB» MOCTABMII B cTaThe «O npupojae koHTekctay ['.B.
Kommanckuit [63, ¢.46]. Onnako B 3Toil pabore (opmaibHas XapaKTEPUCTHKA
KOHTEKCTa OCTaJlach HE3aBEPIIEHHOW, MO0 B HEW HE YYHUTHIBACTCS HU SIBIICHUE
HU30BITOYHOCTH MATEPUATBLHOTO OKPY)KCHHS CJIOBA, HHM pa3dudusd B THIIAX
yKa3aTeIbHOT0O MHHHUMyMa W B (OopMax peyeBOd cuUTyaruu. MexaIy TeM, 3TO
HEO0OXOMMBIC YCIIOBUS JIJISl YTOYHEHUS TIOHSITHS KOHTEKCTA.

HccnenoBaTh poib ¥ (HOPMBI KOHTEKCTa MOKHO TOJBKO Ha MarepHuale
OTIPEZICIEHHOTO $3bIKA, BO3JIEPKUBASICh OT CIMIIKOM ITHUPOKUX OOO0OIIEHUN |

MCXaHHNYCCKOI0o pacripoCTpaHCHUA JIO6BITBIX BbBIBOJJOB Ha APYTHC A3BIKH. I[C.HO B
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TOM, 4TO POJIb KOHTEKCTA B TOM WJIM HHOM SI3BIKE 3aBHCHUT OT CTETIEHU «aBTOHOMUI
CJIOBA B JIAaHHOM SI3bIKE, 00YCIIOBJICHHOW, B KOHEUHOM CUYE€Te, OCOOCHHOCTSMU €T0
IrpaMMaTHYECKOrO CTPOs U CIIOBApHOro cocTtaBa. Ha 3aBUCMMOCTD poJiM KOHTEKCTA
OT OOIIMX CBOWCTB KOHKPETHOTO si3bika oOpatmin BHuManue C. Yneman. OH
OTMEYaeT, BIIPOYEM, TOJIBKO TO, YTO CHUJIa KOHTEKCTa 3aBHCHT OT CTEIEHH
«aBTOHOMHOCTH» CJIOBa B JIaHHOM $3bIKE (HaIlp., CEMaHTHYECKas aBTOHOMMSI
¢dpaHily3cKOTO  clOoBa HE  TOXAECTBEHHA AaBTOHOMUM  HEMELKOIO  WJIH
crapodpaniry3ckoro ciosa) [107, ¢.22].

K coxanenuio, oH He TOJIbKO HE aHAIM3HPYET BHYTPEHHHE OCHOBBI ATHX
pa3nuunii, HO Jaxe MPSMO YTBEP)KIACT, YTO «TOUYHO OMPEICIUTH ATH Pa3IHuus
TPYAHO, TaK Kak Mbl MMEEM 37ECh JI€J0 C TAKUMU TOHKUMH U HEBECOMBIMU
(dakTopamu, KOTOpbIe OOBIYHO HE MOIAI0TCS HaydHOMY aHainu3y» [107, ¢.23].

Mexy TeM MOXHO C YBEPEHHOCTbIO YTBEP)KIAaTh, YTO POJIb KOHTEKCTA JJIs
AHTJIMIICKOTO sI3bIKa 3HAYUTEIBHO BBIIIE, YEM JUISI MHOTHUX JPYTUX A3BIKOB, U UTO
3TOT (aKT UMEET CBOE OOBSICHEHHE, KOTOPOE CIEeAyeT MCKaTh, MPEXAe BCEro, B
XapakTepe aHNIMHCKOI0 IpaMMaTHYECKOIO CTPOSI.

H. H. AmocoBa Bbizensier, TakuM 00pa3oM, NMepeMeHHbIH KOHTEKCT H
nocTosiHHbIii  KOHTeKeT [7, ¢.58]. TlepeMeHHBII KOHTEKCT HE SABJSCTCA
€AMHCTBEHHOW MUHUMAJBHO CMBICIIOO00pa3yolieil KOMOUHAIIMEH CIIOB B CBSI3HOM
peun. 3HAYUTETHHYIO POJIb B PEUEBOM ACSITEIFHOCTA U B PA3BUTUHU JIEKCUYECKOTO
NOTEHLMaNda $3bIKa, [0 MHEHHUIO aBTOpa, WrpalOT HU3BECTHBIM 00pazoMm
(UKCHPOBAHHBIE COCTUHEHMS CIIOB, B KOTOPHIX BapHallii KOMIIOHEHTOB B Tpe/iesiax
OJTHOTO M TOTO >X€ CEMaHTHYECKOTO pe3yibTara BOOOIIE MCKIIOUEHBI WIH B
OTpeneNEHHBIX YCIOBUAX MAKCUMAJIbHO JINMUTUPOBAHBI.

PaccmatpuBast TaKkue CIIOBOCOYETAHUS C TOYKU 3peHust
KOHTEKCTOJIOTUYECKOT0 aHaJIN3a U YUYUTHIBAsl MX JIEMEHTapHOE, HEMOCPEACTBEHHO
3aMeyaeMoe OTJIMYME OT EAMHMIl TEePEeMEHHOI0 KOHTEKCTa (HEeHM3MEHHOCTb,
KOHCTAaHTHOCTh WX JIGKCMYECKOTO COCTaBa) MBI, €CTECTBEHHO, JOJDKHBI Oyaem

INpu3HaTh UX CAMHHUIOAMHU ITOCTOAHHOI'O KOHTCKCTA.

72



Jlns TOoro, 4ToOBI IMOCTOSHHBIM KOHTEKCT KaK OCOOBIM BHJ KOHTEKCTa MOT
MOJIYYHTh 00JIee YTOUHEHHYIO XapaKTePUCTUKY, B KOTOPOI OTPa3WIMCh ObI BCE €T0
CYILIECTBEHHbBIC IPU3HAKH, KOO KOHCTAHTHOCTh COCTaBa €CTh JIMIIIb OJUH U3 TaKUX
€ro MPU3HAKOB, HEOOXOJMMO  MPOAHATU3UPOBATH  pa3JIMYHBIE  CIy4au
B3aUMOJICHCTBUS CJIOB, (DOPMUPYIOITUX TOCTOSIHHBIN KOHTEKCT.

Jns Teopun (Gpazeosoruu ATOT aHaIM3 MPEACTABISICTCS BakHEHIeH u
MEPBUYHON 3a7a4eii, TOCKOJIbKY, KaK Oy/IeT moKa3aHo najiee, Gpa3eMbpl SBISIOTCS
€IMHUIIAMH TIOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa M, B IMEPBYIO OYEpelb, HMMEHHO 3TUM
OTJIMYAIOTCS OT TaK HA3bIBAEMBIX «CBOOOIHBIX» COUETAHUH CIIOB, MPEICTABIISIONIUX
€UHULIBI IEPEMEHHOTO KOHTEKCTA.

Ecnu ykazarenbHbIi MUHUMYM JUISI JAQHHOTO 3HAYE€HUS CEMAHTHUYECKHU
peanu3yeMoro CcJioBa BCErja MaTepHallbHO OAWH M TOT XKe, €ro Ipupoja
OKa3bIBACTCA MHOM IO CPaBHEHUIO C MPUPOJOA NEPEMEHHOIO YKa3aTeJIbHOTO
MHHUMYMa. B JieiicTBHE BCTymnaeTr, KpOME CEMaHTHKH KIIFOUYEBOTO CJIOBA, CIIIE
TPaJUIIMOHHAS ero n3oupareabHocTh [7, ¢.58-59].

Paznuune mexay nepeMeHHbIM UM €IMHCTBEHHO BO3MOXHBIM yKa3aTEIbHBIM
MUHHUMYMOM OTHIOJb HE TOJIbKO KOJMYeCTBEHHOE. OOYCIOBIEHHOCTh 3HAYCHUS
CEMaHTHUYECKH PEaIu3yeMOro CJI0Ba €JAMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM MaTE€pHUATIbHBIM
BBIPAXKEHUEM KOHTEKCTYaJIbHOTO YyKa3aHUsS CO3/aeT KauyeCTBEHHO OCO0YIO,
MaKCHUMAJIbHO TECHYIO CBSI3b MEXKy 00OMMH dJIEeMEHTaMH KOHTEeKCTa. BHyTpeHHs s
CEMaHTHUYECKasl CBS3aHHOCTh OJTHOI'O M3 HMX OCJOXKHAETCS (a €Clid TOBOPUTH O
BHEIIHEH CTOpOHE SIBJICHUS, TO IIOAMEHSETCS]) BHEIIHEW CBSI3aHHOCTBIO C
OMpeIeIEHHBIM MPETyKa3aHHBIM KIIOUEBBIM CIIOBOM, B COBOKYITHOCTH C KOTOPBIM
CEMaHTHYECKH pPEaIM3yeMOe CJIOBO HAUYMHACT JCHCTBOBATh Kak (DMKCHUPOBAHHAS
SI3bIKOBAs €IMHUIIA HOMUHAITUH.

KauecTBeHHOE paznuuue MexAy STUMH JBYMS TUIIAMH KOHTEKCTYallbHOU
CBSI3aHHOCTH 3HAYE€HUs CJIOBA, a CIEI0BAaTEbHO, W MEXKIy THUIAMHU CaMOro
KOHTEKCTa, TpeOyeT W TepMHUHOJOTrHuYeckor ux auddepeHnranuu. Y CIOBUMCS
Ha3bIBaTh 3HAYEHHE CEMAHTUYECKU pealM3yeMoro CcjoBa, 3aBUCSIIEE OT

IMOCTOAHHOI'O, T.C. CAWMHCTBCHHO BO3MOXHOI'O YKa3aTCJIbHOIO MHUHHMYMA,
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(bpa3eonoruuecky CBA3aHHBIM 3HAaY€HHEM. EIWHUIIA MOCTOSHHOTO KOHTEKCTA, B
KOTOPOM  3HAaYE€HUWE  CEMAHTUYECKH  pEaJIM3yeMoro  cioBa  SIBJISETCA
(bpa3ecoaoruueck CBsI3aHHbIM, KaK pa3 M siBJsieTcss ¢pasemoii [7, ¢.59].

Tecnast cBsI3p MEXIy KOMIIOHEHTaMH (pazeMbl, TmpeBpamas e¢ B
3aKPEIUVIEHHYI0 B A3bIKE E€IWHUILY HOMUHAILIMM, TOJHBIA COCTaB KOTOPOW, KaK
paBuiIo, HEOOXO0 UM ISl €€ UCIIOJIHEHUS, CO3aéT 0co0oe cBoeoOpasue (hpazembl
B IUIaHE cojepkaHud. Hepa3pbIBHOCTh CBSI3M KOMIIOHEHTOB IIOCTOSIHHOTO
KOHTEKCTa HE MOKET HE BJIMATH HA CTPYKTYPY CEMAHTEMBbI, BBIPAXKEHHOMN €AMHULIEH
MOCTOSIHHOT'O KOHTEKCTA.

CemanTema 93Ta 3akpeIuisieTcss Kak  €JMHCTBO, pas3jiaraéMoe Ha
(UKCUPOBAHHBIE CEMAHTUYECKHE EAMHUIIBI, HO TMPAKTHYECKH, T.€. B YCIOBHIX
peanbHOro (PYHKIIMOHMPOBAHUSA, HEWICHUMOE. JTa MPAKTUYECKAs] HEWICHHUMOCTb
CEMaHTEMBbI, COCTABJIAIOIIEN COJiepKaHUE (Ppa3eMbl, IPOSBIIAETCS, IPEXKIE BCETO, B
TOM, 4TO ¢pazeMa He UMEET CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOW MOJEIN WM, TOYHEe
roBOps, HE TMPEIACTaBIsAET COOOW pEUYEeBYI0 KOHKPETH3aLUIO  S3BIKOBOU
KOHTEKCTYyaJbHOM (OpMyIbI, a BBICTyMaeT cama Mo cebe Kak ompeneiacHHas,
KOHKpETHas s3bIKoBas enuHuia. [loaToMy Bo (paseme mpoUCXOIUT H3BECTHOE
CONIMYKEHNE MEXTY CI0KHOM M BMECTE C TEM YJICHUMOUW CEMaHTEMOM MePEMEHHOTO
CJIOBOCOYETAHHUSI W NPOCTOM CEMAHTEMOW OTAEIBHOIO CJIOBa, IPEBpAILCHHE
CIIOBOCOYETAHMSI M3 E€IUHULBI pPEYd B E€IUHHUIY S3bIKa, B DIIEMEHT €ro
dpazeonornueckoro (ouga. MHbIMU ciioBaMH, B CeMaHTEME, BbIpakaeMoll BO
dbpazeme, HabMOMACTCS TEHACHIMS K MPEOOPA30BAaHUIO M3 CIIOKHO YJICHUMOW B
CJIOHO HEYJIEHUMYIO.

®pazeMbl  MOTyT HMMEThb  pPA3JIMYHOE  CTPOCHUE U PA3JIMYHBIN
Mopdosornueckuii coctaB GOPMUPYIOIIETO UX KOHTEKcTa. OHM MOTYT HUMETh
CTPYKTYpY aTpHOYTUBHOTO COUYETAaHUS C MPEMO3UTUBHBIM OTPEICICHUEM B BUJIC
npwiaratenabHoro (black frost [OykB. 4€pHbIE MOpPO3] B 3Ha4U. «<MOPO3 0€3 CHETay;
white day [OykB. Oemnblii IeHb| B 3Ha4. «CUACTIUBBINA JI€HBY):

It was a Sunday afternoon in March, a fine blue day, and | walked from
Vincent Square through deserted streets [159, ¢.138-139].
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Hucgupysuu axwanbeu moxu mapm 6yo0, xaso cogy 6e2yoop ea mawn az
maioonu Buncem b6a socumau xyuaxou 6e ooam Kaoam 3a0am. (nepesoo Haui)

ﬂe]lO oblL10 6 60CKpeCeHbe aHeM, 6 mapnie, no2oda _cmosiia npeKpacHazi u A

wén myoa newkom ¢ Buncenm- ckeep no nyCmulHHbIM YIUYAM.

His efforts at sociability were met with blank hostility [158, ¢.139].

Ooamoycmuaw manxo cabadu MmyHoCUOAmMuU XyCyMamome30Ha 2apouo.
(nepesoo naut)

Eeo 06L(4um€]le0CWlb 6bl36AJ1A K HEM) JTUULb 6DdOfC0€6H0€ OMHOUWIEHUE.

Early in December came a black frost, and navigation on the canal was
suspended [160, ¢.87].

lap assanu moxu dekabp XyHyKuu KaxpamyH omao 8a KUmueapoi oap Haxp
Kamwv 2apouo. (nepesoo Hau)

B nauane oexabps yoapun cunbHwili MOpO3, U CYOOXOOCMBO NO KAHATLY
npexpamuiocs. (nepesoo Haul)

®pazeMbl Tak’Ke MOTYT OBITh B BHJIE CYIIECTBUTEIHLHOTO B OOIIEM MaeKe
(bank holiday - py3u umoBaruu MCTUpPOXAT [OYKB.HACHIITHOW BBIXOJAHOW JICHB| B
3Ha4. «100aBOYHBINA BBIXOAHOU I€HbY, pipe dream — op3yu 6eacoc [OyKB.TpyOOUHas
MeuTa| B 3Ha4. «OECTIOUBEHHOE MEUTAHHE)) WU B poauTenbHoM nanexe (husband's
tea — yoiin KaMpaHr [OyKB. 4ail My>ka] B 3Hau. «KUAKUAN dait», dog's life — 3ungarun
carona [OykB. co0aubsi ’KH3HB| B 3HAU. «TsDKENAs KU3HBY); B BUAe npudactus (tied
cottage — XOHauW MCTUKOMATH Oapou koprap [OyKB. MOJENEHHBIN JOMHK]| B 3Ha4.
«Ka3€HHBIM NIOMUK Ajid paboueroy; sleeping partner — mapuku OemnapBo [OYKB.
CISTIUI MapTHEP | B 3HAY. «MMApTHED, HE YUACTBYIONMINN B BEICHHUH JICTIa)):

| never take tea with Emily if | can help it; hers is always husband's tea [155,
c.15].

Man a3z pyu umkoruam 60 Imunu 4ot HameHyuam: 0oumo o6a you 4ot 0opo
neuwKau MeHamosio. (nepesoo Haut)

A, no 603modicHocmu, He nvio uail y IMunu: ecec0a no0aém He 4ai, a 600UUK).
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Pull yourself together, dear. If you let a man see he means all that to you, he
'11 lead you a dog's life [156, c.34].

Xyopo 6a oacm eup, yowam. Aeap mapo gaxmuo, xu my ypo xeie Oycm
MeOopil, Y Xaémampo manx MeKyHao. (nepesoo uHghopmanma)

Bosbmu cebs 6 pyxku, dopocas. Cmoum moabKo MylCUUHe Y3HAMb , YMo mbl
€20 6020mBopULLb, OH NPEBPAMUN B0 HCU3HD 8 AO.

®dpazemMbl MOTYT OBITH ATPHOYTHBHBIMH COUYCTAHHSAMH C ITOCTIIO3HTHBHBIM
NpeUIoKHBIM onpenenienreM (frame of mind — kaigusar [OykB. cTpoeHHE yMa] B
3Ha4Y. «YMOHACTPOCHHE», «cKian ymay; cap full of wind — mmmarn 6ox [OykB.
MOJTHAs IIanKa BETpa] B 3HAU. «JIETKUU MOPBIB BETPa»):

A sit chanced on this occasion, Short... was in an exceedingly jovial frame of
mind [160, ¢.55].

Un naxza mabwu Lllopm xene 6anano 6yo (nepesoo naut).

Ha smom pas [llopm ... 6611 6 upe38biuatiHo Xopouiem pacnonoxceHuu 0yxa.

The suggestion sent a ray of hope in all their breasts , but I would have nothing
to do with it [159, ¢.71].

HH eyna newnuxo0 oap pagonaut wyviau ymeopo Yyou Hamyo, 8aie MaH OHPO
KOMmewvoHa pao Kapoam. (nepesoo Haut)

Taxoe npeonosicerue 3apOHUNO IVY HAQEHCObL 8 UX OVULU, HO 51 PeULUMeNbHO

omeepe e2o.
The society of beach-combers always replays the small pains you need be at
to enjoy it [162, ¢.169].

Yynun bekopxyyaxopo az pyu Kouoa 6apou 0aceupuauion Kaop MeKyHaHo
(nepesoo Haut).

Taxue wajaonau, Kaxk npaeuuo, 603Ha2pa3fc0aiom HAcC 3a MejlKue mopajlbHble

U30EPIAHCKU, KOMOPble HeCEUlb, 00Wasch ¢ HUMU. (nepesoo Haul)

One day they had a stroke of luck [152, ¢.175].

Bope baxm 6a pyssuon moghm. (nepesoo ungopmanma)

OO0HaxcObL UM CULHO NOBE3/10. (Nepesod UHPOPMaAHmMa)
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Taxoke dpazeMbl B aHTITUHCKOM SI3BIKE MOTYT OBITh OOBEKTHBIMH TJIarOJIbHO-
UMEHHBIMU codeTanusiMu (to knit one's brows [OykB.cBsi3pIBaTh OpOBH]| B 3HAY.
«XMYpPHUTb OpoBU», to weigh anchor [B3BeMBaTh SKOPh| B 3HAU. «IIOJHATH SIKOPHY)
U T.JI.

She had a bad memory for names, and it irritated her not to be able to think of

them, so that she would pause in the middle of some story to rack her brains [163,

c.145].

Y xomupau 6a0 oowm ea uwn ypo 03ypoa mexapo: y 3y0-3y0 oap batiHu cyxoam
ucmooa, Homu Kacepo 6a xomup meosapo. (nepesod Haui)
V Hee Ovina nnoxas namame Ha umMeHa, U MO €€ pazopaxrcaio: OHA 4acmo

ocmarnaeiIuealdcob nocpedu paszecoeopa u My4uiadcov, 6CNOMUHAA Kakoe-Hu6ydb UMAL.

He had lost his balance so completely that she was prepared for any rashness
[163, ¢.73].

V oueap xyopo oowma namemasonucm éa oyxmap 6a Xap 2yHa aman omood

0y0. (nepesoo naui)

OH b6ovue He 8naden cobol, u oHa Ovlia 20mo8a K 100l 8biX00Ke. (nepesoo

Haut)

Pacnipenienienrie KOHTEKCTYallbHBIX AJIEMEHTOB BO (hpazeMe MOXKET OBbITh
paznmuuHbiM.  CeMaHTUYECKHM  pealiM3yeMO€  CJIOBO  MOYET  BBIINOJHATH
CUHTAaKCUYECKYIO POJIb KaK BEAYILIEr0, TAK U 3aBUCHMOTO YJICHA CIIOBOCOYETAHUS.

®pa3zeMbl KaK €IUHULIBI IOCTOSSHHOTO KOHTEKCTA HE CJIEAYEeT CMEIINUBATh C
TeMH "(pazeoqornyecKuMm coueTaHusIMu'", KoTopble akageMuk B. B. Bunorpanos
paccMaTpUBaeT Kak OJIMH U3 TUIOB (ppaszeonioruueckux eauuuil [32, ¢.159].

ITockomnbky "dpaszeomoruueckue coueranus”" B. B. Bunorpamnos onpenenser
KaK TaKue CJIOBOCOYETAHMS, CBSI3U OJHOTO W3 JIEMEHTOB KOTOPBIX 3aMKHYTHI U
OTpaHWYCHbI, MPpUUEM "I TAKOrO OTpaHWYEHUs Kak OyATO HET OCHOBAHHM B
JIOTUYECKOM WJIM BHEIITHEH MTPUPOJIE CaMUX 0003HaUYaeMbIX MPEMETOB, IEUCTBHUM U

= n

aBienuil” [32, 160], scHO, YTO 3TH CIOBOCOYETAHUS HE COOTBETCTBYIOT MOHSTHIO
€IUHULIBI TIOCTOSTHHOTO KOHTEKCTAa KAaK COCIMHEHUS OIPEICIEHHO BaXXHBIM

YKa3aTCJIbHbIM MHUHHUMYMOM. HpI/ISHaK IIOCTOAHHOTI'O KOHTCEKCTa BO
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"¢pazeonornueckux coueranusix" B. B. BunorpamoBa otcyrctByer, 100
yKa3aTeJIbHBIA 3JIEMEHT B HHUX JOIMYyCKaeT Oojee WM MEHEee IMIMPOKUE BapHUaIHH.
NmenHo mostomy ¢pa3eMbl HENb3s pacCMaTpUBaTh KaK HEKYH) Pa3HOBHUIHOCTh
"(ppazeonmornueckux couetaHuit", MO0 3TH TOCIECIHWE BOOOINEC HE SBISIOTCS
eIMHUIIAMU TIOCTOSIHHOTO KOHTEKCTA.

Otaensist OAHY S3BIKOBYIO €UHUILY OT JIPYrol WM MPOTHUBOMOCTABIISIS MX
JpyT JOpyTy, HENb3sl OrPAHUYUTHCA BBIICHEHHEM S3BIKOBOM CYIIHOCTH OJHOW U3
HUX, HE OINpPE/EIUB SI3bIKOBYIO CYIIHOCTh Apyroil. [loaTomy ciexyer onmpeneauThb
KOHTEKCTYaJIbHYIO PUPOAY U "(pazeonornyeckux coueranui"

OOpalleHue K aHIIMICKOMY SI3bIKOBOMY MaTepualy BbI3BaHO TEM, YTO BO-
nepBbIX, ObUIM aHAIU3UPOBAIM UMEHHO aHTJIUICKUE (pa3eMbl U CONOCTABIATh UX
HEOOXOIMMO C AaHIVIMACKUMHU K€ '"(pa3eoJOornyecKkuMH coveTaHusMu'"; BO-
BTOPBIX, [TOTOMY, YTO KOHULENIMSA (Hpa3eosIoTMYECKUX COYETaHMM Kak IOJBUIA
(dpa3eoqornueckux €AMHULl NPUHATA BO BCEX OTEUYECTBEHHBIX MCCIEAOBAHUIX
aHTJIMHACKOU (ppazeosoruu.

[Toxxons K "(ppazeonornueckum coyeTaHusiM" c MEPHUIIOM
KOHTEKCTOJIOTUYECKOIO  aHajlinu3a, CJleayeT OoOpaTuTh BHHMAaHHME Ha HX
IIPOTUBOPEYMBBIN, IBOMCTBEHHBIN XapaKTep.

Kak u eguHMIBI TEpEeMEHHOr0 KOHTEKCTa, OHHU JIOMYCKAalOT Bapualuu
KJIFOUEBBIX CJIOB B Mpejerax ONpeAes€HHOro yKa3zareabHoro Habopa. Hampumep,
riaron {0 pay peanusyer 3Hau€HHUE "OKa3blBaTh, OCYIIECTBISATH' MPHU KIIOUEBBIX
CJIOBaX, 0003HAYAIOMIMX MPOLECC WM COBOKYIMHOCTb JI€UCTBHI OTHOCHUTEIBHO
JPYTroro JIMIa, CBSI3aHHBIE C ONPEAEIEHHBIMA HOpMaMu OOLIEKUTHS: to pay a visit,
call homage, compliments, respect, deference, (one's) devoir, court, (one's)
addresses (to smb.) — xypmar 6a 4o oBapaaH [OyKB. IUIaTUTh BU3UT, MOYTECHUE,
KOMILJTUMEHTHI, yBakeHue]. Cp. Takxke: to pay attention — TaBaqqyx kapnan (heed)
[OyKB. IaTUTH BHUMAaHUE .

Ecnu Obl Kpyr 3THX KIIIOYEBBIX CJIOB BKJIOYald B cels Jir000e CIOBO C
yKa3aHHBIM TUIIOBBIM 3HAYEHUEM, Nepel HaMu ObLT Obl OOBIYHBIN Psii EPEMEHHBIX

couyeranuii. Ho atoro Her. Henb3st cka3ath to pay commemoration, seeing-Off,
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mourning, celebration, welcome, greetings, receptions u T.1. u T.i. Takum 00pazom,
3[IeCh HMMEETCSl OrpaHMYEHHE YKa3aTelbHOro Habopa, HAyllee HE IO JIMHUHU
CEMaHTHYECKOM, a [0 JIMHUM OIPEIEIEHHOIO CTUJIMCTUYECKOTO y3yca.
CrnenoBaTesbHO, HAJIMIIO JIEMEHT A3BIKOBOUM TPAAUIINH, PETYIUPYIOLIECH PEaTbHYIO
COYETAEMOCTh CEMAaHTUYECKH PEATIM3YEMOr0 CJI0BA. ITO CBOMCTBO, HAIIOMHUHAIOIIIEE
COOTBETCTBYIOILIEE CBOMCTBO MOCTOSIHHOIO KOHTEKCTA.

CrnenoBaTelbHO, C KOHTEKCTOJIOTMYECKOM TOYKM 3pEHHUs, 3HAYCHHUE
CEMAHTUYECKH pEalM3yeMOro CcjoBa HE SBIAETCS B TMOAOOHBIX CIy4asx
(bpa3eonoruuecky CBA3aHHBIM, IMOCKOJBKY YKa3aTeIbHBI MHHHMYM, IS HETO
HEOOXOIMMBIN, HE SIBIIAETCA NMOCTOAHHBIM. HO 3HaueHue 3TO0 Henb3sl MPU3HATH U
OOBIYHBIM JIEGKCUYECKHU CBSI3aHHBIM, IMMOCKOJBKY COCTaB KIIIOUEBBIX CJIOB MPU HEM
JUMUTUPYETCA HE OCOOEHHOCTSIMM WX JECUTHATOB, a  ONpEAeNIEHHOU
CTWJIMCTHYECKON Tpanuuued. HakoHen, HEKOTOpble W3 MOAOOHBIX COUYETAHUI
OTJIMYAIOTCS HM3BECTHOM MOP(QOJIOTHYECKON CKIOHHOCTBIO (Hampumep, to pay
addresses, Ho He an address, u Hek. ap.). Mopdosornyeckue OrpaHUYEHUs B
KJIFOUEBBIX CJIOBAX MEPEMEHHOIO0 KOHTEKCTa, €CJIM OHM U BCTPEYArOTCs, OBIBAIOT
TOJIBKO TpaMMaTHYECKUMHU WA CEMaHTHYECKUMH (akTopamMu (Hampumep,
MPUHAIICKHOCTHIO CJIOBA K OJJHOMY M3 CEMaHTHKO- TPAMMAaTHYECKUX MTOIKIACCOB).
dopmyna TaKUX COYETAHUMN HE JOIYCKAECT MAKCUMAIIbHON CXEMAaTU3ALUU.

[Tomyyaercss HEKUMHA TNEPEXOAHBIM THUIT KOHTEKCTYaJbHOM CBSI3aHHOCTH
3HAUEHHUSA, a CIIEJOBATEIIbHO, U OCOOBIH, TaKXKe MEPEXOAHBINA, TUIT KOHTEKCTA, TaK
CKa3aThb «IOJYMOCTOSIHHBIIN» KOHTEKCT. [loCKOIBbKY B TakOM KOHTEKCTE
yKa3aTeJIbHbI MUHUMYM SIBJIIETCS] HHU ""KJITaCCUUECKHU'" IEpEeMEHHBIM, HU, TEM 0oJiee,
MOCTOSIHHBIM, a JIMIIb TPAJAWIMOHHO (WM Y3yallbHO) JUMUTHPOBAHHBIM, 3TOT
NEepPEeXOAHbIM TUIT KOHTEKCTa MOXHO TEPMHHOJOTMYECKH  O0O03HAUUTh  Kak
"y3yaJIbHO OrpaHMYEHHBIN" KOHTEKCT, a 3HAYEHUE CEMAHTHYECKH PEAIN3yEeMOI0
CJIOBA, B HETO BXOJIAIIETO, - Y3YaJbHO CBSI3AHHBIM 3HAUYCHHUEM.

Mpb1  BO3zEpKUBaeMCsi OT TPUMEHEHHUsT TepMuHA '"(dpa3eosornuecKue
coueTaHusa" TO OTHOIIEHHWIO Kak K (pazemaMm, Tak M K EAWHHUIIAM Y3YyaJbHO

OIrpaHUYCHHOI'O KOHTCKCTA IIO CIICAYIOIIHNM C006pa)KCHI/IHM. BO-HepBI)IX, OH HC
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MIPEACTABIISIETCSI HAM JOCTATOYHO TOYHBIM, MO0 TOJXOJMUT MO CBOEMY COCTaBY K
10001 pa3sHOBUAHOCTH (PPA3EOIOTHUECCKUX €TUHUIL (KOTOPHIE B KOHIIE KOHIIOB BCE
SBJISIIOTCSL «COUYETAHUSIMIWY» CJIOB). BO-BTOPBIX, B OOIICIPUHATOM HCIIOIb30BAHUU
TepMUH O3TOT He AuddepeHnupyeT eAUHUIBI TOCTOSHHOTO U Y3YaJIbHOTO
OTpaHMYEHHOr0 KOHTeKcTa. Ham ke mnpeicTaBisieTcsi CYIIECTBEHHOW 3Ta
mubdepennmanus, uO0 MeXAy TEMH U JIpPYrUMU TpoJieraeT TIpaHula
dpazeonorudeckoro Gpona s3p1ka. ENMHAIIBI y3yaabHO OTPaHUYEHHOTO KOHTEKCTA,
KaK YIMOMUHAJIOCH BBIINIE, WMEIOT HEKOTOPBhIE YEpThl, OTIWYAIOIIUE HUX OT
MEPEMEHHOTO KOHTEKCTa, HO HE COBITAIAl0T IO CBOEH XapaKTEPUCTUKE C € TUHUTIAMU
MOCTOSTHHOT'O KOHTEKCTa. X MO0HO Ha3Bath CBOEro poaa "dpaszeonoungamu" [6,
c.231].

CoueTanusi, NpeACTABISIIOUIME COOOW €AMHUIIBI y3yallbHO OIPAHHUYEHHOIO
KOHTEKCTa, MOTYT MPEACTaBIATh PsAbl PA3IUYHOIO KOJMYECTBEHHOTO COCTaBa,
00BEM KOTOPBIX 3aBHCUT OT BEJIMYMHBI YyKa3aTeIbHOTO Habopa K JaHHOMY
CEMaHTUYCCKU PEATU3yeMOMY CIIOBY.

Tak, Hanpumep, couetanus to break the news — xabap paconugan [OyKB.
pa3OuBaTh HOBOCTH]| B 3Ha4. '"cooOumuTh HOBOCTH", to break the matter
[6ykB.pa30uBaTh Jem0] B 3Ha4. "COOOIIUTH O ene" (B TPEXUICHHBIX KOHCTPYKIIHSIX
C MIPEJIOKHBIM JIOTIOJITHEHHEM ) COCTABJISIFOT BECH PsiJl C TAHHBIM 3HAUEHHUEM TJIarojia
to break "coobmuTh". TpéxaneMeHTHBIN sl COCTABIISIOT coueTanus violent death,
violent means, violent measures - «HaCHJILCTBEHHBIN», U T.]I.

Equaumer  y3yanbHO  OTpaHMYEHHOTO KOHTEKCTa CTOST Yy  TPAHMII
dbpazeosorndeckoro GoH/a si3bIka U OOHAPYKUBAIOT PA3IUYHYIO CTENIEHb OJIM30CTH
K Hemy. UeM Oosiee orpaHnyeHa B HUX BaApPUAHTHOCThH yKa3aTeIbHOTO MUHHUMYMa,
TEM 3Ta CTETNIEHb OJIM30CTH K (Ppa3emMaM BEHIIIIE.

CoueTaHus 5T, HECOMHEHHO, CBSI3aHBI TIPSIMOM CBS3bIO ¢ (pazemamu. OHH,
MO-BUANMOMY, COCTaBIISIIOT OJMH M3 T€X MCTOYHUKOB, OTKyZa OepyT CBOE HA4aIIO
bpaszempl. @dpazemMa MOXKET BO3HHMKAaTh W3 O3TOT0 HCTOYHHMKA TOTAa, KOTJa
CIIOCOOHOCTH JJAHHOTO CEMAaHTUYECKH PEAIM3yeMOT0 CJIOBA B IAHHOM €T0 3HAYCHHUH

K COYCTaHWIO C pAAOM CJIOB IO TEM HJIIM HMHBIM IIpUYMHAM COKPAIlaroTCA 10
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enunuibl. C 7Apyroil cTopoHbl, (pa3eMbl Takxke, HYXKHO JymMaTh, CIyXaT
UCTOYHUKOM mosiBIeHUs "Qpazeonouaos". DTO MNPOUCXOAUT TOrnAa, KOTIa
pacUIMpeHre COYETAEMOCTH CEMAaHTHUECKH Pealii3yeMOoro CloBa B TOM WJIM MHOU
¢dpazeme mpeBpamaeT 3Ty MOCIHEAHIOI B EAMHHILY Y3yajdbHO OTPAaHUYEHHOTO
KOHTEKCTa, a, MOXET ObITh, C JaJbHEHIIMM pPa3IBUKEHUEM MPEICIIOB
COUETAEMOCTH, - U B €JUHUIBI NIEPEMEHHOTO KOHTEKCTa (TaKOB, BEPOSITHO, MYTh
CEMaHTUYECKOTO Pa3BUTHA MHOTHX cioB). M3-3a 3Toro ¢pazemMsl, AeiCTBUTEIHHO,
OoOHapy>KuMBalOT Hu3BeCTHYIO "TekydecTh'. Ho Tekydectb 3Ty He cienyet
IpeyBeINurnBaTh. B M1000M CHHXPOHHYECKOM cpe3e s3blka B HEM MOXKHO HaWTH
3HAYUTENbHOE KOJMYECTBO OTCTOABIINXCS (PpazeM, MHOTHE U3 KOTOPBIX IEPEXOISAT
U3 OJIHOTO Cpe3a B JPYToM, HE MEHss CBOETO (hpa3eoJOrHUeCKOro KauecTna.
Hcxons w3 TOTO TONOKEHHWS, YTO pENEBAaHTHBIM MpHU3HAKOM (paszem,
OTICNAIOIIMM HX OT E€IUHUIl y3yaJbHO OIPAaHMYEHHOIO KOHTEKCTa, SIBJISETCS
MaTepuagbHas €TMHUYHOCTh YKa3aT€JIbHOTO MUHUMYMa, CHHOHUMUYECKUE 3aMEHbI
yKa3aTeIbHOr0 MHHMMYyMa CJeIyeT MpHU3HATh HEBO3MOXKHBIMU 0€3 pa3pylieHus
JAHHOT'O TIOCTOSTHHOT'O KOHTEKCTa. TakuM o0pa3om, couetanus tuna Dutch comfort
— Dutch consolation — Taccanou Hokudos [OyKB.rouTaHACKOE yTelleHue| B 3HaY.
"cnaboe yremenue", Canterbury tale — Canterbury story [ OykB. keHTepOepuiickas
UCTOpUS| B 3HA4. "MJIMHHBIA U HYAHBIN pacckas", rlie KIIOYEBBIE CIOBA SIBISIOTCS
CMHOHMMAaMHU, a TaKXKe COoueTaHus Tuma city Arab — street Arab — OGavau kyuarii
[ropoackoit (ynuuHbIil) apab] B 3Hau. "ynuuHblil Manpuuniika'; Sisyphean task -
Sisyphean labour — mexnatu cuzudii [0ykB. cu3udoB Tpya] B 3Hau."cuznudos Tpya'";
Cesarean operation — Cesarean section — 4okM Kaicap [OykB.onepauus Lle3aps] B
3Hay." KecapeBo ceueHue", I71e KIUYEBbIe CII0Ba HE CHAHOHUMHUYHBI IPYT IPYTY BHE
JTAHHOW CBSI3U, IPEACTABISIOT COOOM IB€ CHHOHUMHUYHBIE MEXITY COO0M €IUHUIIBI
y3yaJbHO OTpPaHUYEHHOTO0 KOHTEKCTa. B HUX H3MEHseMO KIIYEeBOE CIIOBO,
OTIPENIETSIONIEE CBOUM MPHUCYTCTBUEM OJHO U TO K€ 3HAYCHHE CEMaHTUYECKH
peaan3yemMoro cioBa, HO U3MEHIEMOCTb €0 Y3yaJbHO OrpaHuyeHa. B oObuHOM, HE

CUHOHHMHYECKOM Py «(ppa3eonongoB» HaAOII01aeTCA TAKOE JKe TIOJ0KEHHUE C TON
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pa3HUIIEH, YTO COJIEpP’KAHHE KaXKJIOr0 M3 COYETAaHUM, BXOJSAIIMX B 3TOT P, HE
MOBTOPSIET COACPIKAHUE APYTUX COUCTAHUM.

OTMeTHM 5TO KOHTEKCTyallbHOE paznuuue. [Ipn BapuaHTHOCTH KIIFOUEBOTO
CJIOBA M KOHCTAHTHOCTH 3HAYEHHUSI OJTHOTO U TOTO K€ CEMAaHTUYECKHU PEATU3yEMOT0O
CJIOBA MOJTy4YaeM CUHOHUMHUYECKUE €AMHUIIBI Y3yaJIbHO OTPAHUYEHHOTO KOHTEKCTA.
[Ipu BapMaHTHOCTU CEMAHTUYECKU PEAM3YEMbIX CJIOB, BHIPAXKAIOIIUX OJIHO U TO
K€ 3HAYEHUE, U KOHCTAHTHOCTHU KIIFOYEBOTO CIIOBA, MOJTy4YaeM CHHOHUMHUYECKHUE
dbpaszembl. Hu B OJTHOM M3 TakuX CIy4yaeB HET OCHOBAHUW CUUTATH YIOMSHYTHIC
BapUALNH «JIEKCUYECKUMU CTPYKTYPHBIMHU BaprUaHTaMU'" OJTHOU U TOU K€ €TUHUILIBI
KOHTEKCTa[6, c.46], eclin OJIMH U3 OMOPHBIX AJIEMEHTOB KOHTEKCTAa OKAa3bIBACTCS

COBEPIIECHHO U3MEHEHHBIM.
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I'/TABA BTOPAS

CTpyKTypHO-CeMaHTH4YeCKHEe 0CO0eHHOCTH (ppa3emM B

COIIOCTABJIAECMBbIX A3bIKAX

2.1. K BOIIPOCY 0 COOTBETCTBHUM CJI0OBa, NMPEAJIOKCHUA N (l)pa3eMbI C

YUY€TOM NepexoaHOCTH 3HAYEHU S

[IpoGnema cooTHOIIEHUH clI0Ba U (pa3eMbl HEOTHOKPATHO UCCIIEA0BANIACH B
HAy4YHOM IUTEpaType M IO CEeW JeHb OCTaeTCi NPEIMETOM JIMHTBUCTUYECKHX
uccienoBanuii. J[ejao B Tom, 4To ppazeMbl B TeUEHHUE MHOTHX JIET aHAIU3UPOBAINCH
KaK €TUHUIIBI JICKCUYECKOTO YPOBHS 513bIKa, 1 CPABHUTEIHHO HEAABHO (pa3eoorus
IpeBpaTHyiaCh B CAMOCTOSITEIbHYIO JIMHTBUCTHYECKYIO JHUCLHMIUIMHY. OTa
OTHECEHHOCTh OblIa OO0YCIIOBJIEHA TeM, 4TO (pa3zeMbl HUMEIOT Takue oO0Iue
IPU3HAKM CO CJIOBOM KaK  BOCHPOM3BOJMMOCTB, IIEJIOCTHOCTh 3HA4YECHUS,
UIMOMATUYHOCTh, YCTOMYMBOCTh COCTaBa W CTPYKTYPhI, HENPOHULIAEMOCTD,
CHOCOOHOCTh CITy’)KUTh OCHOBOM JUIsi OOpa30BaHUS HOBBIX CJIOB, BBIIOJIHATH
CUHTAKCUYECKYI0  (YHKIMIO, 00Janate MOPQOJOTHUYECKUMHU  IPU3HAKaAMHU,
0003HayaTh SIBJICHUS OOBEKTUBHOM JIEWCTBUTEIIBHOCTH, KOTOPBIE CBSI3aHBI C
pa3IMYHBIMH BUJIAMH JIEATEIBHOCTH YEJIOBEKA.

DT  OCOOEHHOCTH  TOCIY>XWJIM  BO3HUKHOBEHHIO TEOPUU  IOJHOU
HKBUBAJIEHTHOCTH (hpa3eMbl CIIOBY, KOTOPO€ CTaJl0  OCHOBHOM MPUYHHOU
Henpu3HaHus (Pa3eoIOTMYECKOro 3HAYEHUS] KaK JIMHIBUCTHYECKON KaTeropuu
HEKOTOPBIMU YYEHBIMH B CBOE Bpems. (Celyac 3TO TeopHs HE HAXOIUT CBOETO
NOJTBEPXKJACHUS. YKa3aHHbIE BbILIE MPU3HAKKM MUCTUHHO NPUCYILU s (ppazem u
CJIOB, HO B CEMaHTHKE BCEro 0o0OpOTa BCE OHM BBIPAXKAIOTCS CBOEOOPA3HO.
JlocTaTtoyHOE KOJMYECTBO padOT  yKa3bIBAIOT HA OTJIMYKME PaccMaTpUBAEMBIX
A3BIKOBBIX €AMHUI] IPYT OT Jpyra.

Mmuorue yu€nue Beien 3a B. JI. Apxanrensckum u A. B. KyHuHBIM cunTaroT
dbpazeonorudaeckoe 3HAYCHUE 0c000if KaTeropuen. Crnenuduka
(Gpa3eoqOoruueckoro 3HA4YEHUs BBISABISETCS B CPaBHEHHUM CO 3HAYECHUEM

JIEKCUYECKOW €AMHUIIBI. YU€HbIe BBICTABIISIOT CEMaHTUUYECKOE MpeoOpa3oBaHMUE,
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[EJIOCTHOE JIEKCMYECKOe 3HAaYeHHe, BHYTPEHHIO (opMy, JIEKCHUYECKYIO
HEAETUMOCTh, 00pa3HyI0 MOTHBUPOBAHHOCTH, 3KCIPECCUBHOCTh KAaK OCHOBHbBIC
MPU3HAKH, OTJIMYAIOIMNX (pazeMy OT CJIOBa.

SIBHOE TmpeoOnamaHue B PYCCKOM si3bIKe (hpa3eosIOTHYECKUX OOOPOTOB,
KOTOpbIE HE HWMEIOT COOTBETCTBUH B CHCTEME CJIOB, SIBIIIOTCS TJIABHBIM
ONPOBEP)KEHUEM TEOPUU SKBUBAJIECHTHOCTH (Ppa3eMbl clioBy. Takoe ke siBICHUE
BCTpedaeTcss U B Jpyrux si3blkax. Hampumep, A.l'.Ha3zapsH yka3bpiBaer, 4To y
OOoNbIIMHCTBA  (H)PA3€0JOTU3MOB  COBPEMEHHOTO  (hpaHI[y3CKOrO  f3bIKAa HET
JIEKCUYECKNX CHHOHUMOB, MX 3HAYEHHE MOKHO MEPENaTh TOJBKO C IOMOUIbIO
CJIOBOCOYETAaHUS WIH Npemioxkenus [92, ¢.45]. ABrop nojacuutan, uro u3 22 851
(dpa3eoqoruuecko eIMHUIBl (PPaHIy3CKOTO fA3bIKa TOJIBKO 2 867 HUMEIOT
COOTBETCTBHS B cHCTeMe CJIoB [92, ¢.47].

A. B. KyHun yrtBepxknaer, 4ro NOJOOHBIE SIBICHHUS BCTPEYAIOTCS U B
aHrauiickom si3pike. OH  oTMeyaeT, 4To OOJIBIIMHCTBO (Ppa3eosoruuecKkux
000poTOB, (pOopMyIUPYsI OTHOLIEHUE K pedepeHTy, SBISETCS €ro €IUHCTBEHHBIM
Ha3BaHueM [67, ¢.9].

AHanornyHoe HCCIEJOBAaHUE HA MaTepualie PYCCKOTO sS3blKa HE
IPOBOAMIIOCH, XOTSI MHOTOoOpa3ue ero (¢pa3eojOTMYecKOro CocTaBa JJisi 3TOTO
UMEEeT OUYeHb XOpoIlyr MnouBy. Mcciemys NaHHYIO TEOpPHIO, Mbl BBISBHIIM, YTO
OOJILIIMHCTBO  (Pa3COJIOTMYECKUX  €IUHMUI]  C  KIIOYEBBIM  HMEHEM
CYUIECTBUTEJIBHBIM B COCTaBE HE HMMEET CJIOB-UAECHTHUPHUKATOPOB. MHTEpecHbIM
CTaJIO HE TOJIbKO Hanuuue ykazanHoi rpynmnsl OF Bo (pazeonornueckoM cocrase
PYCCKOr0 s3bIKa, HO M paccMoTpeHue e€ crneuuduueckux uept. HabOmronmas
OTCYTCTBUE ClOBa-ujeHTu(UKaTopa y ¢paszeosorusma B S3bIKE, HaMH ObLIO
oOpalieH0O  BHMMaHME HAa  COBEPUIEHHO  HHYIO, MPHUCYLIYI0  TOJBKO
(bpazeoqoruuecKkuM eJUHUIAM IPUPOLY, KOTOpasi OOHApyKUBAETCS, MPEXK/IE BCETO,
B UX CEMaHTHKE.

Heobxoaumo oTMeTuTth, 4yTo K Mpodieme (pa3eoJornyeckor CeMaHTUKH
MOKHO OTHECTH MHOTHE Bompocsl. Hampumep, ocoOeHHOCTH (hpa3eosiornyecKoro

3Ha4YCHUA (i)paSCMBI MO0 CpPaBHCHHUIO CO 3HAYCHHCM CJIOBA, CJIOBOCOYCTAHUSA U
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peJIOKEHHs, CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa, OOpa3HOCTb, BHYTpeHHSs ¢opmMa,
JIepUBAllMOHHBIE OCOOEHHOCTH, WIUOMATUYHOCTh U JAPYTUE MOXXHO OTHECTH K
naHHOW mpoOnemaruke. Ho  ciemyer MOMHUTH 4YTO TOJIHOE HWTHOPHUPOBAHHE
HaJIMYHsI HEKOTOPBIX OOIINX YEePT y aHAIM3UPYEMBIX SI3bIKOBBIX SIUHUIL CIUTACTCS
HenpaBwiIbHOW. Hampumep, onucanue 3HaueHUs: Gpa3eMbpl, KOTOPOE HAITOMHHAET
NIEPEUNCIICHNE TIPU3HAKOB pealliii B CIOBApHON ACPUHHUIIMK SBISICTCS OJHOU U3
3THX YepT.

Te mnpuszHAKU, KOTOpBIC MPEACTABISAIOT CHEMUPUKY (HPa3eosIOTHUECKOTO
3HAYEHUs] 1O CPaBHEHHIO CO CJIOBOM HE CUMTAIOTCA OTIMYUTEIHHBIMU
ocobeHHocTsIMU  (ppazeM. Cpean HHUX JEpPUBALMOHHOE 3HA4YeHHE (paseM,
00pa3HOCTh, 3KCIPECCUBHOCTh (pa3eM, YCWIEHHE CEMbl «HUHTEHCHUBHOCTbHY,
JOMHUHUPOBAHHME XapakTepu3ywoolmeld GyHKuu 3HaueHus (dpazeMm HaJ
HOMMHATUBHOH, JEpUBALlMOHHOE 3HaueHHe (pa3eM, OMOCPEIOBAHHOCTb CBSI3U
3HaYeHUs PpazeM ¢ 0003HAYaeMbIMU PEATTUSAMHU, OTIIMYUE CMBICIOBOM CTPYKTYpPBI
MHOTO3HAYHOTO (hpa3eoIoTu3Ma OT CMBICIIOBOM CTPYKTYPBl MHOTO3HAYHOTO CJIOBA,
0osiee orpaHUYEHHasi coueTaTeNbHas CIOCOOHOCTh (PPa3e0IOrHYECKOTO 3HAUEHUSI.
PaccmoTpum HEKOTOpBIE U3 3TUX 0COOCHHOCTEH.

MHorue uccrienoBaTesd 4acTO OTMEYAIU BEIYIIYI0 POJIb KOHHOTATHBHOIO
KOMIIOHEHTa BO (hpa3eosIorMYecKoM 3HAYEHUM (ppazemMbl, a cleAoBaTeIbHO, U €&
IKCIpecCUBHOCTH. Ho MHOTHE Hccle0BaHMs MPOBOIMINCH HAa (PPa3eoqorHuecKux
000pOTax ¢ SIPKO BBIPAKEHHBIM OOpPa3HO-MOTUBHPOBAHHBIM 3HaueHUeM. B sTom
cllydae CIpallivBaeTcs, Kak ObITh C ¢pazeMamu, Yy KOTOPBIX (pa3eooTHIeCKHil
o0pa3 MeTUKOM WU YaCTHUYHO yTpadeH? HyXHO OTMETUTH, B 3HaYCHUH (hpa3eMbl
TaKOTO THIA KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHT Topa3zio ciiadee, 4eM JEHOTATUBHBIA U
CUTHU(DUKATUBHBIN: Oesazanu 3uHOayyoo - grass widow - colomerHas 6006a, myu
anmoct - diamond wedding - opunnuanmosasn ceadvba w np. Hapsay ¢ »Tum B
JIEKCUYECKOU CHCTEME CYIIECTBYIOT U CJIOBA, B 3HAUEHUHU KOTOPHIX KOHHOTATUBHBIN
KOMIIOHEHT UTPAET BEAYIIYIO POJIb.

Od4eBUHO, YTO CeéMa «HHTCHCHUBHOCTHY» YCHIICHa B 3HAYEHUM MHOTHUX

(bpazeosIorMuecKux eIUHULl: odamu dexomuyoa - a squeezed lemon/ a squeezed
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orange - 8bloICamulil IUMOH - «OUEHBb YCTABIIHI», XOHabapoyw - neither house nor
home- Hu Kona HU 08opa -, «OUeHBb OCHTHBINY; OaliHu xaémy mamom - between life
and death/within an inch of death - medxxcoy orcusnvio u cmepmvio — «B OUYEHb
omacHOW curynann». Ho ectb m Takwe 0O0OpOTHI, y KOTOPHIX HaAOJIOmaeTCs
OTCYTCTBUE ATOM CEMbI: MAWKU KALIAMKAWH, acapu HaxycmuH - literary debut/the
first fruits of one's pen - npoba nepa — «nePBbIN JIUTEPATYPHBIN OIBITY, COPOULOHA,
bezapa3zona - for the love of the thing/it - uz k 11066u K UCKyccmey —« U3 TIOOBU K
caMOMY IIPOIIECCY Jieia, He ¢ KOPBICTHOMU LIENIbIOY, dacmu cabyk - one brings luck -
NéeKkas pyka «O 4YeJOBEKe, MPHUHOCAIIEM CYacThe, yaady». Hamo ckasarh, 4TO
YCHJICHUE CEMBI «MHTCHCUBHOCTBY CIIy4aeTCsl U B 3HAUCHUN MHOTHUX CJIOB: U30umb,
pazoopams, 2pOMAoHbLL U JIP.

XapakTepu3yIonMe W OLEHOYHbIC (YHKIUU MPeoOIaaloT B 3HAYCHUHU
¢dpazeM U 3TO JCHCTBUTEIHLHO OYEBUIHO, HO HAJO MPUHUMATh BO BHUMAHHE TOT
¢axT, 94TO CyIIECTBYIOT 00OPOTHI C BEAYIICH HOMHHATUBHON U TEPMHUHOJIOTHIECKOMN
GYHKIUSAMY: nanupu mynoum - processed cheese - niagnenwlii covip, uapodbu cageo
- white wine - benoe 8uno, 2yau ooampy, bynaguwau gaparneii - pansy - aHOMUHbL
2nasku, gaomu xaeoi - air force - 030yuiHbll (rom, yapoxamu Kyulioo -open
wound - omxkpwvimas pana; Kagacu cuna - chest - epyoHas Kiemka, CeKyH4yau
bapobapnaxny — isosceles triangle - pasnobeoperHblll mpey2onabHUK U Jp.

JlepMBallMOHHOE 3HAYCHHE HE SBJISACTCA OTJIWYMTEIBHBIM IPU3HAKOM
(bpa3eosornueckoro 3HaueHus, TaKk Kak B CeMaHTHKe HEKoTopbix DE naHHbIN
MPU3HAK MOXKET OTCYTCTBOBATh: wiaxcu baranomaxom -bird flying high, big number
(shot)- nmuya evicoxozo nonéma,; waxcu ooi - bird flying low - nuskoeco noréma;
baxooypu b6eboky nok - knight without fear or reproach; knight without fear and
without blemish — pviyaps 6e3 cmpaxa u ynpéxka, yasoHmMapou mMax3yHHamo - the
Knight of the rueful (dismal, woeful) countenance - pvlyaps neuanvbHoeo obpasa,
HyIu mymaax - a mere cipher; nothing but a cipher; a complete nullity; an
abbreviated piece of nothing — nonw (abcomomuwiir), 6e3 narouxu.

OcTasibHBIC BBINMICTIEPCUNCIICHHBIE OCOOCHHOCTH  TaK)Ke HE SIBISIFOTCS

TVIABHBIMU COCTaBJISIOMIMMU crieniuuku 3HaueHus ¢pazem. OpazeMbl HUKOT/IA HE
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UMEIOT TIPSIMOTO 3HAYEHUS, OHU BCETJIa CO3Jal0TCs Ha 0a3e yxkKe MeHCTBYIONMUX B
SI3BIKE CJIOB, YTO YKa3bIBAET HA OIMOCPEIOBAHHOCThH CBSI3U 3HA4YeHUsS (Ppazem ¢
0003HaYaEMbIMU PEATTUSIMH.

OpxHako Bce CEeMaHTUYECKU MIPOU3BOIHBIC 3HAUYEHUS CIIOB 00J1aat0T JaHHOM
0coO0eHHOCThI0. OOBIUHO, (hpa3zeoceMaHTUYECKUE BapUaHThl PABHOILEHHBI, B TO
BpeMs KaK JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE HAXO/IATCA B OTHOLIEHUAX AeTepMuHanuu. Ho
€CTh W WCKIIOUCHHS W3 TIPABWI: MHOTO3HAYHBIX CJIOBOOOPA30BATEIIBHBIX
MPOU3BOIHBIX CJIOB MOXXHO OTHECTH K PAaBHOILICHHBIM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM
BapHaHTaM. XOTS (pa3eoJOru3Mbl IO CPABHEHHIO CO CJIOBOM HMEIOT
OTPAaHUYCHHYIO COYETATEIbHYI0 CIOCOOHOCTh, B 00E€MX CHUCTEMaX MOTYT OBbITh
OOHapy>KEHbI pa3HbIC STUHUIIBI.

Hampumep, oamHakoBbIE codeTaTeIbHBIE BO3MOXKHOCTH HMMEIOT (pazema
waxcu eywiaws 8asHun, - hard of hearing - myeoti na yxo u JIE mapou xap, - hard-
of-hearing - myzoyxuii, bpazema yurcu mapoona - male myswcckoii non v JIE mapoon
— MeNn - myorcuunsl U Ap. Ha miepBoIid B3I KaXeTcs, YTO BCE CIEeHUPUUECKUE
0COOEHHOCTH (DPA3EOJOTUYECKOTO 3HAYEHUSI TEPEUUCIICHBI, HO 0oJiee NeTalbHO
UCCIIeNys TaHHYIO0 MPoOJeMy MBI MOXEM IPHOOPECTH HE TOJIBKO HOBBHIC 3HAHUS,
HO M BBIABUTH HOBBIC MIpoTHBOpeuus. 13 3a HemocTaTka nHpOpMAIMKU Mbl BHOBb
MoTpy’kaeMcsi B TailHble TIIyOMHBI OCOOCHHOCTH 3HA4yeHUs (HPa3eoIOrHYeCKUX
000poTOB. XOTS, IO MIEPEUUCIICHHBIM IMPU3HAKAM HEJIb3S TTOJTHOCTHIO TIPEICTABHUTh
O0COOEHHOCTh 3HauUeHUs (pa3zeM HCCIETyEeMOU TPYMIbl, UX BAXKHOCTh HE CIEIyeT
HEJI00IIEHNBATh. [ [pr KOMITJIEKCHOM MOAXO0E K PACCMOTPEHUIO ()pa3eM | CJIOB, UTO
O3HAYaeT aHaJu3 HE TOJIBKO CEMAaHTHYCCKUX, HO U KYJIBTYPOJOTHUCCKHX, a TAKKE
MparMaTuyecKux 0COOEHHOCTEH (hpa3eMbl, HE UMEIOIUX COOTBETCTBHI B CUCTEME
CJIOB, MO’KHO PEIIMTh MHOTHE BOMPOCHI, CBSI3aHbIE C TaHHON MPOOIEMOM.

[Ipexxne uyeM pemuTh OPOOSEMY  MPOSIBICHUS AKCTPATHHTBHUCTHUYECKUX
(bakTOpoB B CceMaHTHKE (pazemM HCCIeIyeMOl TpYIIbl, CIEIyeT OOpaTUTh
BHUMaHHE Ha KIacCHPUKAINIO (Ppa3eoOTHUECKUX SIUHUIl ¥ TTapaJuTrMaTHIECKIX

OTHOIICHHUAX B UX CUCTCMC.
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B 3HaueHuM NEHOTATHBHBIX MAaKpOKOMIIOHEHTOB (pazeMbl Xxyoaui uoxy
mabvaw eazup - one's own master (mistress); free as a bird; fancy free; free lance
- OJIbHBI KA3aK U CBOOOTHOT'O CIIOBOCOYETAHUSA C80O0OHDII Ye/l08€K BBIIEIIAIOTCS
OJIMHAKOBBIE CEMBI «XapaKTEPUCTHKA YEIIOBEKa», HE3aBUCUMOCThY, «CBOOOAa». B
CEMaHTHKE (Ppa3eMbl 8 OIUZKUX OMHOUEHUSX U CTIOBOCOUYCTAHUS 8 1I0O0BHOU C853U
TOXKE€ MOJKHO BBIJICIIUTh OJUHAKOBBIE CEMBI: <JIMYHAs >KU3Hb YEJIOBEKay,
«MEXJIMYHOCTHBIE  OTHOLICHUS»,  «I0OOBHas  CBa3b».  (CeMaHTHYEeCKH
TOXXJIECTBEHHBIMU €IMHUIIAMU SIBIIAIOTCS (Ppazema odamu puékopu oypys - two-
faced (double-faced) Janus; hypocrite; double-dealer - oOeynuxuti Anyc wn
CJIOBOCOUYETaHUE wiaxcu MyHogux — tWO-faced; double-dealing - Osynuunsiii
yenogexk. Y HUX B 3HAYCHHUH BBIJICTISICTCS POJIOCEMA «XapPAKTEPUCTUKA YEITOBEKaY,
BUJI0OCEMa «HPABCTBEHHBIC KayeCcTBa YEJIOBEKa» M CyOCTAaHIIMOHHAs cemMa «0OMaH,
JULIEMEPHUEY.

Brlimeykazanaple TpU3HAKU  OOYCIAaBIMBAIOT MAaKCHUMAIbHYIO CTEIEHb
COIMOCTaBUMOCTH (PpazeM aHAIM3HPYEMOro THIA CO clioBocodeTaHneM. OgHAKO
paccMaTpuBaeMbie  (PpazeMbl 3aMETHO  OTJMYAIOTCI OT  CBOOOJHBIX
cioBocoueTanuil. [To mpu3zHaky 00pa3HOCTH aHATM3UPYEMBIE €IUHULIBI OTAAISIOTCS
JpyT OT Jipyra.

Hanpumep, B mepBHYHOM JeHoTare (¢pa3ema 30710moe OHO -
«HEWCYEpIIaeMblii MCTOYHUK JI0OXOAa» - KOMIIOHEHT 30j10moe HecéT B cebe
UH(GOPMAIIUIO O TOM, YTO JTHO CIEJIaHO U3 30J10Ta.

AkTyanuzanuy WHQOPMAIMA TMPOUCXOAUT MPU DKCTPATUHTBUCTHUCCKOM
KOMIIETCHIIUSI HOCHUTEJICH f3bIKa, TO €CTh, BCE UTO HM3TOTOBJIEHHO W3 30J0TOTO
MeTaJljia, CTOUT OYEHb JOPOTo, a CIIEA0BATEIbHO, MOKET IPUHECTU OOJIBLION TOXOI.
HNudopmanus B r1aBHONM YaCTH 3HAYEHUS IEPBUYHOTO JeHOTaTa npuBenéHHOoN DF,
MOJIHOCTBIO OTPaXKaeTcsl B SJIPE 3HAUCHUS JICHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHMSI
dbpazemsl.

Jlexcuueckasi eIMHULA 3070moe aKTyaJu3upyeT mnepudepuiiHyo cemy
«borarcTBay, «bonpion 1oxon», a JIE ono — nepudepuiinyto cemy «riyouHay,

CCMY MHTCHCUBHOCTH «HCHC‘I@pH&CMBIfI».
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K ¢paszemam, comocTaBUMBIM MO CEMAaHTHUKE CO CIOBOCOUETAHUSIMHU Y
KOTOPBIX Ha TJIyOMHHOM YPOBHE TIPEICTABICHO TPH TPHU3HAKA, OTHOCSTCS
cienyromue ppasemsr: dacmonu munno — gold handszoromeie pyku) - «4enosex,
OUYEHb UCKYCHBIN B CBOEM JI€IIe»; o0amu bexonulyoa - a squeezed lemon; a squeezed
orange - 8bloIcamvlil TUMOH - KOUEHb YCTaBIINNY, dyxmapu nup - spinster, old maid
- cmapas 0eéa - «HEMOJIOJlasl JKEHIIMHA, HEe OBbIBIIAS 3aMYXEM», 3pKaoyxmap -
namby-pamby miss, bread-and-butter miss -xkucetinas 6apvluiHs - « A3HEKECHHBIM,
HE TPUCIOCOOJICHHBIA K KU3HU YEJIOBEK»; mylu muaioi - golden anniversary -
30j10mas c6a0bOa «ISITUACCATUICTHUN 100UIeld OpaKOCOUETAHUSY; pblyapsb HA 4ac
- «9eIIOBEK, KUBYIIHUNA 0JIATOPOTHBIMH TTOPBIBAMH, HO HE CIIOCOOHBIN K JJTUTEIHHOM
00proe»; yyuxou wupy wapoam -rivers flowing with milk between banks of fruit
jelly/a land flowing with milk and honey - monounvie pexu u Kucenbhvie bepeea -
«TPUBOJIbHAS, O0ECIIeYeHHAs JKU3Hb» U JIP.

Hccaenys coctaB (pazem Mo uxX KaTeropuajbHbIM CeMaM M OCOOEHHOCTSIM
JICHOTaTUBHOTO MAaKPOKOMITOHEHTA, MPOAHATU3UPYEM, B YEM 3aKITIOYACTCS OTIUIHE
YKa3aHHOTO THIA OT CJIOBOCOYETAHUM.

AHanu3 mnpuBENEHHBIX (pa3eM IMO3BOJWI BBIICIUTh B WX 3HAYCHHH
CIIEIYIONTNE KaTeropuaiabHble CeMbl: «heHOMeH» (U0, OOBEKT, SBJICHUS,
COOBITHE) + «IpHU3HAK» + «XapakTepucTHKa ¢deHomMeHa» (3010mas ceadvba,
cepebpsaHas ceaovba); «PEeHOMEH» + «IpPU3HAK»t+ «IpHU3HAK» (pwiyaps Ha uac,
be30onHasn bouka); «heHOMEH» + «IPU3HAKY» + «CTEMEHb MPOSBICHUS MPU3HAKA
(konomenckasn eepcma, evlocamulii 1umon). B 3HaueHNH ppazeMbl cmapas oesa,
BXOJSIICH B Tpynny «JIndHas *KU3Hb YeTOBEKa», MOKHO BBIJICITUTh TAKHE CEMBI,
KaK «4YeJIOBEK», «HEMOJIOJOW BO3PACT», «CEMEHHOE IMOJOKEHUE», «OTCYTCTBUE
Opaka». KOMIOHEHTHBIN COCTaB OTIMYAET YKa3aHHBIA 00OPOT OT CIIOBOCOYETAHUS
HE3AMYHCHSSL HCEHWUHA, B CEMAHTHKE KOTOPOTO MPEJCTABIECHbI TOJBKO TPU CEMBI:
«UEJIOBEK», «CEMEMHOE TIOJIOKEHUE» U «OTCYTCTBUE OpaKay:

CIIOBOCOUCTAHUE 3aHU Oewlasxap (HezamyodicHsas oceHuwuna) GHpazema

oyxmapu nup (cmapas 0esa)
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CemeitHoe Hemonogoi

nonoXxeHue

OTcyTcTBME
6paka

B 3nauenuu dpazemsl ey Hakapoa ypa utyoaacm - he's beginning early - u3

CemeitHoe

MONOObIX 0a paHHuul, KOTOpas oO003HAYaeT «HE TI0 TOoJaM OTBITHOTO,
U3BOPOTIMBOTO, JIOBKOTO YEJIOBEKA, PAHO MPOSIBUBIIETO ce0s B YEM-INO0, 4acTo C
OTPHUIIATENIFHOW CTOPOHBD), TPEACTABICHBI CEMBl «XapPaKTEPUCTHKA YEIOBEKay,
«OTBIT», «HU3BOPOTIMNBOCTBY, «JIOBKOCTB», «paHHEE TPOSIBICHUE KAYECTBY.
OnpenenuM MO COCTaBY JEHOTATUBHBIX CEM CTENEHb CXOJCTBAa 3HAUYE€HUH
NpUBEAEHHON (pa3eMbl U CIOBOCOYETAHUS wiaxcu oomaypuba — skilled person
(eypeu 6oponouda). 3amMeTHM, 4YTO 3HaYeHUE (Ppa3eMbl BKIIOYACT MPU3HAKU HE
TOJIbKO «OTBITHBIN», HO U «U3BOPOTIUBBIN», a CIOBOCOYETAHHE - TOJBKO
«OMBITHBIN.

CB00OOHOE CIIOBOCOYETAHUE B OTIIMYHE OT (hpa3eM XapaKTepU3yeT YeJIOBeKa,
KOTOPBIN 00Ia1aeT OMpeeIEHHBIM KOJTMYECTBOM HAKOTUIEHHBIX C TOJAaMH 3HAHUH
U yMeHuH. DTO OTpakaeTcsi M Ha KOMIIOHEHTHOM COCTaBE CJIOBOCOYETaHUS, B
3HaYEHUM KOTOPOIrO TPEJCTaBI€Ha TOJbKO OJHA JCHOTaTHBHas cemMa —
(OKU3HEHHBIA OTIBIT.

Kpome Toro, ecnum B 3HAUEHMM CIIOBOCOUETAHUSl ONbBIMHLIL UYEl08EK
aKTyalu3UPYyeTCs CeMa «IOJIOKUTENbHAS OIEHKa», TO B 3HAYCHUU (PpazeMbl u3
MONIOObIX Oa paHHuti BO3MOXKHA AaKTyalu3allds KakK TIOJOXHUTEIbHOW, TaKk |
OTPHUIIATEIHLHOM OIICHKH — B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. OOpaTuM BHUMaHUE HA TOT
dakT, 9TO COCTaB POJOCEM M BHUAOCEM Yy TIPUBEAEHHBIX EIUHHI] CXOJHBI:
«XapaKTePUCTUKA YEIIOBEKa», <(OKU3HCHHBIA OMBIT YeJoBeKa». M3noKeHHbIe

Ha6J'IIOI(eHI/I$I CXCMAaTUYCCKH MOKHO IIPCACTABUTD CIICAYIOIIUM 06pa30M:
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CIIOBOCOYETAHME waxcu Oomaypuba (onvimuulil uenosex) dpazema 2y

Hakapoa gypa wyoaacm - he's beginning early (uz monr00vix 0a panHuti)

M3BopoT-
JINBOCTb

@ ‘ e l

JloBKOCTb

PaHHee
npossn.
KayecTs

Pa3HbIii MakKpOKOMIIOHEHTHBIM COCTaB OTJAIsET 3HAUCHHE (Ppa3zeMbl uu3u
bebako, Honotoop - pipe-dream; castle in the air (MvlibHbI NY3bIPYL), BXOASIIEH B
rpyniy  (pazem «YemoBeK 1O €ro BOCHPHUATHIO  OKPYXKAIOMIUMH», OT
CIIOBOCOYETAHUS «IOCPEACTBEHHBIN UENOBEK», KOTOpOE YIOTpeOsserca s
XapaKTEPUCTUKN YEJIOBEKAa, HHUYEM HE BBIACIIONIETOCS B COLMAIBHOM IUIAHE,
[IpuBenénnas ¢pazeMa Takke OTHOCUTCA K (hpazemMam, y KOTOPBIX Ha ITyOMHHOM
YPOBHE MOJKHO BBIJCINTh TPU IPU3HAKA: «YEJIOBEK, NMPOU3BOAUBIIMN CaMOE
XOpolllee BIIEYATICHUE U OKAa3aBIIMICS HUYEro co0Oil He MpelCTaBIAIOMKUMY. B
3HaYEHUM NPUBEIEHHOTO O0OpPOTa BBIJCISIOTCS TaKHUE CEMbI, KaK: «UYEJIOBEK»,
«COLMAJBHBIM  CTATyC», «BOCHPHUATHE OKPYKAIOLUMU», «HEAOJIOBEYHOCTH
NPOSIBJICHUS]  TOJIOKUTENIbHBIX ~ KAuyecTB», B CEMAHTHKE aHAIM3HPYEMOTO
CJIOBOCOYETAHHUSI — «UEJIOBEKY», COLUAIBHBIA CTATYCH.

K ToMy xe oTpuniarenbHas olieHKa BO hpazeMe BeIpakeHa 0oJiee sipKo, YeM B
CBOOOJHOM CJOBOcOYeTaHUU. Eciv B ceMaHTHKE CIIOBOCOUYETAHUS waxcu OO

(nocpeocmeeHHbIll  YelnoeeK)  AKTyalu3upyeTcs  OTpUUATENIbHAsT  TOJIBKO
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palMoHanbHasl OLIEHKa, TO B 3HauYeHWW (QpazeMbl U palUOHANbHAsA, U

OMOIIMOHAJIbHAasA. HpeI[CTaBI/IM HU3JI0KCHHBIC HEI6J'IIOI[CHI/I$I CXCMAaTHYCCKU:

ConuanbHbIN

Bocnpusarue
OKPYXKAIOIUMKI

Yenosek > Couuans- Yemosex
HBIM

bonpuiyto pons B MH(DOpMUpOBaHMM 3HayeHUs AeHoTaTHBHOro(manee Jl)

Heponroe
npossaeHue
NONIOXKNT.Kau-B

MaKpOKOMITOHEHTa (pa3eM HCCIeayeMOTo THIIa HWrpaeT olpa3 IMEepBHYHOTO
JIeHOTAaTa.

®dpazeMbl, CONTOCTABUMBIC CO CIIOKHBIMH CIIOBOCOUYCTAHUSAMH, HA TTyOMHHOM
YPOBHE KOTOPBIX BBIACISAIOTCS TPU THUIIA, XapaKTEPU3YIOTCA CpEIHEH CTENEeHBIO
CXOJICTBa CO ciioBocodeTanueM, Kak mokaszano uccienoBanue, Gpa3emMbl JaHHOTO
TUMA OTJMYAIOTCS OT CJIOBOCOYETAHUM, KpOME€ OOpa3HOCTH, CO37aBaeMOi
MEPBUYHBIM JICHOTATOM, PA3HBIM COCTABOM KaTETOPHAIBHBIX CEM i OCOOEHHOCTSIMU
JI MakpOKOMIIOHEHTA.

Cpenu dpazem, He UMEIOITUX COOTBETCTBUI B CUCTEME CJIOB, 0CO00€ MECTO
3aHMUMAlOT  O00OpOTHI,  COMOCTaBUMBIE IO CEMAaHTUKE CO  CJOKHBIMHU
CJIOBOCOYETAHUSIMU C OOJBUIMM KOJHMYECTBOM KOMIOHEHTOB. K ¢dpazemam
YKa3aHHOTO THUITAa Mbl OTHOCHUM CJIOBOCOYETAHMSI, Y KOTOPBHIX HA TTyOMHHOM ypOBHE
MO>KHO BBIJICIUTH YETHIPE U 00JIee MPU3HAKOB.

B ananmu3upyemyro rpymmy BXOAST Takue Gppa3eMbl, KaK: capmou mupamoy -
Indian summer (babve nemo) , «ACHBIC TEIUIbIC JHH PAHHEH OCCHHY», YABOHUU
oybopa - second youth (emopas mono0ocmv) - «HOBBIA NMPUINB (PUINICCKUX U
JyXOBHBIX CHJI B 3p€JIOM, TIOKUIIOM BO3PACTe»; Moxu acail — honeymoon (Medosbulii
Mecay) «HadanbHas, HauOOoJIee CUACTIIMBAS TIOpa CYMPYKECKOUM JKU3HU», omauiu

llpomemeiti - Promethean fire - npomemeeg 02onb «HEyracaroliee CTpPeMIICHHE K
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JOCTHKEHHUIO BBICOKHX, OJIarOPOJIHBIX LIEJCH», MexMOHU HOXoHOa - the invasion of
Mamay, a dense crowd of unexpected guests, customers - mamaego Hauiecmsue -
«HEOXKMJJAHHOE  TIOSBIICHUE  MHOTOYMCICHHBIX WM  HETNPUATHBIX  TOCTEH,
MIOCETUTENCHY, caxmeupuu a3 xao 3uéo - the massacre (slaughter) of the innocents,
i.e. severe treatment or persecution of the defenceless — uzbuenue maadenyes -
(OKECTOKasl, MaccoBas pacmpaBa HaJa Oe33alMUTHBIMA  JIIOJBMH» U JIp.
OTnMYnUTENHEHON 0COOCHHOCTHIO (Ppa3eM aHATM3HPYEMOTO THIIA SIBJIAETCS TO , YTO
OHM TIO CBOEMY 3HAYCHHUIO HAIOMHUHAIOT JCTATM3UPOBAHHYIO CHTYAIlMI0 U HE
nojarotcs kinaccudukanun. Kpome Toro, cienyer oOpaTuth oco00e BHUMaHHE Ha
CIIO’KHBIN COCTaB CEM MaKpPOKOMIIOHEHTA U COCTAaB KaTETOPUAIBHBIX CEM, KOTOPHIE
MPEICTABIISIOT PA3HOCTOPOHHIOIO XapaKTEPUCTUKY peauil.

Hanpumep, 3Hauenne ¢dpazembl kKaccooxonau Canxkm-bapmanmo - the
massacre of St. Bartholomew - Bapgonomeesckas nHoub - «KeCTOKOe M30UEHUE
0€33allUTHBIX JIIOACH» NPEICTABICHO CIEAYIOIMUM KaTerOpHaIbHBIM CEeMaMHu:
«peanus» + «IpuU3HAK» + «OOBEKTH+ «XapaKTepucTuka oObekTa». B cemaHTHKe
MPUBEAEHHOTO 000pPOTa MPE/ICTABIICHHBIE KAaTEerOPUAIbHBIE CEMbl COOTBETCTBYIOT
CJIETYIONTUM TIPU3HAKAM TITyOMHHOTO YPOBHS: «pEaTUs» - «KM30MCHHEY, «IIPU3HAK
- WKECTOKOE», KOOBEKT» - IO, «XapaKTePUCTUKA 00BEKTa» - «Oe33alUTHBICY.

[upoxuit 00bEM 3HaUeHUS (Hpa3eM UCCIENyEeMOTO THIIa 00YCIOBIEH TAKKe
CIIO)KHBIM COCTAaBOM CE€M MaKpoKoMImoHeHTa. Hampumep, B 3HaueHHu (pazeMsbl
bapeu aspamnywu - fig leaf (¢hueoswiii aucmok), Koropast 0003HaAYALT JTUIIEMEPHYIO
MAaCKHPOBKY TOJTMHHBIX HAMEPEHHM, OOBIYHO HEYECTHBIX)», BBIACISIOTCS CEMBI:
«TIOBEZICHUE YENIOBEKA», «KAUeCTBA, XapaKTEPU3YIOIIME TOBEICHHE YEeIOBEKay,
«JTUIIEMEpHUE», «HEUCKPEHHOCTh YYBCTB», «OTpHUIATEIbHAs OSMOIMOHATbHAS
OLICHKa.

B cemantuke ¢pazembl moxu acan - honey moon - medogwiii mecsy -
MIPE/ICTABIICHBI TAKUE CEMBI, KaK: «IEPUO/ BPEMEHHU B KU3HH YEIIOBEKAY, «JTHIHAS
KU3Hb UEJIOBEKa», «KPATKOBPEMEHHOCTh TMPOSIBICHUS TMpu3HaKay. OO0patum
BHUMaHHEe Ha TOT (aKT, YTO 3HAYCHUE aHAIM3UPYEMBbIX (pa3eM HaroOMUHAET

NepeyucsieHue TMPU3HAKOB B CJIOBapHOW jaepuuHunmu. JlaHHas 0COOEHHOCTH
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cOmmkaer 00OpOTHI HUCCIEAYEeMOTro THMA C JEKCHYECKUMH €IUHUIIAMH, HO
MaKpOKOMIIOHEHTHBI COCTaB OTJAIIE€T 3HAUYeHHE (pa3eMbl OT CIOBApHOTO.
Bo3emém minisa cpaBaenus JIE cmpemnenue - «oxenanue NOCTUTHYTH YETrO-TU00» U
bpazemy npomemees 020Hb - KHEYTACAIOIIEE CTPEMIICHHE K TOCTHKEHUIO BHICOKUX
OnmaropoanHblx uenei». Eciu B 3HaueHHM (pazeMbl  BBIIETSIOTCS  CEMBI
«CTpeMJIeHUE», «OIaropoJICTBO LENIN», «AO0JITOBEUYHOCTh MPOSBICHUS MPU3HAKAY,
ceMa «MHTEHCUBHOCTB», TO B ceMaHTUKe JIE TONbKO HECKOJIBKO — (OKEIaHUE» U
«JTOCTHKCHUE.

bonbumryto  pons B (GopMHUpOBaHMM CTPYKTYpHl 3HadeHHs (pazem
UCCJIETyEMOTO TUIIA UTPAaeT 00pPa3HOCTh, CO3AaBacMas IEPBUYHBIM JIEHOTATOM.

Jns  ¢pasem, CONOCTaBUMBIX 1O  CEMAHTHUKE CO  CJIOXHBIMU
CIIOBOCOYETAHUSAMH, Y KOTOPBIX HA TIyOMHHOM YPOBHE MOKHO BBIJICJIUTh YETHIPE U
Oonee NpU3HAKOB, XapakTepHa HAauWMEHbIIAs  CTENEHb  CXOJCTBA  CO
cioBocoyeTanueM. JledpuHunus ¢pas3eonoruueckux OOOpPOTOB JIaHHOTO THUIIA
HANlOMUHAET Ae(PUHUIINIO CTIOB, B KOTOPBIX MEPEUUCIIAIOTCS MIPU3HAKU ACHOTATA.

CnoBocoueTaHue Kak CTpoeBas €IUMHUIA MPEMJIOKEHUS C  YETKO
BBIPOKECHHBIMU CBSA3SIMU KOMIIOHEHTOB B JJaHHOM CJIy4yae 3aMEHSETCSl OMHMCaHuEM
peasinu ¢ nepevucienueM npusHakoB. Ho nmoguepkHéM, 4To JIEKCUUECKUX €IUHULL,
HOMHMHHUPYIOIIUX Ty K€ pEali0 B sI3bIKE, HE MpejacTaBieHo. Takum oOpa3om,
UCCIIeyeMbIi TUT (hpa3eMbl OTIHYAETCS OT CBOOOIHBIX CIOBOCOUETAHUH HE TOIBKO
00pa3HOCThIO MEPBUYHOTO JIEHOTATa, Pa3HbIM COCTABOM KaTErOpHaJbHBIX CEM,
O0COOCHHOCTSIMH MaKpOKOMIIOHEHTa, HO M TeM, YTO JETATM3UPYET CUTYAIIHIO.

Cneunduka 3HaueHHd (Ppa3emM HCCleTyeMOil TPYIIbl COCTOUT B TOM, YTO
dbpazeMbl, B OTIMYHE OT CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETaHHM, 0003HAUAIOT TOPaA3IO0
OoJbIIIee KOJIMYECTBO CXOTHBIX HITU CMEKHBIX TPU3HAKOB .

Cpenu ¢pazeM, He UMEIOUIMX COOTBETCTBUI B CHCTEME CIJIOB, BBISBIICHBI
00OpOTHI, COMOCTaBUMBIE 0 CEMaHTHKE C mpeayioxkeHueM. K HuUM OTHOcCATCS
cienyronue ppazeMsl: karamu mes - a lively pen (a facile pen), (6otixoe nepo), (KTo-
100 ¢ IErKOCTHIO MUIIET, COUMHSET); 2atika c1aba, KUuKa moHka (He XBaTaeT CuJl,

CIOCOOHOCTEM, UTOOBI cienaTh 4To-1u00); a3 eail napaxae Hamenapao - you won't
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get anything out of him (her, them); you can't expect anything from him (her, them);
nothing can be got out of him (her, them); you can't draw blood out of a stone -
83MKU 2/1A0KU (HUUETO HE TOYUHIlb, HE I0OBEMIBCS ), 00amMu cepaaso, apakxypu
eyzapo - SMb. drinks like a fish (like a lord) - nyocénas enomka (kto-mubdo odyagaet
CTIOCOOHOCTBIO MHOTO Y YaCTO MMUTh, HE MbSHES, WU JOJT0, TPOMKO TIETh, KPHYATh);
ouoau nypuam - smb. is tearful; smb.'s eyes have the tap on, smb. is a cry baby -
2na3a Ha MOKpom mecme (KTO-TUO0 4acTo IJIa4eT, CKIIOHEH IUIaKaTh); ax60Jl Yamoxk,
Kop xypyun - all is lost; it's all up with smb.; things look bad (are rotten), it's a bad
lookout; smb. has had it; smb.'s goose is cooked; smb. is in a bad hole - deno mabak
(un€-mbo MmosIoXKEeHHeE, Jieja OUeHb IUIOXH), KOp nau4, kop b6a yo - and the trick is
done; and the job (the thing) is in the bag, it is as good as done - deno 6 winsine (Bcé
XOpOIIIO, BCE B MOPSIZIKE; 00 YCIEIIHOM 3aBEpLIEHUHU, MCXOJAE YEero-imoo).
xapoamxaén - smb. is always chopping and changing; smb. has two minds;
smb. is as changeable as a weathercock (a shuttlecock); smb. never knows what he
wants from one minute to the next — cems nammuuy na nedene (KTo-1ud0 YacTO, JIETKO
MEHSET CBOU PEIICHUs, HACTPOEHUS), UH Oa MaH 0axi Haoopao, uH Kopu Mau He - |
have nothing to do with it; that is nothing to do with me; it's no business (concern)
of mine; leave me out of this, it isn't my pigeon (my headache) — most xama ¢ kpaio,
MO€E deno cmopoHa (MEHSI COBEPIIIEHHO HE KacaeTcs, KO MHE HE MMEET HUKAKOTO
OTHOIIICHUs ), un Kopu mawn — it is my problem, | am responsible for it — moé oeno
Manenvkoe (MEHSI MEHEE BCETO KacaeTcsi, KO MHE He UMEET MPSIMOro OTHOIIEHU),
satl mazzapo medonao - Smb. knows a good thing when he sees it; smb. knows what's
good for him; smb. knows what is what; smb. knows what he is about; smb. is no
fool when it comes to his belly; he knows on which side his bread is buttered — 2y6a
He 0ypa (KTO-TM00 UMEET HEIIOX0M BKYC, YMEET BhIOpaTh caMoe JIy4IIIee).
[TockonpKy paccMaTpuBaeMble (Ppa3eMbl COOTHOCATCS IO CEMaHTHUKE C
NPEUIOKEHUEM, CIUTACM BaXKHBIM OOPATUTHCS K IIOHATUHHOMY ammapary, KOTOPbIi
UCIIOJIB3YETCsl TIPU aHaJU3€ MPEIJIONKEHUN, U BBEEM B HAYYHBIM 00OpOT HAIIETO

HCCIICIOBAHUA TCPMHUH «(IIPCCCYIIIIO3UTTH). I[ElHHBIfI TCPMHUH TPAKTYCTCS B HAYKC
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no-pasaoMy. Tak, mo MHennro H.J[.ApyTIOHOBO#, Mpecynmno3uius — 370 «(POH]
O0IIMX 3HAHUH COOECETHUKOBY, «HX MPEABAPUTEIbHBIN ToroBop» [18, ¢.85].

JIx. Jlakopd moHMMAaET Mo Mpecynmno3uIuelt mpeIcTaBIeHne TOBOPSIIUX O
€CTECTBEHHOM CBsI3U Mexay coObiTusiMu. B konmenuuu 3. Keenana
«MPECYNIO3UIUU — 3TO YCIOBHS, KOTOPBIM JTOJDKEH OTBEYATh MUP JJIS TOTO, YTOOBI
BBICKA3bIBAHUE MOTJIO OBITh BOCTIPUHATO B €r0 MPSIMOM CMBICIIE.

B nmanHOW paboTe TEPMUH «IIPECYNIO3ULMA» YHIOTpeOaseTcs B TOM
WHTEpHpeTaluu, KoTopas mnpejacTtaBieHa B koHuenuud H.J[.ApyTioHOoBOH, HO B
npoekiuu Ha (¢pazeonoruro. Iloa mpecynmo3uumeii 3HadeHus (pazem Oymaem
MOHUMATh COBOKYITHOCTh MH(OPMALIMH, NMPEJACTABICHHON B MEPBUYHOM JICHOTATE
¢dpazeonoruzma, KOTOpash IOMOraeT TMOHATh COOTHECEHHOCTh (pazeM Co
BTOPUYHBIM JICHOTATOM.

Hanpumep, B mpeccynmnosuiiuu ¢paszema oudau nypuam - smb. is tearful;
smb.'s eyes have the tap on, smb. is a cry baby - enaza Ha Mokpom mecme KOMIIOHEHT
Ha MOKpOM Mecme acCCOUMUPYETCS CO Clie3aMHU, 4YTO OOBICHSAET CEMaHTHKY
aHAJIM3UPYEMOTr0 000pOoTa — «KTO-TMOO 4YacTO IUIAYeT, CKJIOHEH IUIaKaThy.
WNudopmanusi, npeacTaBlieHHas B NPECYNIO3ULUHA Ppa3eMbl xazamu mes - lively
pen - 0Ootikoe nepo — <GKUBOCTb, OBICTPOTa», «CBA3b C IMPOIIECCOM IHCHMay,
OMOTaeT HaM IOHATh 3Ha4Y€HHEe 000pOoTa — «KTO-JIMOO C JIETKOCTBIO MHUIIET,
COUMHSAET.

Bompoc 0 kareropuanbHO-rpaMMaTH4YECKOM  OTHECEHHOCTH  SIBIIETCS
aKTyaJIbHbIM U aHAJM3UPOBAJICS B JMHIBUCTHUYECKON JUTEPAType HEOIHOKPATHO.
Tak, B.IL. XKykoB yTBepxaai, 4To Bce (pa3eoornuecKrue eAMHUIIBI C TOUKHU 3PEHUS
COOTHECEHHOCTH € YaCTSIMH PEYX MOKHO pa3JIeIUTh Ha ABE KaTteropuu. I1o MEHEHHIO
Y4€HOI0, B OJIHY TPYNIy BXOJAT «00OPOTHI, KATErOpUaIbHbIE CBOMCTBA KOTOPBIX
OTPENAEISAIOTCA OTHOCUTENIBHO CBOOOJHO», a B JAPYIyI0O — «COBMEMIAIOIINe
KaTeropuajibHble MPU3HAKU HECKOJIbKMX YacTel peud U o0Jajarolinue HepeaKo Ha
ATOM OCHOBE Pa3MBITOCTHIO KaTerOpUANIbHBIX TpaHuly [56, ¢.204]. KaTeropaibHo-
rpaMMaTH4ecKasi OTHECEHHOCTh (pazeM TMepBOM TpYIIbl, COCTOALIEH U3

(1)})33€0HOFI/I3MOB, KOTOPBIC MMCIOT COOTBETCTBUA B CUCTEME CJIOB, OIMMPCACIIACTCA
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aerko. OcoObIit HHTEpEC MPEICTaBIIsIeT BTOpas rpynmna (gpasem, B COCTaB KOTOPOU
BXOJISIT 00OPOTHI, HE UMEIOTUE COOTBETCTBHM B CHCTEME CJIOB. BO3HHMKaET BOTIpOC,
K KaKol 4acTH pedud clelyeT OTHeCTH (pazembl HazBaHHOW rpynmbi? OT yero
3aBUCHUT UX KaTeropaJlbHO-TpaMMaTthdeckas oTHec€HHOCTh? Kak ompenenmuts e€?
N3yyeHue AaHHBIX BOMPOCOB HEOOXOJIMMO JI TOTO, YTOOBI YCTAHOBUTH CTATyC
dbpazeM, onpeaeanuTh KX MECTO B CUCTEME SI3bIKA.

®pazeosornueckiue OO0OPOTHI AHATU3UPYEMOW TPYIIBI HE MOTYT OBITh
MCTOJIKOBaHBI OJTHUM CIIOBOM — JUIsl UX OMPeIeICHUS HEOOXOAMMO CIIOBOCOUETAHHUE.
AHanmu3 mokasai, 4To crenuduka KareropajibHO IPaMMATHIECKON OTHECEHHOCTH
¢dpazem, HE UMEIOMIMX COOTBETCTBUII B CHCTEME CJIOB, 3aBHUCHUT OT CJEIYIOIINX
(bakTOpoB: TUIAa MpU3HAKA, HOMUHHUPOBAHHOTO OOOPOTOM; CTEIMEHHU IIEJIOCTHOCTH
3HAYCHUS U CeM, DKCIUTUIUPYIOMUXCS B CJIOBAPHOM OTIPEICTICHUH.

B rpymime dpazeM, KOTOpbIE COOTHOCATCS CO CIOBOCOYETAHUEM, BBIJICIISIOTCS
000poThI, OOO3Hayaromue 4Y€TKUEe ¢  HE4Y€TKue  mnpus3Hakd.  UETKuUM
COOTBETCTBYIOIIUNA TPU3HAK MOXXHO Ha3BaTh ITOTOMY, YTO OH MOXET OBIThH
HOMHUHUPOBaH OJHUM cioBoM. Hampumep, dpazema mapou zapug - effete man —
W3HEKEHHBIN YeNIOBEK, Mapou oypys - double-faced man — NByTWYHBIN 4€IOBEK U
ap. oOo3HayaroT 4€TKuM mpuszHak. [[ns wucronkoBaHusi 3Ha4YeHW (dpasem,
00O3HavaIOMUX HEYETKUH TMPU3HAK, HEOOXOIMMO pPa3BEPHYTOE OIHUCAHUE.
Hanpumep, apuaonuna wnums (TO, YTO TOMOTaeT HAWTH BBIXOA W3
3aTPyIHUTEIILHOTO TIOJIOKEHHUS), npoMemees 02onb (Heyracaroliee CTpeMIIeHHe K
JIOCTUKEHUIO BHICOKUX, OJIAarOPOJIHBIX 1IeJIei) U JIp.

B TtonkoBaHuM 3Ha4YeHWl OOOPOTOB, HOMHHHUPYIOIIMX YETKUN MPHU3HAK,
COBMENICHBl TPHU3HAKH JBYX YacTed peyu: OHM 0003HAYAIOT OJHOBPEMEHHO H
peaMeT, ¥ ipu3Hak. dpa3emMbl TaKOTO THIIA TIO TPAMMATHYECKH KITFOYEBOMY CIIOBY
OTHOCATCS K OJHOM YaCTH PEYH, a MO NMPEBAIMUPYIOLIEH CEMAHTUKE — K Apyrou. Tak,
M0 TPAaMMAaTHUYECKU KITFOUEBOMY CJIOBY (hpazema spraoyxmap (Kucetinas 6apvluiis)
OTHOCHUTCS K CYOCTaHTUBHBIM (hpazemMam.

dakTopoM TEpeXOAHOCTH (pa3eM aHATU3UPYEeMOTO THIIA SIBIACTCS U

CTENEHb 1IeJIOCTHOCTH 3HaUeHUs. HecMOTpst Ha TO, 4TO paccMaTpUBaeMble 000POTHI
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0 THUIy TPEACTaBIIeMOd HWH(POPMAIIMA COOTHOCSITCS CO CIOBOCOYETAHUEM,
IIEJIOCTHOCTh UX 3HAYCHHUHM B TOW WJIM MHOW MEPE COXPAHSIETCS: OHM MMEIOT JIM0O
a0COJIIOTHO IIEJIOCTHOE 3HAYCHHUE, JIMOO OTHOCUTENBbHO IiesocTtHoe [12, c.7].
Hampumep, cpenu ¢paszem ¢ 4YETKUM MPU3HAKOM OTHOCHTEIBHO IIEJTOCTHOE
3Ha4YCHUE MMEIOT (Ppa3eMbl puiyapv 6e3 cmpaxa u ynpéka, cmpesinbli 60pobell,
KucetHas oapviuiHs, B KOTOPBIX MPEIUIUPYIOIIas YacTh CBsA3aHa XOTs Obl C OJHUM
U3 KOMIIOHEHTOB: maypubadop, kopouda — eXPerienced - cmpensinolii — bvisavlil,
polyaps, bapvluna — denosek. AOCOTIOTHO IIEIIOCTHOE 3HAUYEHHE UMEIOT TaKHe
dbpazeMsbl, Kak cedbmas 600a Ha Kuceie (O9CHb TAILHUN POACTBEHHUK). Y (pazem
YKa3aHHOTO THITA CEMBI MPEAUIUPYIOMEH YaCTH COOTHOCATCS HE C OTACIbHBIMU
KOMIIOHEHTaMH, a ¢ 00OpOoTOM B 1eoM. OTHOCUTEIBHO IIEJIOCTHOE 3HAYCHUE
commpkaeT ppaszeMbl UCCIAEAYEMOUN TpyMmbl CO CIOBOCOYETAHHUEM, a aAOCOJIFOTHO
LEJIOCTHOE — CO CJIOBOM.

[IpeacraBnenHble HaOIOICHUS MO3BOJISIOT ClI€JIaTh BBIBOI, UTO s (hpazem
¢ YETKUM TIPU3HAKOM XapaKTepHa KaTerOpHaIbHO-TpaMMaTHIeCKasi TIEPEXOTHOCTb,
KOTOpasi 0OyCJIOBJIEHAa KaK CTEMEHBIO IEJIOCTHOCTH 3HAYCHHS, TaK U HAIUYUEM
CyOCTaHTHMBHBIX M aJbEKTHBHBIX CEM B TIPaMMaTHYCCKOM MaKpPOKOMITOHCHTE
3HaueHul ¢pazem. HazoBéMm (pazembr paccmaTpuBaemMoro tuma cyOCTaHTUBHO-
aTbEKTUBHBIMU C PABHOMEPHOW BBIPAKEHHOCTHIO CYOCTAaHTUBHOW U abEKTUBHOMN
CEMaHTHUKH.

dpazembl osopau 0y yaxoH - the lost (stray) sheep (lamb) - (3abnyowasn osya),
Xoou Hucgupy3ii - (Mépmeniil uac), uoxu bemae - a bottomless pit (bezdonnas 6ouka)
U JIp. 0003HAYAIOT Pa3MBIThIA, HEUETKUH MPU3HAK, TaK KaK JJIs €T0 HASHTU(DHUKAITUN
TpeOyeTcss pa3BEPHYTOE OINHMCAHUE «COMBIIMICS C TPABWIBHOTO KU3HEHHOTO
MyTHY», «BPEMS TTOCICO0CICHHOTO OTAbIXa B OOJIBHUIIAX», KKOTOPHIA MOKET MHOTO
BBITIUTH, HE TIHSTHES.

PacmmbiByaToCcTh mMpH3HAKA, MPEACTABICHHOTO B MPEIUIMPYIONICH YacTH
dbpaszeM HCCIIeTyeMOW TPYMIBI, JIeTacT HEBO3MOXHBIM €TI0 OINpEAeSICHUe OIHUM
CIIOBOM, M €ro AchUHUIMS HANOMHHAET TMEPEUYHCIICHUE NPU3HAKOB. DpazeMsbl

aHAIM3UPYEMOT0 TUIA TPUOINKAIOTCS 110 CEMAHTUKE K CIIOBY.
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Ho otHOCHTENBHAS CTENEHD IETOCTHOCTH 3HAYCHUS OTAAJISET MIPUBEAEHHBIC
dpazembl oT cioB. Hampumep, mpecynmo3unuio 3Ha4eHHs (hpazeMbl 3a0ayo0ulas
08Ya COCTABIIAIOT CEMBI 00Pa3HOCTH, CBOMCTBEHHBIE CIIOBOCOYETAHHUIO B IeIoM. M3
CEM MPETUITUPYIONICH YaCTH HEKOTOPHIC CBA3aHBI C KOMIOHEHTOM (pa3eMbl. Tak,
eClIi ceMa «COMBIIMKCS» YaCTHYHO CBSI3aHAa C KOMIIOHEHTOM <«3abmymmiasi, TO
KOMIIOHEHT «OBIIa» COCTAaBJISICT MPHUpAIIEHUE CMBICIA BCero couetanus. HazoBém
dbpazeMbl yKa3aHHOTO THIA CYOCTAaHTUBHBIMH C DJIEMCHTAMH A bEKTUBHOMN
CEMaHTHKH.

KareropuanpHo-TpaMMaTiyeckas — IEPEXOAHOCTH (pa3zeM CyOCTaHTHBHO-
aIbEKTUBHON BBIPAKEHHOCTHIO CYOCTAaHTUBHOW M aJbEKTUBHOW CEMaHTUKH U
CyOCTaHTHUBHBIX C 3JEMEHTAMH aJbEKTUBHON CEMAHTHKH OTPAXaeTcs M Ha UX
CHHTaKCHYECKHX OCOOEHHOCTSIX: BO-TEPBBIX, CYKAETCS KPYr CHUHTAKCHYECKHX
byHKIMNA, 00yCTOBICHHBIX CEMAaHTUKOW T'paMMAaTUYECKH KIIOYEBOTO CIIOBA; BO-
BTOPBIX, (pazeMbl MPHOOPETAIOT CIOCOOHOCTh K BBINMOJHEHUIO (YHKITUH,
0OYyCIJIOBJIEHHBIX 00IIEKAaTErOpHAIbHON CEMOM.

Tax, nys1 hpazem paccMaTpruBaeMbIX TUTIOB, KaK MTPaBUIIO, XapaKTEPHO TO, YTO
OHH BOOOIIIE HE MOTYT BBHITIOJHATH (PYHKITHIO TTOJICKAIIETO, WM BBICTYIAIOT B
KauecTBE TMOJJISKAIIET0 TOJbKO MPU HAIWYUU MECTOUMEHHHM «3TOT, ITH, TOT,
Takoi» [95, c¢.244]:

Ymo denamo, Bacs! Coin ompezannutit nomomes. On umo coKoil. 3axomej-
npunemer, zaxomen — ynemel. (149 ,c.2)

Yii 6050 kapo Bacsa! ®apzanou az ounau naoapy mooap yyoouryoa mMuciu
WIOXUH aCm: X0Xa0 Menapao, xoxao meHuuunao. (nepesoo nau)

What should we do, Vasya! A son is cut off from the parents stem, strayed
from the family. He is a falcon: if he wants he will fly back, if he wants he will fly
away. (nepesood ungpopmanma)

Hy, xopowo! /lasatime 3a0y0em smom 6oavnoui éonpoc. Ilycmv 6cé 6yoem, kax
panvute! (146, ¢.32).
Kanui, xene xy6! buéed un macwvanau OAHOOHWUKAHPO apomyul MeKyHeM.

buesop uii maepe ku kabnan 6yo, xamon masp 60xi Monao! (nepesoo naui)
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Well! Let’s leave this sore subject. Let it will be as it was early! (nepeoo naus)

C npyroii cTopoHbI, (hpazeMbl, MOAOOHBIC MPUBEAEHHBIM, YaCTO BBITOTHSIIOT
(GYHKITNIO UMEHHON 9aCTH CKa3yeMOT0 KU OIpEICTICHIS;

Bcem o0asno xopowio uzeecmmno, umo Hawi 3a80moeleHUeM WUWIKA HA
posrom mecme (150, ¢.8).

ba xama xaiixo 603 maviym acm, xu poxoapu wyvoau Mo OH Kaoap uiaxcu
oono necm. (nepesoo naur)

It is known to everybody that our head of department is not a very big bug.
(mepeBo HaIl)

A He Oymato, umo cmoum ocmepe2amuvcs €20, WHUWIKY HA POGHOM MecHe .

Man ¢uxp nHamexynam, Ku az y 6050 axmuém utyo, 3epo y oH Kaoap uaxcu
00HO Hecm.

I don’t think to be careful of him, because he is not so clever. (nepesoo
ungopmanma)

Ho cpenn 000poTOB aHATM3UPYEMOTO THIIA BBIJICISIOTCS M TaKWe, KOTOPHIS
MOTYT YHOTPEOISAThCA B POJM MOJUICXKAIIETO: coamu ¢haposam - rest-hour -
mépmevlil yac ( BpeMsl MOCIE00EAEHHOTO OTHbIXa B OOJIbHUIAX, CAHATOPUSX);
Medo8bill mMecay (HadallbHasi, HanOoJIee CYaCTIIMBAs TOpa CYNMPYKECKOW KHU3HM),
2yCcuHvle 1anku (BeepooOpa3HO pacoIoKEHHBIC MOPIIMHKH OKOJIO HAPYKHOTO yTJia
rJ1a3) u Jp.

Hanpumep:

Ilocneobeodennniii mépmentit yac 8 60abHUYe NOOX00um K Konyy. Medcécmpoi
paznocam nexapcmea (Orouék 7, 1999).

Bakmu ucmupoxamu nacasnucgupyzii oap bemopxona 6a oxup mepacao.
Xamwupaxou mub66ii bapou 6eMopoH 00py MeopaHo.

After-dinner quiet time in hospital comes to an end. Nurses carry medicines.
(mepeBoa Har)

Kax monvko 3axonuunca meooewlii mecay, Komopwiti MOJIOOOHCEHBL NPOBETU 8

Kpovimy, ceéxop ycmpoun Aughucy 6 norukiuHuxy .

100



Xamun Ku MOXU acan, Ku OHpo HABXOHadopowu oap Kpum eyzaponuoarno, 6a oxup
pacuo, xycyp Angpucapo oap mMyoauyaxoua (ROIUKIUHUKA) O6A KOP MOHO.

As soon as the honeymoon which new-married couple has spent in Crimea
ended, the father-in-law has arranged Anfice in a polyclinic. (nepesoo
ungopmanma)

Amnopeti oopamun snumanue na mo, ymo, Ceemiana cuibHO nOCmapend. OKoio
2na3 NoAGUIUCH 2YCUHbBLE JANKU, 8ecb 100 U uies ObliU 8 MENKUX MOPUUHAX
(Umumx 5, 2000).

Anopeui 6a on masauuyx Hamyo, ku Ceemnana ouceép nup uyoaacm: oap KyH4yu
YAWMOH 0dcane naudo wlyoaacm, mamMoMu NewloHi 6a 2apoaH NypyuH
2apouoaato.

Andrey has paid attention that Svetlana has strongly grown old: in the corner of
her eyes there were the goose pads, all forehead and a neck were in small
wrinkles.(nepesoo nawu)

OT 4ero e 3aBUCUT BO3MOXKHOCTD BBITIOJTHEHUS CHHTAKCHUSCKUX (YHKITAN
noJjJiexaniero oooporaMu aHanuupyemoro tuma? Jljis oTBeTa Ha ATOT BOMPOC
CpPaBHUM pacCMaTpuUBaeMble C€IUHUIBI ¢ (pPa3eoIoru3MaMH, KOTOPbIE HE MOTYT
BBITIOJIHATh (DYHKIIMIO TIOJJIEXKAIET0, MO TaKUM TpH3HAKaM, KaK COCTaB CEM
KOHHOTaTUBHOTO MAaKpPOKOMITOHEHTA, PYHKITUS U MECTO S3BIKOBOM KapTUHBI MUDA.

AHanmu3 MecTa B S3BIKOBOM KapTHHE MHpa TIOKaszall, YTO MPHUBCIAEHHBIC
00OpOTHI BBITIOIHSIOT OJHY M Ty >K€ (DYHKIIMIO: HA3bIBAIOT MPU3HAKU (2yCuUHble
JIANKU, NOOBOOHbIE KAMHU U Op.) WU TIEPUOJ BPEMEHU (Med08blll Mecsy, MEPMBblil
uac u op.).

JIist cpaBHEHMsSI KOHOTAaTHUBHBIX CE€M paccMOTpuM (dpazeMmy macvaiau
oanooHwukarw - sore subject; burning question (issue) (6onvHOU 6onpoc)
(Ha3peBIas, HO TpyAHAs JUIsl pa3pelieHus npoodnema);, xamapu nywuoa -hidden
rocks (reef); snag (Moneau HOAéH - NOOBOOHble KaMHU) (CKPBHITHIC OIACHOCTH,
3aTpyaHeHusi). B ceManTtuke o6opoTa mMacwvanrau 0aGHOOHUWUKAH - OOJIbHOL 80NPOC
MIPE/ICTABIICHBI TAKUE CEMBI, KaK «JIeATEeIbHOCTh YEJIOBEKA», «KMHTCHCUBHOCTHY U

CCMbI KOHHOTAaTHBHOI'O MAaKpPOKOMIIOHCHTA «O6p33HOCTI::)>, aCCOIlMaTUBHBIC CCMBI,
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BBI3BIBAIONINE TPEACTABICHUS O YEM-TO CIIOKHOM, TpeOyromeMm OecloOKONCTBa,
xyonoT. Bo dpazeme nodsoomnsie kamHu HaIUIO OTCYTCTBHE SMOTHBHOW CEMBI U
CeMbl HMHTCHCHBHOCTH. B KOHHOTAaTUBHOM MAaKpPOKOMIIOHEHTE MPHUBEIEHHOTO
000poTa OCHOBHBIMH SIBJISIFOTCSI CEMBI OOPa3HOCTH M ACCOITMATHUBHBIC CEMBI
(IPETATCTBUSY, «3aTPYTHCHUS.

CocTaB KOHOTATMBHBIX CeM OOYyCIaBIMBAET OOJBIIYI0 WM MEHBIIYIO
BO3MOXKHOCTh ~ BBINTOJTHEHHUS  (pa3eoIOTHUECKUMU  o0opoTaMu  (yHKIIUU
TIOJIJISIKAIIETO.

®pazema moHeau Hoaéu, xamapu nywuoa - hidden rocks (reef); snag -
Nn00B0OHble KAMHU MOXET BBIOTHATH (DYHKITHMIO MOJJICKAMIETO B TEX CIydasx,
KOTJla WJIJIOKYTHUBHAs II€JIb TOBOPSIIEro CBsI3aHAa C OOpPa3HBIM IPECTABICHUEM
SBJIICHUSI WM cUTyaluu. dpazemMa 00/1bHOU 60NMpOC MOXKET YHOTPEOIAThCS B
(GYHKITUHM TIOJIJIS)KAIIETO B YCIOBUSAX 0COOOW MIUIOKYTHBHOW IIENH: TOBOPSIIUN B
TaKHUX CIIyYasX )KeJaeT He MPOCTO 00pa3HO MPEICTaBUTh CUTYAIINIO, a 0OKa3aTh ¢
BaKHOCTh, aKTyaJIbHOCTb, MOBHIINICHHOC BHUMaHHWE K HEH yYaCTHHKOB pPEUYEBOTO
oOmenusi. Hammpumep:
bopomwbca uz-3a udeu on nobun 0o camozabsenus. Tym ecaxue npensmcmeus,
COBEPUIEHHO HEONCUOAHHbBLE NOOBOOHBIE KAMHU HA NYMU MOIbKO PA3AHCULATU 8 HEM
arcadcoy oopwvbowl, ycunusanu e2o sHepeuro (B. beikoB. CuityaThl  gan€koro
MPOLLIOrO. )

V 6apou 205 my6opusza 6ypoanpo mo 6a dapayau 6exyoi oycm medowm. Jap ut 4o
Xamau MasoHev, 0OMX0U HO2AXOHI 0ap pox WasKy 3aeKu ypo bapou mybopusa 3uéo
Hamyoa, aupamauipo maxkeusim meoo0aHo.
He loved to struggle for idea up to self-oblivion Here any obstacles, absolutely
unexpected reefs in a way only kindled in him thirst of struggle, strengthened
energy.
Hakoney-mo 6onwvnoit eonpoc 6Ovin pewéHn, u 6ce cmo2nu G300XHYMb
c60000H0(O2onex 2, 2001).
Huxoam, macvanau oanooHwuxan xan wyo 6a xama masoHucmano Hagacu 0300

OUKAUAHO.
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At last the sore point had been solved, and all could breathe freely.

Cpenu BeIpaXeHUH UCCIIEyeMOU TPYIBI BRIACIICTCS Psia (hpazem, KOTOPHIX
110 TPAaMMaTHYECKH KIFOYEBOMY CJIOBY MOKHO pacCMaTpUBaTh Kak UMEHHBIE, a I10
CEMaHTHKE - KaK CJIOBa KaTeropuu coctosiHusi. Hampumep, kamensv na oywe (kto-
00 HUCIIBITHIBACT TSAKEIOE, THETYIEE YYBCTBO), a0 KpoMeuwiHvlil Ha Oyuie (4To-
a100 MYYHTEIBHO TSDKEIO0). ATBEKTHBHAS CEMaHTHKA TMPUBEACHHBIX €IMHMUIL
yTpauynuBaeTCs M3-3a MOSBJICHUS B X 3HAYCHUU 00Jiee SIPKON TCHOTATUBHON CEMBI
«coctosiHUs». HaszoBéMm mpuBenéHHbIe (pazeMbl CTPYKTYPHO HWMEHHBIMH
000poTaMH, COOTHOCAIIIMMHUCS M0 CEMAHTHKE ¢ KATEropueil COCTOSTHUS.

®pazembl dap damu xanroxam - on the brink of ruin - na xkparwo cubenu (B
HETIOCPEJCTBEHHOM OJM30CTH OT CMEPTEIBHOM OMAaCHOCTH), Xomupomu mo3sa - do
smth. with a clear (fresh) mind; do smth. with a clear head (while smth. is fresh in
one's memory) - nHa ceedxcyro namams (IOKa BCE XOPOILIO TOMHUTCS), 10O 8eCENYIO
PYKY (B COCTOSIHMM PaJIOCTHOTO BO30YXIeHUs, ToabEMa) U 1p. [lo cuaTakcuuecku
KJIFOUEBOMY CJIOBY OHHU ((opManbHO) SABISAIOTCA cyOcTtaHTMBHBIMU. Ho cema
«MPU3HAKY» B UX 3HAUCHUU aKTyaJIU3UPYETCS KaK aJiBepOuaibHasi — «0UeHb OJIU3KOY,
«oYeHb Xxopomo» W T.n1. HazoBéMm (pazembr yka3zaHHOTO THIA CTPYKTYPHO
HMEHHBIMHU C a/IBePOUAIbHONM CEMAHTHKOI.

N3menenue yactu peun y ¢dpazeM YyKa3aHHBIX THUIIOB OTPA)XaeTCs HAa WX
cuHTakcudeckord (QyHkmuu. Kak mpaBmiio, CTPYKTYpHO HMMEHHBIE OOOpPOTHI,
COOTHOCSIIIIECS TI0 CEMaHTHUKE C KaTerOpHel COCTOSHUS, YIOTPEOJSIOTCS B
GYHKIIMA CKa3yeMOTO OJHOCOCTABHOTO TMPEIJIOKCHHS, a CTPYKTYpPHO HMEHHBIC
(bpazeMbl ¢ aBepOHAIBHON CEMAHTUKON - B (PYHKIIMM UMEHHOM YacTH CKa3yemMoro
i oocrositenbeTBa. Hanmpumep:

Ilocne kamacmpogvt mHo2ue ewé 00120 He Mo21u nputimu 6 ceos. Y nrooeil 6vi1 ao
Kpomewinwtit na oyuie (146, ¢.28).

Ilac a3z caoama bucépuxo xany3 xam HamagoHUCmMaHo 6a xyo ouoauo. Pyxy xanbu
00aMoH bucép azuam mexkauuo. (nepesoo Haui)

After the accident many people could not come to the senses for a long time. They

Were terribly sick at heart. (nepesoo ungopmanma)
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OH HeCcKoNbKO pa3 HAxoOouics Ha Kpaw 2ubenu u HecKolbKo pa3 Chacajcs
Heoxcuoanuvim oopazom (149, ¢.76).
V uano mapomuba dap ocmonau mape Kapop O0owm ea 4aHo mapomuba 6a
maspu avpudamoowm Hayom épm. (nepesod Haut)

B cocrtaB (hpazem, KOTOpbIE HE IMEIOT COOTBETCTBUI B CHCTEME CIIOB, BXOJIST
00OpOTHI, COTIOCTABUMBIE ITI0 CEMaHTHKE ¢ MpeaiokeHnneM. Hanpumep, 2yoa ne oypa
(kTo-1MMOO yMeeT camoe Jydiiee), 2naza Ha MOKpom mecme (KTO-THOO YacTo
a4eT), deso madax (KOMy-JI100 WA 4eMy-TH00 MIPUXOJAUTCS TIJI0X0, CKBEPHO) U
Ap.

OOparuM BHHMaHHE Ha TOT (PAaKT, YTO €CIU PacCMaTpUBATh JEe(PUHUIINIO
NpUBEAEHHBIX (PpazeM, TO OHA MOKET (POPMYIIUPOBATHCA TOIBKO KaK MPE/I0KEHNUE,
B KOTOPOM TIOJJICXKAITEE TIOJHOCTHIO 3aBUCUT OT CHUTyallud, a CKazyeMoe
MPEICTABIIIET CEMAHTUKY 000pOTa.

[lo cTpykrype aHanmu3upyemas rpymmna (@paseM COOTHOCHUTCS €
MIPEIOKCHISIMU, Y KOTOPBIX TOJJIC)KAIIEEe BBIPAKEHO HMEHEM, a CKazyeMoe
SBJIIETCSI COCTaBHBIM MMEHHBIM. [10CKOJIbKY 000pOTHI XapaKTepU3yeMoro TUIa He
MOTYT IIPUHAICKATh HU K KAaKOW YaCTH PEUH, TaK KaK 10 CEMaHTUKE COOTHOCSTCS
C TMpejioKeHHWeM, Ha30BEM UX (pazeMaMd € HYJEeBOH KaTeropajibHO-
rPaMMATHYE€CKOM OTHECEHHOCTHIO.

B npennoxenun (pazemMbl yK3aHHOTO THIA BBIMOJIHSAIOT OOBIYHO (PYHKLIHIO
COCTaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOTO:

B nepgviti 0enb, KaK NOMCEHUNUCb, OHA NIAKALA U NOMOM 6ce 08adyams Jiem
naakana — 2naza na mokpom mecme (150, ¢.56).
Jlap py3u asean, xamur Ku ounaoop uty0auo, y eups Kkapo 8a cunac mamomu oucm
COJl QUK pexm — 2upénuak. (nepesoo Haul)

Ienepan kusuyn: - Ilonwamno! /leno ¢ omnyckom — mabax (146, c.65)

TI'enepan cap yynoono:- @axmo! Jlameupii akHyH Hecm, KOp XypYuH. (nepesoo Haui)

OOpatM BHUMaHHE Ha TO, YTO B IEPBOM IpuUMepe hpazema 2r1azda Ha MOKPOM
Mecme aKTyallMu3upyeT CHenu(PuuecKuii CMBICT: KTO-THMOO HE TOJBKO «YacTo

mIa4eT», CKOJBKO «CHJIBbHO IICPCKUBACT, HCIBLITBIBACT AYIICBHOC MYYCHUS».
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[ToguepkHéM, 4TO MPUBENEHHBIN O0OPOT HaIllle yMOTPEOJIIETCS B PEUYU C IICIIBIO
CO37aHusI KOMHYECKOT0 3 (deKTa WK C WILTOKYTUBHOM IEJIBI0 OCYKICHUS TOTO, KTO
TayeT 6e3 cephE3HOT0 MOBO/IA M3-3a IMYCTAKOB. B paccMaTpuBaeMoM MpeasioskeHun
HU KoMmMHuYeckoro dddekra, HU ocyxkneHus HeT. OUYEBHIHO, aKTyallbHOE
BapbUPOBAaHUE CMBICIIA CEMAHTHKH 000pOoTa OTpakaeTcs Ha OCOOCHHOCTSIX
BBITIOJTHCHHSI CHHTAKCUYECKOW (PYHKITHH.

Bo BTOpoM mnpumepe MOXXHO HaAOMIOJaTh aKTyalbHOE BapbUPOBAHHE
CHHTAaKCHYeCKOH (QyHKIHMHA. ABTOpP TpaHCPOpMHUpPYET (Hpa3eosiorTu3M ¢ MOMOIIBIO
npuémMa BKIMHUBaHUSA. B pe3ynbrare OKas3pIBA€TCS, YTO KOMIIOHEHTHI (hpa3eMbl
BBITIOJTHSIOT CHHTAKCHYECKYIO (DYHKIMIO PACWICHEHHO, YTO HE XapaKTEPHO IS
dpazem. B coctaBe ppazem axeon uamox, kop xypyur (0eno mabak) IeKCUIecKas
eAUHULIAa Oeno BHIMIONHAET (yHKIUIO mnoanexamiero, a JIE mabax peanuzyer
CEMaHTHUKY BCEro 000pOTa U BBITIOIHSIET (PYHKITUIO CKa3yeMOTO.

Ha marepuane ¢paszeosiornu aHalivzy MOABEPTaIUuCh PA3IUUYHbIC TPYIIIBI
dpazem, HO (hpazeMbl, HE UMEIOIME COOTBETCTBUN B CHUCTEME CIIOB, €€ HE ObLITN
O0OBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO HUCCieA0BaHMs. EAMHUIBI yKa3aHHOW TPYMIbI, C
OJTHOM CTOPOHBI, COOTHOCSITCSI CO CJIOBAMH IO CTaTyCy B S3BIKOBOW KapTHHE MHPA,
3aHMMasi PaBHOIICHHOE C HUMU TOJIOKEHUE, a C APYroi — XapaKTepU3yITCs BCEMHU
MpU3HAaKaMH, CBOMCTBEHHBIMH JIPYyTUM (hpazemam.

Onucanue 3HaueHus (pazeM HCCIEIyeMOW TIpynnbl  HANOMUHAET
NepeunciieHne TMPU3HAKOB peajuil B CIOBAPHOUN JAEPUHUIIMHU, HO, B OTJIMYKE OT
JIEKCUYECKUX CITOCOOOB HOMMHAIMHU, (HPa3eoIorM4eckue 00OpOThI, HE UMEIOIIUE
COOTBETCTBHM B CHCTEME CJIOB, SBISIOTCS CIIOXHBIMA HAaWMCHOBAHHSAMHU U
JEMOHCTPUPYIOT APYrod MyTh OOO3HAYEHUS pealihif, YeM CIJIOBa: Myxabbamu
cecyuia - the eternal triangle - 110606HbIIL MPeEY2ONbHUK —«TPOE JIOJICH, CBA3aHHBIX
JHO0OBHBIMHU OTHOIICHUSIMIY, wiatmon - spawn of hell; fiend; son of devil; devil
incarnate - ucuaoue ada — «O TOM, KTO SIBJIIETCS BOIUIOLIEHHUEM CaMBbIX
OTPULIATEIILHBIX KAY€CTB U CBOUCTBY, nucapu 3uHoxop -the prodigal son - 61y0nbiii

CblH — «O HYCJIOBCKEC, IIOKMHYBIICM Kakoe-JInoo COJPYKCCTBO, KOJUICKTUB,
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MPUBBIYHBIC 3aHSATUS W T.JO. B MOMCKaX HOBOW CpENbl, MHBIX 3aHATHA U T.II., a
BITOCJICICTBUH BEPHYBIIUMCSI K TIPEKHEMY.

B pesynpTare wucnonp3oBaHUS NPUEMOB KOMIIOHEHTHOTO  aHaJM3a,
KJIACCU(DMKAITMOHHOTO M COIMOCTaBUTEIHHOTO METOJOB OBIJIO yCTAaHOBJICHO, YTO
¢dpazembl, HE UMEIOIINE COOTBETCTBUI B CHCTEME CJIOB, 3aHMMAIOT 3HAYUTEIHHOE
MECTO B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpA.

Onu cOMMKAIOTCS CO CI0BaMH MO (PYHKIMSAM U OCOOCHHOCTSIM HOMUHAIINH U
OTJMYAIOTCA OT HHUX IO ATHM K€ U ApyruM npuzHakam. Ppazemsl dddexTruBHEE
BBITIOJTHSIOT (DYHKITHIO BBIPAKEHUST YyBCTB, SMOIIUNA M OTICHOK, U 3TO OOBSICHICTCS
TEM, YTO CJOBOCOYECTAHHE ITO3BOJSET aKTyallM3MpPOBAaTh pa3Hbie (HparMeHTHI
SI3BIKOBOI KapTHHBI MHPA, a UIMEHHO - CBSI3bIBaTh Pa3HbIC KAaTETOPUU TO3HAHUS U
cdepsl OBITHS, TPEICTABIAT JOMOJTHUTEIbHYIO0 HHGOPMAITHIO, IETaTU3UPYIOIIYIO
00BeKT (cp. ppasemy bomu nacmak, odamu noutyou Hopyuo - nullity, no-account, a
nothing, nixie; jack straw, man of straw, no great shakes - omcmasHoli K03bl
bapabanwyux —6 maooc: JIE ooamu 00i - mediocrity - nocpedcmeeHHOCMb).
Hcnonb3oBanue Kiaccu(PUKAIMOHHOTO METOJa TO3BOJIMIIO BBIJEIUTH B SI3bIKOBOM
KapTUHE MUpa SYEWKM, 3alOJHEHHBIE HE TOJIBKO CIIOBaMH, HO |
bpazeonornuecKkuMu 000pOoTaMH UCCIIEIYyEMOU TPYIITIHI.

Tak kak B cucteme s3bplka y (pazeosorusma OTCYTCTBYET CIIOBO-
UJCHTU(PUKATOP, ATO 3aCTaBIIsICT OOPATHTh BHUMAaHHWE Ha COBEPIICHHO JPYTYIO,
CBOMCTBEHHYIO TOJIbKO  (Ppa3eosIOTUUECKUM €IWHUIIAM TPUPOIY, KOTOopas
BBIp@KAETCS, TMpeXAe Bcero, B uX cemaHTuke. CeMaHTHYECKUHA AaCTEKT
WCCJICIOBAHMSI CBHICTEILCTBYET O HAJIMYUU MEPEXOTHBIX SBIEHUN cpeau (ppaszem,
HE HMMEIOIUX COOTBETCTBUU B CHUCTEME CIIOB. DTH OOOpPOTHI YK€ TC€HETHYECKHU
SBJITFOTCSL TIEPEXOJHBIMU: C OJHOW CTOPOHBI, OTCYTCTBHE COOTBETCTBHH B
JIEKCUYECKOU CHCTEME COJIMKAET aHATTM3UPYEMBbIE €IMHHITBI CO CIIOBAMU, a C APYTOn
CTOPOHBI - ¢ hpazemamu. [IpoaHanu3npoBaB Mbl TPHIILIH K BBIBOJTY, YTO B OTIUYHE
OT CBOOOJHBIX CIOBOCOYCTAHHM, (pa3eMbl, HE UMEIOIINE COOTBETCTBUI B CUCTEME
CJIOB, 0003HAYAIOT TOpa3a0 OOJbIIIEe YUCIO CXOIHBIX UM CMEXKHBIX IPU3HAKOB: U3

MOJIOObIX 0A PAHHULL NI ONBIMHDIL Yel08eK, CIMapas 0e6a N He3aMYHCHIS HCEHUJUHA.
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[lonb3ysick  MOACTaHOBOYHBIM, KOMIIOHEHTHBIMH W KOMIIApaTUBHBIMU
METOJIaMU MbI BBIJICIHIIN CPEId aHATU3UPYEMBIX (HPPa3e0IOru3MOB U JIEKCHUYECKHX
€IMHULL TIapbl, XapaKTEPU3YIOLIUECS PA3HON CTENEHbIO CEMAaHTHUUECKOTO CXOACTBA:
JIOKHBIE YKBUBAJICHTHI C COBIAJIAIONICH OIICHKOU (Macmep - Ha 6ce pyKu macmep),
JIO’KHBIE 3KBUBAJIEHTHl MHOTJA COBIAJAOLIEH, HHOTJA HECOBMAJAIOIIEH OLICHKON
(benass eopona - 6opoma), YaCTHYHBIC DSKBHBAJCHTHI C pa3HbIM OOpa3HBIM
NOTEHIUATIOM (pbiyapb 6e3 cmpaxa u yYnpéka — pbulyapb), CEMaHTHUYECKHE
SKBUBAJICHTHI C Pa3HBIM 00pa3HBIM MOTESHIUAIOM (pail 3eMHOU — patl).

AHanM3  OTJIMYUTENBHBIX TPU3HAKOB OOpPA3HOCTH  JIEKCHYECKOM U
(bpazeoslorMuecko MO CPaBHEHUIO C JIEKCMYECKHMM O0pa3oM yKa3bIBaeT Ha
OOJBILIYI0 BBIPA3UTENBHOCTh M Pa3BEPHYTOCTh (Ppaszeosoruueckoro oolpasa.
Hcnone3yss MeToJ KOMIIOHEHTHOTO aHajin3a M CHHTE3a, MBI CIEIali BBIBOJ, YTO
o0pa3HOCTh (ppazeM, HE UMEIOLUX COOTBETCTBUN B CHCTEME CJIOB, O0YCJIOBJIEHA!
netanu3anueid oOpasa MEpBUYHOrO J€HOTaTa; rumepOonu3anue odOpaza
NEPBUYHOTO JIEHOTATa;  aJlOTU3MOM KOMIIOHEHTOB (pazeM; HEOOBIYHOCTHIO
COINOCTABJIEHUSI MEPBUYHOTO U  BTOPUYHOTO JEHOTATOB; OOBEIUHEHHEM
MPOTUBOTOJIOXKHBIX MPU3HAKOB B MpeesiaX COUueTaHUs; CHMBOJIOM, HAXOASIIUMCS
B OCHOBE OJHOIO M3 KOMIIOHEHTOB II€PBHYHOTO JeHOTaTa (pa3emsl;
METOHUMUYECKUM TEPEHOCOM; SKCTPAIMHIBUCTHUECKUMU MPECYNIO3UIUIMHU;
CTOJIKHOBEHHEM JBYX 3HAa4CHM (hpa3zeM; KOHKpPETU3aIHel TEPBUYHOTO IEHOTATa U
runepooIn3anueil BTOPUYHOIO; COYETAHHEM HECKOJIbKMX M3 MEepedMCIICHHBIX
(hakTOpOB.

B pesynprate wuccnemoBaHWS BBISBIEHA pealbHAas W MOTCHIMATbHAs
obOpasHocTh. dpa3zeMbl, B COCTaBe KOTOPBIX KOMIIOHEHTBI HE MOTYT CIIYXHUTb
CUTHAJIOM JJIi TOHUMAaHUsl 3HayeHus oOOpOTOB, 00JaJA0OT MOTEHUUAIBHOM
oOpa3HocThi0. VIcTHHHAs 00pa3HOCTh OCHOBaHA Ha CHMBOJAX WJIM acCOIMALMSIX,
KOTOpBIE CBSI3aHHBI CO 3HAYEHUSAMHM KOMIOHEHTOB (paszeM. OOpa3HOCTH
bpaseonoru3zmMoB  Oubneiickoro W MHU(OJOTHYECKOTO  MPOUCXOMKIACHHS
OCHOBBIBA€TCS Ha OTPAKEHWU CHUTyalldil MM 5SMHU30[J0B HEXENH OTIEIbHBIX

IMPHU3HAKOB U IPEAMCETOB, YTO o0ecIieynBaeT KOMILJIEKCHOCTD O6p8_3HBIX KapTHH.
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OOpa3HOCTh SBJISIETCS HE YEM-TO MMMAHEHTHO CBOMCTBEHHBIM CEMaHTHKE
¢dpaszembl, a MOSABISAETCS NPU BOCTIPUATHUH.

[Ipu ananu3e nepuBalMOHHBIX OCOOEHHOCTEN Mbl 0OpPATHUIIM BHUMAHHUE Ha TOT
¢dakt, yTto (hopMHUpoBaHHE 3HAYCHHUH (hpa3eM H CJIOB OTIUYAETCS CHOCOOHOCTHIO
¢dpazem wucciaeayeMol rpynmbl OTpaxarb HH(OPMALMIO TapMOHUPYIOUIETO U
JUCTapMOHHUPYIOIIETO IIaHaA.

HNudopmaiiis rapMOHUPYIONIETO TUIaHA MPEACTABICHA CIOBOCOYETAHUSIMH,
KOTOpBIE OTPa)KalOT OTHOILEHUS, CYIIECTBYIOUIME B pEaJbHOM MHUPE U HE
NPOTUBOpEYAIllME JIOTUKE MX BocHpusTus. MHpopmanus AucrapMOHHPYIOLIETO
IUTaHa TPEJICTaBJICHA CIIOBOCOYETAHUSIMHU, KOTOPBIE OTPAXKAIOT CBSI3U U OTHOIIICHUS,
HE CYIIECTBYIOILUE B pEaJbHOM MUPE.

JInis BBISIBICHHUS MParMaTHYeCKOro MOTEHIHaia (gpa3eM H MpeACTaBICHUS
CIocO00B MX pealu3allid B KOHKPETHBIX JUCKYypCaX BaXXHYIO pOJIb HIPAET
nparMaTHYECKUN aHaAJIN3.

[TomcTaHOBOYHBIM aHAIM30M MOXHO CJAETaTh BBIBOJ, YTO 3aMeHa (pasem
UCCIIEyEMOU TPYIIIIbI IEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU HEBO3MOYKHA.

I[Ipu 3ameHbl  (¢pazeM  CIOBOCOYETAHHMSIMU  IMPOUCXOAUT  yTpara
AMOLIMOHAIBHOMN HAPSKEHHOCTH, YMEHBIIIEHUE CUITBI BOCTIPUATHUS 00OPa3HOCTH WIIH
e€ morepsi, USMEHEHUE CEMaHTUKH, @ UMEHHO: MTOTEPsl KOHKPETHOTO MPEICTaBICHHUS
O JIGHOTaTe, «PacTBOPEHME» IEHOTAaTa, KOHKpETH3alMs JeHOTaTa, uTo BeAET K
U3MEHEHHUIO OLIEHKH, KOHKpeTH3alus pedepeHlnu, ociaableHle XapaKTepUCTHUKU
U3-3a  «CMATYeHHs’» pedepeHlud, KayeCTBEHHOE HW3MEHEHHE JCeHOTAaTa;
HECOOTBETCTBHE YCJIOBHUSAM JUCKypca: yTpaTa TOBOPALIMMH JIOCTaTOYHOTO
KOJIMYECTBA 3HAHUI JIPYT O Ipyre, 0 mpeamere, 00bEKTE pa3roBopa 1iu, Ha000poT,
W3TUIIHAS I€TATU3aIMs CUTYalluu, SBJIeHUS U T.A4. OT 9TuX HaOII0JeHIH BHITEKAET,
4TO (ppazeMbl, HE UMEIOINE COOTBETCTBHUI B CUCTEME CJIOB, CO3JJaI0T COBEPIIEHHO
HOBBIE€ BO3MOKHOCTH ISl OCYILECTBJICHUS B Pa3HBIX TUIIAX AUCKYpCa.

JIis u3y4eHHst PO aHTPOTIOJIOTHUECKOTo (akTopa U (hOpM ero mposBICHHUS
B CEMaHTHKE (pa3eM, HE HUMEIONIMX COOTBETCTBHII B CHCTEME CIJIOB, Mbl

BOCITIOJIB30BAJIMCh KYJIBbTYPOJIOTMYCCKUM aHAJINU30M. B pE3YIbTATE BBIABJICHO, YTO
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CTENIEHb HMJAMOMATUYHOCTH HCCIEAyeMbIX (pasem CHmKaercss 3a  CuéT
JMHTBACTUYICCKUX U IKCTPATMHTBUCTUICCKUX (PAKTOPOB.

JImarBUCTHYECKUE (AKTOPHI 3TO CEMaHTHYECKHE (aKTOPHI, K KOTOPBIM
OTHOCSITCS: aCCOIMATUBHOE TI0JIE CIIOBA, TIEPEHOCHOE 3HAYCHHUE CIIOBA, SACpHAsS
ceMa OJHOTO W3 CJOB (pa3eMbl, B3aUMOJCHCTBHE KOMIIOHEHTOB (hpas3em,
BO3MOXXHOCTh COTIOCTaBJICHHSI MEPBUYHOTO M BTOPHYHOTO JeHOTaTa (pasem,
COBOKYITHOCTh TPHUBEAEHHBIX CEMAHTUICCKUX (haKTOPOB.

DKCTpPaJIMHTBUCTHYECKHE (DAKTOPHI - 3TO KYyJIBTYPHBIE (PAKTOPHI BKIFOUYAIOIITHE
B ce0s DKCTPATMHTBUCTHUYECCKUE TPECYIIO3HUIINKA, CHUMBOJUYHOCTh 3HAYCHUS
OJTHOTO W3 KOMIIOHEHTOB (pa3eM, TCHAECPHBIC CTEPEOTHIIBI, HCTOPHUCCKHEC
(bakTopBhl.

C moMmoIIpi0 METO/Ia KOMIIOHCHTHOTO aHallu3a W CHHTE3a BBIABICHO, YTO
JMarna30H BapbUPOBAaHUS JECHOTATUBHBIX W TParMaTHUYECKUX CEM B 3HAYCHHUU
¢dpazem ropasao 00bIIe, YEM B 3HAYCHUH JCKCUICCKUX eTUHUIl. KOMITOHEHTHBIH
coctaB (pazemM IMO3BOJAECT B TMpeaeiax OJHOTO 000pOTa IEepPEeKpPeIuBaTHCS
JICHOTATUBHBIM U TIParMaTHYECKUM CEMaM.

OCHOBBIBAsICH Ha BBINIECKA3aHHOE, MBI CIEIAIA BBIBOJ, YTO OOPa3HOCTh U
UIMOMATUIHOCTH (PpazeM, He HMEIOINX COOTBETCTBUN B CHCTEME CJIOB, 3aBUCST OT
CYOKYJBTYpHBIX  (DaKTOpOB. OnpenenéHHble  TEHAECPHBIE  CTEPEOTHIIBI,
CYIIIECTBYIONINE B SI3BbIKE BIMSIOT HA 3aKPEIUICHHE B HEM TOTO WJIM MHOTO o0pasa,
CO3JIaHHOTO (hPa3eoJTOTHUESCKUM 0OOPOTOM.

B crnoBape 3naueHus (ppazem, He UMEIONIMX COOTBETCTBHI B CHCTEME CJIOB,
JOJDKHBI ~ OIMCBHIBATBCS ~ IMyTEM  MPEJACTABICHUS  JIUHTBUCTHYECKHUX  H
OKCTPATMHTBUCTHUECKUX oOcoOeHHocTel eauHull. Ilpu rexcukorpapudeckoMm
omucaHuM (Ppa3zeM HEOOXOAWMO TPEACTABUTh HIOAHCHI KOMMYHUKATHBHOM
Harpy3kn  (Qpazempl, e€ TparMaTHYeCKHil  TOTEHIUANT  (BapbUPYIOIIYIO
OMOIMOHAIBHYIO OIICHKY, TIOMETBI, OTPaXKArOIIHE TOIOTHUTEIbHBIC KOHHOTAIIUU
dbpazem), a TakxKe KyJIbTYpPOJOTHYECKYr0 HHGOpMaIuio (MOMEThI, OTPa’KaroIue

reHACPHBIE OCOOCHHOCTH, MCHTAJIMTET HAPOJIa U T.1.).
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[lo npencraBieHHBIM  HAOMIONEHUSM MBI CAENAdd  BBIBOJ, YTO
¢dpazeonoruueckre 0OOOPOTHI, HE HMEIOIIME COOTBETCTBUI B CHCTEME CIIOB,
SBJIAIOTCS O0JIee yAauHbIMU /1711 HOMUHAIIMH 110 CPaBHEHHIO co cioBamu. Uccaenys
S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpPA BBISBICHO, 4YTO, (pa3eMbl BBINIOJHAS HapaBHE C
JIEKCUYECKUMHU €UHUIIaMU HOMHHATUBHYIO (PYHKIMIO, JEMOHCTPUPYIOT APYrou
nyTh 0003HAYEHUS pealiuii, YeM CIIOBA.

Kacascp npaktuuecku Bce chepbl KU3HH, (pa3zeMbl UCCIEAYEMOMN TPYIIIIbI
MO3BOJIAKOT JOCTATOYHO TMIOJHO OXapakTepU30BaATh SA3BIKOBYIO KapTHHY MHpA.
VYcTaHOBIEHUE B3aUMOCBSI3U MEXK1Y JIMHTBUCTHYECKUM M 3KCTPATUHI BUCTUUECKUM
(dakTopamu, B YaCTHOCTH, UCCIIEJOBAHUE MPOSIBICHUS YEIOBEUECKOro (pakTopa B
CEMAHTUKE PaCCMAaTPUBAEMBIX SI3BIKOBBIX €IMHHMI] M €I0 OTPAKEHUS B KOHKPETHBIX
pEUEBBIX  CHUTyalUsAX, BO3JCHCTBUS  KYyJbTYpPHO-HAallMOHAIBHBIX  (DAKTOPOB
(reHAEpHBIX OCOOCHHOCTEM, STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB, CHUMBOJOB M [p.) Ha
¢opmupoBaHue U (QYHKIMOHHpPOBaHHE (PpPA3eosOru3MOB M, KakK CIEICTBUE,
npruoOpeTeHrne UMHU (PYHKIIUU 3TAJTIOHOB U CTEPEOTUIIOB HALIMOHAIBHOU KYJIbTYpPHI
ABJIIETCSI BECbMAa MHTEPECHBIM M HYKHBIM Uil Hayku. IIpu wuccnenoBaHun
cnenu(pUKU 3HAaYCHHS aHAJTM3UPYEMBIX 000POTOB, BOIIPOC O MEPEXOAHBIX SIBICHUSX
IIPEICTABIISIETCS] BaXKHBIM.

HccnenoBanne yka3zaHHBIX NpoOJieM SBISETCS HYKHBIM JJisi pa3paboTKu
BOIIPOCA 0 HOMUHATUBHOM ACTIEKTE CEMAaHTUKH (PPa3eoOTU3MOB U O CBSA3U (pa3zeM
C KyJbTYypOll 3THOCa BOOOIIE U «YEIOBEYECKUM (PAaKTOPOM», B UACTHOCTH,
JIOTIOJTHSIET HAlllM MPEICTaBICHUs O crienudrke (ppa3zeoiorHueckoro 3Ha4eHUs U

B3aUMO/ICHCTBUH JIEKCUUECKON U (hPa3eoIOrMYeCKON CUCTEM.

2.2 CTpyKTypHBIE 0COOCHHOCTH (ppa3eM B UCCIAEAYIOMbIX S3bIKAX
2.2.1 CyGcTanTUBHBIE (Dpa3eMbl B CONMOCTABJISIEMbIX SA3bIKAX

®dpazeMbl COMOCTAaBUTENBHBIX S3BIKOB MPEICTABISIOT COO0H CyIIECTBEHHYIO
yacTh (ppazeosnornueckoro (oHAa paccMaTPUBAEMBIX SI3bIKOB. XapaKTepHOU
0COOEHHOCTBIO JaHHBIX (bpaSGOJIOFI/ILIGCKI/IX CAHWHNIL], KOTOPBLIC MbI Ha3bIBaAcM

q)pa?;eMaMI/I, ABJIACTCA CAMHNYHAA COUYCTAEMOCTh KOMIIOHEHTA C IIEPCOCMBICIICHHBIM
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3HAYE€HHUEM C KOMIIOHEHTOM, UMEIONUM OyKBajgbHOE 3Ha4eHwue [7, c.58]. dpazemsl
MOTYT UMETh PA3JIUYHbBIEC CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKIE OCOOCHHOCTH.

KoHcTaHTHas ~ 3aBUCMMOCTh ~ KOMIIOHEHTOB  sIBJIsieTcss  Haubosee
pacnpoCTpaHEHHBIM THIIOM 3aBHCHMOCTH CpEOu CYOCTaHTHBHBIX (paseM.
PaccmoTtpum Beaymuii 4wieH B cyOCTaHTHBHBIX (ppaseMax Tuma beef tea [Oyks.
TOBSDKMM Yail] B 3HA4. «MSICHOM OTBap» - 00YYIIM TIymITd (B IMEpEeMEHHBIX
coueTaHMsIX tea «uai»); far cry [OykB. manékuii KpWK]| B 3Ha4. «JaJI€KOe
paccrosiue» (cry "kpuk"), first night maém maxycrun [OykB. mepBas HOYb| B
3HaY. «IpeMbepa, MepBoe mpezcTaBieHue» (night «seuep, Houby»), social ladder
[OykB. OOlIeCTBEHHAas JIECTHULA] B 3Ha4. «oOmecTBeHHas wuepapxusi» (ladder
“nmectauna"), the letter of the law - a3 pyu KoHyH [OyKB. MHCHMO 3aKOHA| B 3HAU.
«TOYHOE ykazaHue 3akoHay (letter «OykBa, mucbmo»), old salt [OykB.cTapast comb|
(baxpaHaBapau IIHP) B 3HAY. «CTAPbId MOPSK» (Salt «comby) U T.11.:

It needed the excitement of getting a part or a first night, the gaiety of a party,
where he had drunk several glasses of champagne, to turn his practical mind to
thoughts of love (157, ¢.59).

Dakam Xywixoni, eaKkme Ku ) A20H HAKWPO Me2upugm, xapayy mapayu
HAMOUWHOMA 84 € Xuccuému 6avou WAOHUWMUHT, KU Y YaHO OOKAIU WAMNAHPO
Hyuwuoa 6yo, ouxpu Matixipo 6a myxabboam 8000p mexkapo.

Jluwv padocms, K020a OH NOMYYAN XOPOULYIO POJIb, JUXOPAOKA 60 BpeMs
npemvepbvl Ui 8030ydcoeHue nocie 8e4eputKu, Ha KOMopol OH GbINUL HECKObKO
O0KaN08 WAMNAHCKO20, ObLIU CNOCOOHBL 0Opamums npakmuyeckuu ym Maiikia k
n10081U.

B ciyuasx, korjga ceMaHTHUECKH Pean3yeMoe CIOBO SIBIISIETCS 3aBHCUMBIM
YJIGHOM CJIOBOCOUYETaHUS, OHO, €CTECTBEHHO, HE OMNpEICNsieT TpaMMaTHUYECKHE
CBOICTBA (hpazeMsl.

D10 00BACHSIETCS, TIO-BUJANMOMY, TEM, YTO B OOJBIIMHCTBE TAKHX CIIy4acB
MIEPEOCMBICTICHIE OXBaThIBAaCT BCE CIOBOCOUETAHWE B IIEJIOM; M ATO TIOCTEIHEE

IICPCXOJUT B WHOM THII IOCTOSIHHOI'O KOHTCKCTAa, a UMMCHHO B UJTUOMY.
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Hepenko oaHO U TO K€ CIOBO B COUYETAHHUM C PA3JIMYHBIMU yKa3aTEIbHBIMU
MUHAMYMaMH UMEET Pa3INYHbIe 3HAYCHUsS. ECIM KaKplid U3 3TUX yKa3aTeIbHBIX
MUHUMYMOB SIBJISIETCSI TIOCTOSIHHBIM M €TMHCTBEHHO BO3MOKHBIM JJISI peaiu3aliuu
JJAHHOTO 3HAYEHUSI CEMaHTUYECKH PEAU3yeMOTO CJI0Ba, 3TO 3HAUCHUE SBIISIETCS
(bpa3eosoruuecKky CBsI3aHHBIM, U, CJEIOBAaTEIbHO, KaXXJ0€ COYETaHUE JAaHHOTO
CEMAHTUYECKH pEeaJTu3yeMOro CJIoBa C JaHHBIM yKa3aTelIbHbIM  CIIOBOM
MPEACTaBIIET cOO0W oTnmenpHy0 ¢paszeMmy. Tak, Hanmpumep, small beer — nmuBoun
KamMTabcup [OyKB.MaJICHbKOE MTMBO| O3HaYaeT «ciiadboe nmuBo», small hours — coatn
Xypa [OyKB.MaJ€HbKHE 4achl| B 3Hay.«paHHUE (MPEIYyTPEHHHE) 4YaChl (CYTOK)»,
small talk — cyx0atu kyTOX [OYKB.MaJICHBKHI pa3roBop| B 3HAY.«CBETCKas
(nenmenmoBasi) Oecena» (B NEpeMEHHBIX KOHTEKCTax small o3HauaeT «maniblity,
«MEJKUI», «MaJOMOIIHBIA HOKOHOMHYECKH», «HE3HAUUTEIbHBIN» U  T.IL).
CrnenoBatenbHO, IEPE]l HAMU — TPU CaAMOCTOSATEINIbHBIE (hpa3eMbl:

Miss Thompson, loud-voiced and garrulous, was evidently quite willing to
gossip, but Mrs. Macphail had a poorstock of small talk and presently she said -
Well, | think we must go upstairs (158, ¢.47).

Xonym Tomncon, ku 0803u 6banauno oowm, mexocm eauoameyii. KyHao, amMmo
xouym Maxghatin matinu cyxoam nadowm 8a 2ygpm. -Bakmu b6a 6010 bapomaoan
xam utyo. (nepegood Haut)

Mucc Tomncon, y komopoul 6blll 8bICOKUL 20710C, SIBHO XOmend noboimams,

Ho muccuc Maxkgaiin ne scenana eecmu ceemckue becedwl, ckazas, — Hy, s1 oymaio,

HAaM nopa NOOHAMbCSl HABBEPX.

MO>KHO BBIIETUTH IPYIIIBI CYOCTAaHTUBHBIX (hpa3zeM, 0003HAYAIOUIUX CaMble
pa3sHOOOpa3HbBIC TTOHSATHS.

1. Ena, nuthe: Adam's ale [OykB. m1BO Aama] mryTi. «BUHO AJlaMay, «BOJIay;
the baron of beef — rymru maxm [ OykB. 0apoH roBsiiuHbI| B 3Ha4.«(duie»; bloody
Mary - Mapun xyHuH [OykB. kpoBaBasi Mapu| B 3Ha4.«KpoBaBas Mapu» (BUCKH C
TOMaTHBIM coycoM); a hotdog — mopuau HOH 00 xacuOu rapMm [OykB.ropsiuas codaka|
B 3Hau.amep. «O0yrepOpoxa ¢ ropsueit cocuckoi»; husband's tea — woitm kampanr

[OyKB. "yail Mmy>ka] B 3Hau.
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(OKUIKHHA daii»; the parson's nose — gymMro3au nappasja [OykB. HOC CBSIIICHHHUKA | B
3Ha4.«Ty3Ka (KapeHoil) mTuib»; the pope's eye — KUCMHU paBFAHHOKU TOYaKXOU
Mypfu Oup€H [OyKB. ria3 moma] B 3Ha4.«OKUpHAs 4acTh OapaHbel HOTW»; spotted
dog - - dupuHum gap odnyxramryaa 60 KHIIMHIIN CHEX [OYKB.ISTHHCTas cobaka),
pasr. «BapeHbIN MyAUHT C KOpUHKOW»; water of life — mampy6otu cimptii [OyKB.
BOJIa )KU3HU | B 3HAY.«AJIKOTOJIbHbIE HATUTKW» (TIepeBo/I ¢ J1aT. Aqua vitae; ¢p. Eau
de vie; upm.unu motia. Uisqua beatha «Boga sxu3Hm»; orcrona whisky).

2. Jlensru: the Mammon of unrighteousness — mysn, mabnar [OykB. 60raTcTBO
HECMPaBEIMBOCTH | B 3HAU. «JIeHbI'M»; the sinews of war — Bacoutu mynit [OyKB.
¢dbuznyeckas cusa BOMHBI| B 3HAY.«JICHEKHBIE CPEJICTBAY.

3. Iloroma: Indian summer — TuUpamMoxu TWuION [OyKB. MHAEHCKOE JE€TO| B
3HAY.«30JI0Tasi OCEHbY, «TEIUIbIE, CyXUE JTHU PAHHEH OCeHn», «0adne netoy; King's
(wm Queen’s) weather — xaBou Xy0 [OyKB. moroja KopoJjsi (KOpoJjeBbl)]| B 3HaU.
«xoporasi Torojia» (B TOPKECTBEHHBIX CIyYasx).

4. SlBnenue npupopsl: the merry dancers — paxpu KyTOii [OyKB. BecElble TaHIIOPHI |
B 3HAY. «CEBEpHOE cUsiHUEY; skipper's daughters — maBuxou Oamang 60 KyJiaxou
caden [OyKB.JOUEpH LIKUIEpA] - «BBICOKHME BOJIHBI ¢ OeNbIMU IpeOHAMM»; wWhite
caps — KyJmaxou cadean MmaBqyHOK (mm horses) [OykB. Oernbie kKenku (JIOMaaKu)| B
3Ha4. «Oapamkuy (Oenbie rpeOHN OYyPYHOB).

5. KusotHsie, ntuibl, peiObl: denizens of the deep — mypoO, uykyp [OykB.
YKUBOTHBIE TIIYOMHBI| - «TI1yOOKOBOAHBIE» (0 phIOax, pekax u T.m.); the king of
beasts[OykB.11app 3Bepei| - «uapb 3Bepeit» (nieB); the king of birds — moxu
nappasjaros [OykB. 1apb ntuil] «maps ntuiy (opein); the king of the sea — moxu
O0axp [OykB. MOPCKOHM Laph], MIYTJI. «MOpPCKOH 1apw» (cenénka); the ship of the
desert — kumTun OuUEOOH [OYKB.KOpaOJIb MYCTBIHM]| - «KOpPaOJIb IyCTHIHMU»
(BepOmron); a stormy petrel — Mypru TydoH [OYKB.IpOCTHBIN OypeBECTHHK] -
«OypEeBECTHUK.

6. [pyrumm CceMaHTHYECKMMH TpyHmamMu  SIBISIOTCSA,  HaIlpUMep,
HAaUMEHOBAaHUA NEeproa0B BpeMeHu: a dog's age — BakTH TYJIOHH [OyKB. BO3pacT

cobaku |, amep. a coon's age [OyKB. BO3pacT €HOTA| B 3HAU. «JI0JTO€ BpeMs», «Iieas
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BeuyHOCTh», donkey's years —mynnatu aypy aapo3 [OykB. ronma ocia], IIyTia.pasr.
«JI0TITOE BpEMsD», «IIellasi BEYHOCTHY (years — UCKakeHHoe ears); a month of Sundays
— MyXJIaTH Japo3 [OyKB. MecCsll BOCKPECCHHMIi|, IIyTI. pasr. «IOJTUHA CPOK»,
«OOJIBIIION TIPOMEKYTOK BPEMECHI.

BonbmHCTBO CyOCTAaHTUBHBIX (Dpa3eM COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOTO S3bIKa
UMEIOT XapakTep BBIPAXKATh TIOHATHS, KOTOPbIE HE MOTYT OBITh BBIPAKCHBI
OTIICTTLHBIMH CJIOBAMHM, T.C. V JAHHBIX (Dpa3eM HET JIEKCHYECKOTO chHOHWUMA. K
TakuM (ppazemam oTHocATcs: apple-pie order — TapTHOOTH OJii [OyKB. MpUKa3
s07709HOTO TIMpora] B B3HAY.«UACAIBHBIA TOpsAoK», Dutch courage [Oyks.
roJulaHjickasi XxpabpocTb| B 3Hau4.«XpabpocTh Bo xMeno», a fish out of water —
oJlaMU Jap poXu XyJ [OykB.pbiOa U3 BOJbI| B 3HAY.YEIOBEK B CBOCH CTHXUWY,
Hobson's choice [0ykB.Bp100p ["'00cOHA] B 3HAaU. «BBIHYXICHHBINA BHIOOPY», a rough
diamond — ogamu naran [OykB.rpyObIif aiMa3] B 3Ha4. «rpyOOBaTHIM, HO XOPOIIIHiA
gyenoBek», a white elephant — wmosm TamBuioBap [OyKB.O€IBI  CIOH]
«OOPEMEHUTEIIFHOE UMYIIIECTBO» M MHOTHE JAPYTHE :

If you'd seen the amount of whisky he took! Dutch courage to propose to me
(159, ¢.173).

Aeap wymo meoudeo y wii Kaoap ucku Hyuuo. Ana y maxmypy wepoun uiyod,

Oa Mau 4YHUH NeUHUX00 HAM)O.
Eciu 6v1 6vbi euodenu ckoavko eucku on evinui! Bom u coenan mmue

npeooxcerue - 6e0b emy, Ko20d OH NbsiH, MOpe N0 KOJeHO.

Ho B ciiyuasix, korga cyOctanTuBHas (ppazema uMeeT JEKCUYECKU CHHOHHM,
9TO CIIOBO OOBIYHO HEHTPAIILHOTO CTWIA, a (pazeMa 3MOIMOHAIBHO OKpalleHa.
[IpuBoaMMBIEC HIDKE MPUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT 3TO TosiokeHue: the ship of the
desert — kumTun 6ME00H [OyKB.KOPaOIb MYCTHIHK| B 3HaY. «BepOII01»; a knight of
the road — oBoparapsa [OykB. pblllapb I0poTH] B 3Ha4. «Oposara»; the green-eyed
monster — pamkuH [OyKB.3eJIeHOTIa3blii MOHCTP] B 3HAY. «PEBHUBBIIY; the Sinews
of war — ma0uiar [OykB. (m3HMyecKas cuiaa BOWHBI| B 3Hau. «JcHbru»; a handle to

one's name - yHBOH [OyKB.pYKOSITh K UIMEHH | B 3Hau. «3BaHUe»; a Cup that cheers but
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not inebriates - Joii [OykB.4amika, KoTopass OOJPHT, a HE TbIHUT| B 3HAY. «4ai»,
Adam's ale — 06 (ni wine) [OykB.mMBO Anama] B 3Ha4. «BOJa» U JIp.

CybOcTanTuBHBIE (hpazeMbl MOIPA3ALISAIOTCA HA JBa paspsaa: ¢ppa3eMbl, CO
CTPYKTYpPOW CJOBOCOYETAaHWH M HOMHUHATUBHO — 4YaCTUYHO IMPEIUKATUBHBIE
dbpazemsl.

®pazemMbl EPBOTO pa3psiia B CBOIO OYEPEb BBIJIEISIOTCS B JBE TPYIIIBL:
dbpazeMbl €O CTPYKTYpOHl MOMAYMHUTEIHLHOTO CJOBOCOYETAHUS W (pa3eMbl CO
CTPYKTYPOU COUMHHUTEIILHOTO CJIOBOCOYETAHMUS.

1. Hanbonee xapakTepHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM CyOCTaHTHUBHBIX (hpazem
SBIIAFOTCS  TIPEAJIOKHO-UMEHHBIE ~ 00pa3oBaHUs, T.€. COYCTAaHHE HWMCEHU
CYLIECTBUTEILHOTO C HMMEHEM  CYIIECTBUTEIBHBIM C  IPEMO3UTHUBHBIMHU
onpeneeHus MU (Wi 0e3 HUX) MOCPEACTBOM MPEAJIOKHON TOTUUHUTEIHHOM CBS3U
[20,110].

JIist 9TOrO HMCIHONB3YIOTCS CIEAYIOIUE TMpejuioru: about, among, at,
before,behind, between, for, from, in, of, on, out of, to, with, within u without.

about: a men about town — onydracaTanr [OykB.4elOBeK ropojal B 3Had.
«IPHINY, «TIPOKUTATEIb KU3HIY», «KYHP»;

among: Saul among the prophets — Cayn nap 0aiinu maémbapon [0ykB.Cayin
cpenu mpopokoB] 6ub. «Cayi BO MpopoKaxy, «4eI0BEK, OTCTAUBAIOIIHNMI YTO-TH00,
Ha 4TO Mepej] 9TUM SHEPTruYHO Hanajaam; a sheep among wolves — omamu 3y1060Bap
[OykB. OBIla Cpea BOJKOB| B 3HA4. «OBEYKA CPEIU BOJIKOBY» (O JOBEPUMBOM
YEJIOBEKE, OKa3aBIIEMCS CPEIN OITACHBIX JIIOJIEH).

at: the man at the wheel — noxi, nmemBo [OykB. 4eJIOBEK Ha KoJjiecax| B 3HAY.
«KOPMYHUI», «PYKOBOJIUTEIIBY.

before: mist before the eyes — Tymanu 3uu [OykB. TymMaH mepen ria3zamu]| B
3HAY.«CIUIOMIHOM TyMan»; a Sailor before the mast — maoxu katopit € 6axpHaBapa
[6yKB. MaTpoC mepe MauTol | B 3HAY .«PSAIOBOM MATPOC WA MOPSIKY.

behind: power behind the throne — xykymaru maxdit [OykB. BiIacth 3a

TPOHOM | B 3HaU. «TaifHasl BIIACTHY.
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between: a rose between two thorns — 3anu 3e60 map 6aiinu ny mMapa [OykB.
pO3a MEXIY ABYMS KOJIFOUKAMH |, IIYTI. «p03a MEXIY ABYX LIUIIOBY, «(KpacuBas)
KEHIIMHA MEXITY TBYMS MYKIHHAMM.

for: milk for babies — kuTOOM coma [OYKB.MOJOKO IS MIIJICHIEB] B
3HAY.«4TO-TO JIETKOE /ISl TOHUMAaHUS»; «IIPOCTas, HECIOXKHASI KHUTA» U T.IT

from: crumbs from the rich man's table — nHonpe3axom mactypxonu
capBatMaH/ (Tx. crumb's from the table) [0ykB. kpomrku co croa 6oradya] B 3Had.
«KpOXH ¢ 6APCKOTO CTOIAY.

in: the man in the street — omamu KaTopuu ozt [OyKB. YeJIOBEK Ha yiuIle] B
3Ha4. «3aypsAHbIY, psaoBor uenoBeky; all the difference in the world — dapku acocii
[OyKB. BCs pa3HHIA B MUpE] B 3HAU. «CYIIIECTBEHHAs pa3HUIay; a niche in the temple
of fame — yoBua# [OyKB. HUIIIA B MTAHTEOHE CJIaBbl| B 3HaU. «OECCMEPTHEY, «KMECTO
Ha Onummey». [lpy momoum mnpeiora in COSAUHSIOTCS JIEKCEMBI, JIEKCeMa U
COYETaHHUE JICKCEM WJIM COYETaHUeE JIeKceM | Jiekcema [7, ¢.111].

B crnoxHbpIX nmoguuHHUTENBHBIX (pazeMax Tuna a big fish in a little pond —
Oy3ypre nap 0aifHM MUTrMenXxo [OyKB. OoJiblast ppida B MAJICHBKOM TIPY/y| B 3HAY.
«BEJIMKUU cpeau mnurmeeBy»; an iron hand in a velvet glove — wmaronar
[OyKB.XKeIe3HbIN KyJlak B 0apXaTHOM MepyaTke| B 3HaU. «HEMPEKIOHHOCTHY; NEW
wine in old bottles — MmyHaupayan HaB Aap makiu KyxHa [OyKB. MOJIOJ0O€ BHHO B
CTapbIX OYThUIKAX | B 3HA4. KHOBOE CoJiepkaHue B cTapoit popmer; old moon in new
moon's arms — MOXY KyXHa Jlap 3epu Inajgojiad HaB [OyKB. cTapas JiyHa B pyKax
HOBO| B 3HaU. «HOBBII MecsI] Ha (OoHE c1ab0 BBIACISAIONIETOCS TUCKA IYHBD», /1Ba
COUYETaHMSI JIEKCEM C TOAYMHUTENBHON CTPYKTYpOW  CBSI3aHBI  CIIOCOOOM
MOJYMHEHHUS TIPU TOMOIIIM MpeJyIora in.

of: a man of straw — omamu 6eabTHUMOA [OYKB. YEJIOBEK-COJIOMa] B 3HAH.
«HEeHaEKHBIN yenoBek»; the villain of the piece — rynaxkopu acoci [OyKB. TJIaBHBIN
3710/1e# | B 3HaU. «IJ1aBHBIM BUHOBHHKY; the long arm of coincidence — myToOuKaTu
taconydi [OykB. IIUHHAS pyKa COBNAJCHUS]| B 3HAU. «CIy4aliHOE COBIIAJICHHUEY,
«uucTas ciydaiHocTb»; Jack (unum a jack) of all trades — ycron xama kop [OykB.

JI)xek-MacTep Ha BCE PyKH | B 3Ha4. «Ha BCE PYKH MacTep» (COKpalIEHUE MOCIOBUIIbI
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Jack (mmm a jack) of all trades is a master of none - «3a Bc€ OpaTbcs, HUUETO HE
caenatby); a dose of one's own medicine — YoxkaH 3epu 40X [OyKB. 032 JIEKapCTBRA |
B 3HA4Y. «TOMAaJCs, KOTOPBIA Kycaics», «HE pOW JpyroMmy sMy, cam B Heé
MOTIA/ICTIIBY.

Takum 06pa3om, Ipu TOMOIIIH Mpeaiora of COeAMHSIFOTCS JIEKCEMBI, JIeKceMa
U COUeTaHHWE JIEKCEeM WU COYeTaHWe JIeKCeM U JiekceMa. B CIOKHBIX
nomunHUTENRHBIX (Ppazemax tuma the old lady of Threadneedle street [OykB.cTapas
aenu ¢ TpeaHuUI-CTpUT]| B 3HaU. «aHrIukckui 6aHk» ; the three tailors of Tooley
Street [OykB.Tpoe MOPTHBIX ¢ yaulbl Tynu| B 3Ha4. «HEOOJbIIAs Tpynna J0AeH,
MIPOBO3TJIAMIAIONTNX Ce0s MPEICTABUTEIIIMHA BCETO HAPOJIa» JIBAa TTOUYNHUATEIBHBIX
COUETaHUs JIEKCEM COEAMHEHBI CITIOCOOOM MOIYMHEHUS MTPU TTOMOITH Mpeiora of.

On: a blot on the land scape — uu3e ku 6a 3¢00ruu TaOMAT MOHEa MEIIaBal
[OykB.KJIIKCa Ha JaHAmadTe] B 3Ha4. «4TO-TMO0, MEIIAIOIIEe BOCTIPUATUIO KPACOT
npupob»; a rap on the knuckles — oroxit [0ykB. CTyK B cycTaBax| B 3Ha4. «BBITOBOD,
HaxJO00y4Kay.

Out of: a fish out of water — omamu karidmnapuaa [OykB. pbiOa, BEIHyTas U3
BOJIbI | B 3HAU. «4YEJIOBEK HE B CBOEH Tapenke»; a word out of season — cyxaHu HOYO
[6yKB. CIIOBO HE IO BPEMEHHM ro/ia] B 3HaU. «CJIOBA, CKa3aHHBIE HE BOBPEMS».

To: caviar to the general — kopu Hoomaa [OyKB. UKpa K OCHOBHOMY| B 3Had.
«CIIMIIIKOM TOHKOE€ OJI0JI0 JIJisi TpyOOro BKycay; CIOBO general B JTaHHOM 000poTe
O3HAYaeT «IIMpOKasi MyOyMKay, a prisoner to one's chair — mabpiOO [OyKB.
3aKIIFOYECHHBIM, MPUKOBAHHBIM K CTYJy| B 3HA4.« HWHBAJIWJ, INPUKOBAHHBIA K
KPECIy».

With: the cow with the iron tail — tayxuszor 0apou KamoOuu 1mmp [OYKB.
KOPOBa C JKEJIC3HBIM XBOCTOM| B 3HAU. «ammapart s pabCupUKAIMA MOJIOKay; an
ass with two paniers — mapau 3aH003 [OykB. OCEN ¢ JABYMsI KOp3MHAMH|, IIYTII.
«MYXYHMHA, UAYIIUN TI0JT PYKy C JABYMsI JKeHIMMHAMI» (MCKakE€HHOE (p. panier a
deux anses); a hen with one chicken — omamu ceprtappanyn [OykB. Kypuia c

LBITUIEHKOM | «XJIONOTYHBS».
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Within : a rift within the lute — oro3u mapokanumr [OyKB. TpENIMHA B JIFOTHE ]
B 3Ha4. «Havajo pacnaaa»; Wheels within wheels - 603un maBk [0ykB. konéca cpenu
KoJiec| B 3HaY. «UTpa HHTEPECOB, NIEPEIIIICTCHUE HHTPUTY.

Without: the hook without the bait — qwr a3 mact moman [OyKB. Kprodok 0e3
Ha)KMBKH | B 3HAY. «IIOTEPSBINKE CHITY YapbD»; leaves without figs — Babaaxou xouni
[OyKB. MHCThs O€3 SAT0oj] B 3HAY. «IIyCThIe oOemanus»; Sheep without a shepherd —
noman 0e YyToH (M3AUXOMH HOOpOM) [OyKB. Kak OBIII O€3 macTyxa] B 3HA4. «
OecriomorIHasi, Oecrops0uHas TOJIIaY.

B HekoTOpeIX CyOCTaHTHBHBIX (pazemMax HaOIIOJACTCS BapUAHTHOCTH
npemsioros. [IpuBoaumeie mpuMepbl NOATBEpKAAOT 3T0: a drug in(umu on) the
market — Monu kacox [OyKB.JIEKapCTBO Ha PBHIHKE]| B 3HAU. «3aJICKaJBId TOBAPY,
«TpYyAHOE JeNo», «Tshkénas 3aaada; grist for (unu to) somebody's mill — douna,
napomaja [OyKB. 3€pHO Ha YbIO-IMOO MENBHUILY| B 3HA4Y. «IPHUOBLIBY, «BHITOIaY,
«KOpBICTBHY; time out of (umm without) number [OykB.Bpemsi 0e3 uncna] 4aHIuH
MapoTnOa B 3Ha4. «OECUHCIICHHOE KOJIMUECTBO Pa3y, «HECUETHOE KOJIMUECTBO Pasy.

Haubonee pacnpocTpaHéHHBIMU TIpeJioTaMH  CyOCTaHTHUBHBIX (hpazem
ABJISIIOTCS Tipeasioru of u in.

2. Bo mHOrmx cyOCTaHTHUBHBIX (pazeMax, SBISIOMUXCS B OOJBIIUHCTBE
CBOEM JBYUYJIEHHBIMU OOpa30BaHUSMH, IMEPBBIH KOMIIOHEHT - CYIIECTBUTEIHLHOE B
dbopme poauTenbHOTO Majaexa. PaznenbHOO()OPMIEHHOCTH 3THUX OOOPOTOB HE
BCEI/Ia MOXKHO YCTaHOBHUTh, M HEKOTOPBIC W3 HHUX SBISIOTCS YCTOWYHMBBIMHU
oOpa3oBaHUSIMH HE(PPA3COTOTHUCCKOTO XapakTepa, a HEKOTOPHIE - CIOKHBIMU
cioBamu [7, ¢.112].

[TpuBeneM npuMepsl  CyOCTaHTHUBHBIX (pa3eM JaHHOTO CTPYKTYPHOTO THIIA,
JUISL KOTOPBIX XapaKTEPHBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKas HEMOICIUPOBAHHOCTD,
paBHOMEPHOE yJapeHue W pasfeibHOoe Hamucanuwe: a busman's holiday — py3m
OapmaBoM [OyKB. TIpa3gHUK BOAWTENS aBToOyca] B 3HAY. «IPOBEACHHE
MIPa3THUIHOTO JHS 32 CBOMM OOBIYHBIM 3aHITHEMY (BBIPAKEHHE CBSA3aHO C TEM, YTO
BOJAUTENISIM B TMPa3IHUYHBIE THU TPUXOAWIOCH 00ydaTh HOBHYKOB); the lion's

provider — narana6apop [ OyKB. OCTABIIMK JibBa| B 3HaU. «IIPO3BUIIIE LIAKAIAY,
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«IMOoIXamuMy, <«Ju300mioa»; a printer's devil — Bakomatmop [OykB.Tumorpad
IbSIBOJIA| B 3HAY. «PACCHUIBHBINA WM yueHUK B TUNOrpaduny»; husband's ship [Oyks.
KOpaliab MyXka] B 3Hay. «YHOJHOMOYEHHBIH, pPacCIOpPSUKAIOLIMNCSA CYIHOM IO
JIOBEPEHHOCTH BIaiesbilay; the tailor's dummy —omy¢ra [OyKB. MaHEeKeH MOPTHOTO]
B 3HaY. «BBUIOIIECHHBIN MOJIOJON YEIOBEK», «PPAHTY», KITHUKOH.

Pexe BcTpewatoTcss Tpéx - U 0OoJee KOMIIOHEHTHbIE (pa3emMbl C
CYIIECTBUTEILHBIM B POUTENIbHOM Nasieke, Hanpumep: All Fools' day — py3u xanna
[OykB. AeHb BCeX MypakoB]| B 3Ha4. «rmepBoe arpens»; Mother Carey's chicken —
mMypru TyGoH [OykB. HbIIEHOK Mambl Kopu| B 3Hau. «OypeBecTHHK»; one of
Nature's noblemen — ogamu 6eMagaHusT [OyKB. OJIMH W3 ABOPSH MPUPOJBI]|, UPOH.
«HEKYJbTYPHBIH, IJI0X0 BOCIIUTAHHBIN YesoBek»; Prince of Wales feather — opouru
a3 Mapy TOBYC COXTaIIyAa [OyKB. MPHUHII Y 3JIbCKOTO Niepa] B 3HAU. «IUTIOMaXK U3 TPEX
cTpaycoBbIX niepbeBy»; Tom Tiddler' s ground — you cepnapoman [OykB. 3emiist Toma
Tunanepa) B 3Ha4.«MeCTO JIETKOM HAKUBBD U HEKOTOPbIE APYTHE.

3.bosbioe Yucino cyOCTaHTUBHBIX (PPa3eM OTHOCUTCS K CTPYKTYPHOMY THITY
npunararenabHoe (npuuactue | wm npuvacrue 1) + cymectBurtensHoe. Cpeau 3TUX
o0pa3oBaHMI BCTPEUAIOTCA yCTOMYMBBIC COYETaHHS HE(Pa3eoIOTHUYECKOTO
XapakTepa M CJI0XHbIe ciioBa [4, ¢.123].

K ¢pazemam otHOCATCS:

1.HemonenupoBaHHble 00OPOTHI C PABHOMEPHBIM YAAPEHUEM U Pa3eIbHbIM
HarmucanueM: the cold shoulder — muconu HO4O [OyKB. XOJIOAHOE TIJICYO]| B 3HAMY.
«XOJIOAHBIN MTPUMEP, MTOAUYEPKHYTO HEMPUBETIMBOE oOpalieHue»; a groaning board
— MU3M JaHJOHIIMKAH [OYKB. CTOHYIIMI CTOJ]| B 3Hay. «CTOJ, JOMSUIUICS MOJ
TSKECTBIO SICTB»; hot coppers — XyMopu XajK [OyKB. Topsiune MeIHble MOHETHI| B
3Ha4. «Iepecoxuiee ropaoy» (¢ moxmenss); a preliminary canter — capax6op [OyKB.
npoe3qKka Jouaad MNepell CKadyKaMu| B 3Hau. «IpeABapUTEIbHBIH HAOpPOCOK»;
«IIPENIOINSA», «BCTYIUICHHE K 4eMy-IM0O» W MHOTHe Apyrue. [[is aHalmormuHbIx
coXHBIX cnoB TUma blackboard xapakTepHo o0beAUHSIONIEE YIAPEHUE U CIUTHOE

HaITMCaHHUC.
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[IpumepoM UAMOMBI, CTABIIEH CJIOKHBIM CIIOBOM C OOBEIUHSIONIAM
yIapeHueM, MOXET CIyKUThb clioBO slowcoach mmm slow-coach - «rtuxomym».
PazjienbHOE HamucaHue 3TOro CIIOBA BCTPEUAETCS 3HAUUTEIIBHO PEKe.

K »atoii xe rpynme (pazemM OTHOCATCS peIKuEe Cllydad HCIOJIb30BaHUS
MpUJIaraTeabHbIX MOCJE CYHIECTBUTEIBHOTO, T.€. B IOCTIO3UIIMU, HAlpUMEp a
penny dreadful [OykB. yXKacHbI TIEHHH|, <«JICHIEBBIM OYJIbBapHBIA poMaH» (C
OMMCAHUEM BCIYECKUX YKACOB).

1. HeMonennpoBanHbie 000pOTHI ¢ 00BEAUHSIIONIUM yIapEHUEM U pa3IeIbHbIM
HaIMCaHWEM, UMEIOIIHE JICKCUICCKNE BapUAHTHI WM CTPYKTYPHBIC CHHOHUMBI: a
fresh (mnu green) hand — maxcu Oetaypuba [OykB. cBexas (3e€Hast) pyka] B 3Hau.
«HEOTIBITHBIA YeNIOBEK», «HOBUYOK»; fresh (unm new) blood — omamu HaB [OyKB.
CBEXas KPOBh| B 3HAY.«HOBBIM YEIIOBEK, HOBOE TIOMIOTHEHUE» (CEMbH, 00IIECTBA U
T.11.); the gilding (wu shining) light (in of) — rramMmbu paBiaH [OyKB. CHSIOIINI CBET]
B 3Ha4. «CBETUJIO», «3HAMEHUTOCThY; a large (mnwm tall) order — Bazudan mymikun
[OyKB. 00JBIION (BBICOKMI) IPUKA3] B 3HAU. «TpyAHAs 3a1a4da» U Jp.

2. PaznenbHOOGOpMIIEHHBIE 00pa30BaHMsl, B KOTOPHIX MIPUIAraTeIbHOE U3MEHSIETCS
no creneHsM cpaBHeHus: a dark horse — maxcu Hoa€H [OykB. TEMHas Jiolmaaka] B
3Ha4Y. «MaJIOM3BECTHAsl JMYHOCTH» (OCOOCHHO O TPETEHJICHTe, KaHAUIAType, O
IaHcax KOTOPOM MaJl0 M3BECTHO; TMEPBOHAYAIBLHO O HEM3BECTHOM JIOMIATU Ha
ckaukax); glad rags — nepoxanu Ty€Ha [OyKB. paJIOCTHOE TPSAMbE]| B 3HAU. «IyUllIne
Mpa3HUYHbIC TUIaThs»; UPOH. «(KMBOMHCHBIC) JIOXMOThs»; an old hand (at
something) — Taypubagop [OyKkB.cTapas pyka]| B 3Ha4. «OMBITHBIN» (B 4eM-TH00),
«3HATOK» (4ero-nmmdo), OBIBAJIBIA YEIIOBEK»; «CTPENSHBIA BOpPOOE», «TEPTHIA
KaJjauy.

Bo03MOXHBI CyOCTaHTHBHBIE 00OPOTHI, B KOTOPBIX COYETAIOTCS BAPUAHTHOCTH
MpUJIaraTeaIbHOTO U M3MEHEHHE €ro MO CTEMeHSM CpaBHEHus, Hampumep: a hard
(mnm tough) nut to crack [OykB. TBEPBIM opeliek He o0 3y0aM| B 3HAY. «TpyJaHAsS
3agauay» [31, ¢.114].

3. OO6pazoBaHus, IEPBBII AIIEMEHT KOTOPBIX SBJSETCS CIIOKHBIM CIIOBOM: a COPY

book maxim — XxakukaTi MabiIyM [OyKB. TETPAJIHbIN IPUHITUI| B 3HAY. «IIPOIHCHAS
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uctuHa»; a death — bed repentance — mymaiiMmoHuu 6emMaBKeb [OYKB. CMEPTEIHHOE
packasiHuE| B 3Hay.« 3amo3faiioe packasHuey»; a fair-weather friend — paduku
HOOOBap [OYKB. IPYT MO XOpOIIEH Moroje] B 3HaU.«HEHAACKHBIN IPYT», «IPYT 10
nepBoi Oenbl»; grape-vine telegraph — Tenerpad «TiopemHBIN [OYKB. BUHHBIN
tenerpad] Tenerpad» (cmocod oOIIEHUS MEXKTy 3aKIIOUSHHBIMH Pa3HbIX KaMep); a
half-way house — skaurapdaxMun Kysutid [OyKB. IOM Ha TOJIYTH] «BO3MOXKHBIN
KoMIipomuccey; a heart-to-heart talk — cyx6atu qymon [OykB.pa3roBop Mo cepamy| «
pasroBop no aymamy»; kid-glover policy — cuécarn MakcaaHOK [OYKB. JIeIUKATHAS
MOJINTHUKA| - «yMEpEHHas, OCTOpOKHas monuTukay; a left handed compliment —
MEMTHUXO0AN HOYO [OYKB. JIEBBII KOMIUIMMEHT| B 3Hau. «HEJIOBKUI, COMHUTEIIbHBIN
KOMILTUMEHT»; a wild-goose chase — kupjopu OeaksioHa [OyKB. MOTOHS 32 JTUKUM
rycéM| B 3HAY. «IIOTOHS 32 XUMEpaMu», «CyMacOpoHas 3aTes», «0ecCMBICIEHHOE
npeanpuaTue» M Ap. B mogoOHBIX 00pa30BaHUSAX BTOPOH KOMIIOHEHT OOBIYHO
ynoTpeOseTcst B CBOEM OYKBaJIbHOM 3HAYEHHUH, HO BO3MOKHO MEPEOCMBICIICHUE U
BTOpOTro KoMnoHeHTa (chase, telegraph).

[TogoOHasi CcTpyKTypa HECBOMCTBEHHA CIIOKHBIM CJIOBaM B COBPEMEHHOM
AHTIIMIICKOM SI3BIKE M TIPU HAJIMYHUH TTOJTHOCTHIO WIIM YACTHYHO TIEPEOCMBICTICHHOTO
3HAUEHUS YCTOWYMBOTO CJIOBOCOYETAHHUS MOXKET CIYXHUTh TOKa3aTeleM €ero
(bpa3zeonoruIHOCTH.

4. DTO XK€ CIpaBeUIMBO B OTHOIICHWH TOMYUHUTEIBHBIX CIIOBOCOYCTAHUN
JIPYTUX CTPYKTYP, HE CTOIb MHOTOYHCIICHHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIUACKOM SI3bIKE:
uMsl mpwiaratelbHoe + riarol B uHpuHuTHBe (a bitter pill to swallow
[OyKB.ropbKasi MHJIONSI, KOTOPYIO HYKHO TMPOTJIOTHUTH| B 3HA4Y. «TsDKenas
HE00X0aMMOCThY, a hard (wnm tough) nut to crack, uMs cyiecTBUTENbHOE + TJIaro
B uHpuHuTUBeE (the deuce, the devil unu hell to pay [OykB.azn, 3a KOTOPBI IATHILB |
B 3Hau. «HEMPUSATHOCTh; «TPydHAs 3aJladay; «caM 4YepT HOTY CIOMHTY);
CYIIIECTBUTENBLHOE + rJ1aroi B UHPUHUTHBE + cyiecTButensHoe (a pill to cure an
earthquake [OykB. MwIrONs Uil 3€MIICTPSICEHUS| B 3HAU. <OKajlKas MOJIyMepay;

CYIIIECTBUTEIILHOE + IJIaroyl B MHOUHUTHBE + CyIIECTBUTEIbHOE + mpeaor (a pig
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to hand a thing on [OykB.CBUHBS, KOTOPOIl HY)KHO TepeAaTh BEllb| B 3HAY.
MPEIIOr, 3alleNKay, NOBOA (AJIsl ONpaBAaHUs U T.I1.); «TeMay (Il pa3rOBOPOB)).

Nmeercst Takke HEOONBIIOE YHMCIO CYOCTaHTHBHBIX — (ppazeM C
MOTYMHUTEIFHOM CTPYKTYPOH, YHOTPEONSIOUMXCA TOJBKO B OTPULIATEIHHOMN
dbopme, Hanpumep: not (quite) the clean potato — miaxcu mnryoxaoBap [OYKB.HE
BIIOJIHE YHUCTHIM KapTodenb]| B 3HAY.«OJAO3PUTENbHAS JIMYHOCTBHY, «TeMHas
JUYHOCTEY», «HETOPSAIOYHBIN uernoBek»; not the only pebble on the beach - map
pysin Hyp HecT [OyKB.HE TOJIBKO TajibKa Ha IUIsDKE]| B 3HAU. «HA HEM (Ha Hel U T.1.)
CBET KIIMHOM HE COMIENCSI, HE SIUHCTBEHHBIN CBET B OKOIIIKEY.

MHOTHM KOMIIOHEHTaM CYOCTaHTHBHBIX ()pa3eM ITaHHOTO CTPYKTYPHOTO
THUIIa CBOMCTBEHHO HOPMATUBHOE 00pa30BaHUE €IJMHCTBEHHOT'O U MHO>KECTBEHHOTO
YHUCia CYIECTBUTEIBHBIX B 3aBUCUMOCTH OT €IMHUYHOCTH WJIM MHOKECTBEHHOCTH
0003HaYaeMbIX MPEIMETOB, SBIeHUM U T.1.: an Aunt Sally (Aunt Sallys) — ait6uyii
— [OykB.TéTka Camnu] B 3HAY. «IPEIMET HAIMaJIoOK WM ockopOsieHuit »; a devil's
advocate (devil's advocates) - MyHakkuau HouHCcO(] [OyKB.aJIBOKAT /IbsiBOJIA | B 3HAU.
«BJIOCTHBIN KpuTHK»;a white elephant (white elephants)[OykB. Gesnblii c10H] B 3HAU.
«0OpeMEeHUTENbHOE UMYIIIECTBOY.

Kax mpaBuio, ¢nekcueidr MHOXECTBEHHOTO 4Hclia OQGOPMIIEHO OJHO

CYILIECTBUTENIbHOE JJaKe TIPU HAIMYUU JBYX CYIIECTBUTEILHBIX BO Ppazemax: We

found ourselves regular knights of the road, before we knew where we were almost
(158, ¢.176).

Mo 6a b6axooyponu pox mybaooan utyoem, eapuanoe Ku 3y0 0apK HaKapoem.
(nepe6oo naut)

Mpbt npespamunucy 6 3anpasckux pvlyapeii 601bUlol 00PO2U, XOMsl He CPpa3y

0CO3HAU IMO.

Ho wmHOrma MoXHO yBHIETH KaK JBa CYIIECTBUTEJIBHBIX HAXOIATCA BO
MHO>XE€CTBEHHOM YHCIIE.

B cocTaBe cyOCTaHTHBHBIX (ppa3eM ¢ OAUYUHUTEIBHOU CTPYKTYPOl UMEIOTCS

CYmECCTBUTCIIbHBIC, KOTOPBIC yrIOTpe6JI$IIOTC$[ TOJIBKO BO MHO>KXCCTBCHHOM YHUCJIC, B
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TO BpPEeMsI KaK 3TH K€ CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT YIIOTPEOIATHCA U B €TUHCTBEHHOM,
Y BO MHO)KECTBEHHOM YHCJI€ B KAYECTBE OTCIbHBIX JeKceM [35, ¢.116].
®pazeMbl C CYHIECTBUTEIBHBIMH BO MHOMXECTBEHHOM YHCIIE MOXHO
pa3zeauTh Ha CICTYIOIINE TPYIIIbL:
1. ®pazemsl, KOTOpbIE OTpaxaroT  OOBEKTUBHO CYILIECTBYIOIIYIO
MHOYKECTBEHHOCTb 1 HE JIOMYCKAalOT eMMHUYHOCTH: birds of a feather — omamonm sik
TapX [OykB.MTHLa Tepa] B 3HAY.IIIOAU OJHOTO CKJaaa»; creature comforts —
HEBMATXOU PYU 3aMHH [OyKB.cO3/jaHUE Y0OCTB]| B 3Ha4.«3eMHbIE Oiyara »; leaves
without figs — Bapgaxom Xxymiky xoiii [OyKB.JIUCTBSI 0€3 Sroji] B 3HAY.«ITYCTHIC
obOemanus»; white caps (uwim horses)[OykB. Oenble KEMKU]| B 3Ha4.«0ejbie TpeOHU
OypyHOBY.
2. ®pazeMbl, KOTOpblE 0003HAYAIOT TOJBKO MHOXKECTBEHHOCTh, B TO BPEMsI KOTJ1a
O00OBEKTHBHO CYIIECTBYET M €IMHUYHOCTh: dead marines [OyKB.MEPTBBIE MaTPOCHI |
B 3Ha4.« IMyCThle BUHHBIE OYyThUIKNY; sheep without shepherd -mogam Oe uymon
[OykB.OBIa O€3 MacTyxa| B 3Ha4.«0eCIOMOIITHAS TOJIIay.
3. ®pazeMbl, KOTOpbIE SBISIOTCS OOBEAMHEHHEM OTACIBbHBIX  €JIMHHUIIL,
o0Oo3Havaromue eauHUYHOCTh: a month of Sundays [OykB.mecsl BockpeceHui |
3Ha4. «IONTHI cpok»; the nest of singing birds - jonau OynOynoH [OykB.rue3mno
MIEBYMX MTHII| B 3HAY. «IIPO3BUIIEC JTUPUUECKUX TMOITOB 3moxu EmmzaBersr ».
CymectBuTenpbHbie month u nest, cTosmmMe B EIWHCTBEHHOM 4YHCIE,
SIBJISIIOTCS. OTPAaHUYEHHO COOMpaTeNbHBIMU (Cp.crew, company, board, team u ap.),
no3ToMy ciioBa birds 1 Sundays CTOST BO MHOKECTBEHHOM uHuciie. YoTpeOaeHue
ciioB month u nest B qaHHOM (PpazemMe BO MHOKECTBEHHOM YHCJIC HEBO3MOXKHO.
4, dpazeMsl, 0003HaYaromue €JIMHUYHOCTb, HO BBIPAYKCHHYIO
CYILLECTBUTEIbHBIM BO MHOXXeCTBEHHOM umcie: donkey's years [OykB.roma ocinal B
3HA4Y.JONTHI Cpok; palmy days [OykB.cHacT/IuBBIC JTHH| B 3HAY. «IOpa pacilBeTa,
MIPOIIBETAHUS.
5. ®pazempl, 0003HAYAIOIIME  E€IUHUYHOCTh, TECHO  CBS3aHHYKO C

MHOKeCTBEHHOCTHIO: the law of the Mede sand Persians 6u6s1. [0ykB.3aKkoH Mujei
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U MEPCOB| B 3HAU. «HEMPETOKHBIN 3aKOH»; new wine in old bottle [OykB.momomo0e
BUHO B CTapbIX OyThUIKAaX| B 3HAY. «HOBOE COJIEpKAHUE B CTapor (hopmey.

6. ®pazeMbl, 0003HAYAIONTUE MHOTOYMCICHHOE IMOHSATHE, TECHO CBS3aHHOE C
MHOKeCTBEHHOCTBIO - milk for babies [0ykB.M0I0KO /ISt MyIa/ICHIIEB] B 3HAY. «YTO-
TO JIETKOE JJISI TTIOHUMAHUSD.

BaxXHbIM COCTaBHBIM 3JIEMEHTOM OYKBaJbHOTO 3HAYEHUSI KOMIIOHEHTOB
SIBIISIETCS. MHOKECTBEHHOE 3HAUYEHHUE CYIIECTBUTEIHLHOTO, HA OCHOBAHUU KOTOPOTO
nosiBIIIOCHh  (ppazeosniornueckoe 3HaueHue obOopota (the flesh-pots of Egypt
[0ykB.m0Th Erunra] 610, KHUXK. «MaTepHaIbHOE OJIarOMOIyqYHne», «10BOJIBCTBO,
Ooratas )KU3Hb» (paccMaTpuBaeMble KEM-IHOO0 C COKaJIECHUEM WJIM 3aBUCTHIO); the
merry dancers [OykB.Becénble TaHIIOPbI| B 3HAauU. «CEBEpPHOE CHUSIHME» U Ap.) [35,
c.116].

MHOXECTBEHHOE 3HAUYEHUE CYIIECTBUTEIBHOIO TaKXK€ BaXXHO JUIS TeX
¢dpazem, KOTOpbIE MOSBWIUCh, MUHYS NEPUOJA IEPEMEHHOTO CIOBOCOYETAHMUS
(angels unmu devils on horse back [OykB.aHrenbl (WU IbSIBOJIBI) BEPXOM| B 3HAY.
«YCTpHIIbI, 3aBEPHYTHIC B JIOMTHKM BETYMHBI (3aKkycka)»; the sinews of war
[OykB.(pu3nyeckas cuia BOMHBI| B 3HAU. «JICHBIW» U JIp.).

N3menenne  mpuiaratenbHOTO B CyOCTaHTHUBHBIX — (ppazemax  C
HOJYMHUTEILHON CTPYKTYpPOI BCTPEUYAETCsI CPABHUTEIBHO PEIKO.

[TomobHOe M3MeHEeHUe SBISIETCSI HEBO3MOXKHBIM BO MHOTHX aTpUOYTHUBHO-
MMEHHBIX COYETaHMSIX, HApUMEp B 000poTax best man — moxua [OyKB. JTydiui
YyeJIoBeK| B 3Hau. «madepy», «CBUAECTEIbY; current coin [OyKB. Xo/siuasi MOHETA|; B
3Ha4. «pacmnpocTpaHéHHOe MHeHue»; the last straw — Kkarpaum oOXupuUH
[OyKB.TIOCIEIHSSI COIOMUHKA] B 3HAY. «IIOCJEIHSS Karlis, ePEeroHUBIIAS YaITy
TepIIeHUs, TIEPEJIOMHUBIIIAsi TOPO BEpOITIOa» U JIp.

OnHako B HEKOTOPBIX CyOCTaHTMBHBIX oOoporax Tmma adj+noun
npuiiaraTeabHble MOTYT YHOTPEOISITHCS B CPAaBHUTEIBHOM ¥ MPEBOCXOHOM
CTETICHSIX:

You are an older hand at this, than I thought you (157, c.64).

Bul 0eticmsumenvro smamox c60é20 oena, Kaxk s NOCMOmMpIo.
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This barber was one of Phillip's saddest dogs often remaining out of doors at
eleven post meridiem [160, c.176].

Omom napuxkmaxep O0bl1 00HUM U3 nogec Duiiuna, KOmMopwvll UaAcCmo
ocmasaincs Ha yauye 8 11 uacy.

Cpenu dbpaszeM ¢ COUMHUTENBHON CTPYKTYPOIl HanboIee MHOTOUHCIIEHHBIMU
SBJIIOTCSL CyOCTaHTUBHBIE 000poThl. [lofmaBistoniee OOMBITMHCTBO UX COACPKUT
coro3 and. B cTpykTypHOU CBSI31 OHH pa3emsitOTCs Ha JIBE TPYIIIIHL:

1. JIByuuciennbie cyoctanTuBHBIE (ppazeMsl: the life of soul — maxomobaxi (of
something) [OykB.oKM3HH ¥ JyIma] B 3HAY.«BJIOXHOBHUTEIb», «TJIABHBIN
OpraHu3aTop», «Iayuay (o0IecTsa, IpeanpusaTusa 1 T.1.); oil and vinegar —paBran
Ba CHUPKO [OyKB.Macjio U YKCyC]| B 3Ha4. «KaK Macjo U YKCyc» (0 HEMPUMHUPHUMBIX
MPOTUBOMOJIOKHOCTSAX); wear and tear — xactarii [OykB. HOCUTh U pPBaTh| B 3HAY.
«YTOMJIEHHE, )KU3Hb Ha M3HOC»; the wear and tear of life — TamBumm py3rop [Oyks.
HOCHUTH U PBATh )KU3HB| B 3HAU. <CKM3HEHHBIE nepeapsrny»; the wear and tear of time
[OyKB.HOCHUTH U pBaTh BPEeMs | B 3HAU. «pa3pylIUTEIbHAS CHJIa BPEMEHN») U JIP.

3HamMeHaTeNIbHbIE KOMIIOHEHTHI, KaK MPaBuio, MPUHAJJICKAT K OJTHON 4acTu
peun, 3a UcKIIroueHueM obopota enough and to spare - «boJjiee 4eM AOCTATOUYHOY,
«0OJIBbIIIe YeM HYXKHO», «3a IJ1a3a J0BoJIbHOY [35, ¢.118].

C TOUYKM 3peHHsS YHUCIa, B KOTOPOM YHOTPEOISIOTCS KOMIIOHEHTBI, OHU
pa3zeNnsoTCA Ha CIAeAYIOIINE TPYIIIbL:

1. O6a KOMIIOHEHTa B €IMHCTBEHHOM uucie. [loMuMo npuBeEHHBIX BBIIIE, K
3TOM rpynne oTHocsTcs: give and take — ry3amTu Tapadaiin [0ykB./1aif 1 BO3bMHU]| B
3Ha4.«B3auMHbIe ycTynKny»; Jack and Gill — qyaBon Ba qyxTtap [OykB.Jlxek u J{xummi]
B 3HAU. «IIAPEHb U JEBYIIKA» U JP.

2. O6a KOMIIOHEHTa BO MHOXKECTBEHHOM uyucie: ins and outs — cupy acpop
[O6yKB.BCE BXOJIbI ¥ BBIXOJIbI| B 3HAU. «MOJAHOTOTHAs»; pins and needles — macty mo
xypaa [OykB. OylaBKM W UTOJIKH| B 3HAY.CKOJIOTHE B KOHEUHOCTSIX» (IOCIE
onemenus); stocks and stones — OyT, caHam [OyKB. CTBOJIBI U KaMHH]| B 3Had.

((6GCI—IYBCTBGHHBIG JHOan», KUCTYKAHBD», IIPC3PUT. KUTO0JIbD).
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3. IlepBblii KOMIIOHEHT B €IMHCTBEHHOM YHCJIE, @ BTOPOU BO MHOKECTBEH-HOM:
dust and ashes — TypOat, X0k [OyKB.IBLIL U TIETICII| B 3HAY.«Ipax U TiieH»; fox and
geese — 1aMka0o03ii [OyKB.JiMca U T'yCH| B 3HaY. «urpa B mamkny; fox and hounds —
003uM OavaroH [OykB.auca M COOaKH| B 3Hay. «JETCKas Urpa, B KOTOPOW OJMH
yOeraer, a oCTajbHbIE €T0 JIOBAT.

4.  TlepBblii KOMIOHEHT BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE, @ BTOPOM B €MHCTBEHHOM:
cakes and ale — moaMoH# [OYKB.TUPOTH ¥ TIMBO | B 3HAY. «BECEITHEY.

Yuciio, B KOTOPOM CTOSIT KOMITIOHEHTBI 3TUX (pa3eosioru3MOB, SIBIISIETCS
¢ukcupoBaHHbIM. EMHCTBEHHBIN 000POT, JOMYCKAIOUINI KaK €IUHCTBEHHOE, TaK
1 MHO>KECTBEHHOE YMCJIIO, - 3TO lord and master — xy4qauny maBxap [OyKB. XO35UH
U TOCHOJMH| B 3Hay. 1) «Cymnpyr W MOBEIUTENbY»; 2) «XO3IUH», «Lapb U 00».
Bo3MokHO Taxke ymoTpeOsieHHe 3TOro 000poTa B POTUTEIHHOM TMAeke C

HpI/I6aBHCHHeM (1)JI€KCI/II/I -S K IIOCJICAHCMY KOMIIOHCHTY:

She turned brightly to Albert, - What does my lord and master say about it?
What is your opinion, Albert? (162, ¢.97))

Xonym  Anbepm Doppecmepn 6a wasxapaur 60 mabaccym Hueapucma
eygm: - bBa unaw xyyaunu man wit me2yao? Ty uii xen ¢uxp mexynii Anbepm?
(nepesoo naut)

Muccuc Anvbepm Doppecmeph ¢ yavibKoU nosepuynace K myxcy — Ymo

ckasxcem no 2mMomy nogody Mou cynpye u noseaumensv? Kax mei dymaeww,

Anvbepm?
You think because we've been lenient out of consideration for your parents,

you think you 're lord and master around here. Well, you 're not (158, ¢.79).

Mo 60 my a3z pyu xypmam 6a nadapy mooapam HAPMOULOHA MYOMUIA
Kkapoem. Aeap my Qukp KyHil, Ku a3 xamun cabad oap uH yo Xy4yauHi MeHamou, my
caxe MexkyHil. (nepesod uHpopmanma)

Mbi 6b11u cHUCXO0UmMeEbHBL K mebe U3 Y8adceHusi K meoum pooumenim. Ecau

mol OyMaemb, umo Modiceulb no 3motl npuydure XO3SUHUYAMb 30€Cb, mo mbl

owubaewnvcs.
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KonndyecTBO TpEXKOMITOHEHTHBIX U MHOTOKOMITOHEHTHBIX CYOCTaHTHUBHBIX
dbpazeM ¢ COUMHUTENBHOU CTPYKTYypol HeBenuko: the long and the short of it (the
short and the long of it) - ankucca, Xynoca [OyKB. 10JIroe ¥ KOPOTKOE 4ero-imdo| B
3Ha4d. «kopoue roBops»; the Red, White and Blue — Galipoku nmaBnmatuu AHTIUS
[OyKkB. KpacHOe, Oenoe U cuHee]| B 3Ha4. «aHTJIMACKUNA TOCYJapCTBEHHBIN (iar» u
HEKOTOpBIC ApyTHE.

B HEKOTOpBIX coYeTaHMSIX 3TUX 000POTOB UMEETCS MOAYMHHUTEIIbHAS CBS3h
(the long of it, ... the short of it, ... yellow leaf), Ho Tak kak Bcst ppazema opopmieHa
KaK COYMHHUTEIbHOE O0pa3oBaHWE, TO OHA HE MEPEXOAUT B TOMYUHUTEIHHYIO
dpazemy [35, ¢.117].

Otu Ppazemsbl cieyeT oTrpaHuuIuBaTh OT 000poToB Tuma all legs and wings
[OyKB.BC€ HOTU W KpPBUIbSI| B 3Hau. MIYTJI. «HEJIOBKHU BBICOKMHU TMOJPOCTOK, HE
3HAIONINI Ky/1a IeBaTh pyKu U HOru»; the straight and narrow path [OykB. mupokas
W y3Kasg Tpora] B 3HAY. KHIDKH. «CTe3s J00pojaeTenn», O(QOPMIICHHBIX Kak
MOTYMHUTEIBHBIC (Ppa3eMbl, HECMOTPS Ha HATMYUE COI03a.

Yuciio MHOTOKOMIOHEHTHBIX ()pa3eM C COUYMHHUTEIBHON CTPYKTYpOil
MPEBBIIAET YUCIO TPEXKOMIIOHEHTHBIX (Ppa3zeM ¢ Takoul ke cTpykTypoi. Cpenu
MHOT'OKOMIIOHEHTHBIX (ppaszeM Mpeo0IaaatoT YeThIPEXKOMIIOHEHTHBIC 000pOoTHI: all
the world and his wife — yamMmbusTH TyHSIB# [OYKB.BECh MHP U €0 JKeHA| B 3HAY. «BCE
CBETCKOE 00IIecTBO»; Cross questions and crooked answers [OykB. mepecekartb
BOIPOCHI ¥ KPUBBIE OTBETHI| B 3HAU. «UTPa B BOMPOCHI U OTBETHDY (B KOTOPOH Ha
Kbl BOMPOC JAETCS OTBET, MPEIHA3HAYEHHBIN JIJIs1 JPYTrOTro BOMPOCA); MEpEH.
«BOTIPOCHI W OTBETHI, HE MMEIOIIME HUYETO OOIIETO APYT C JAPYTrOM», IOMBITKA
YKJIOHUTBCS OT OTBeTa Ha mocraBjieHHble Bompockl; Dr. Jekyll and Mr. Hyde
[OykB.nokTop Jlkekusin u Muctep Xaij] B 3Ha4. «4€JI0BEK, B KOTOPOM OJICPKUBACT
Bepx TO a00poe Hauano, To 3j0e»; hatches, catches, matches and dispatches
«ra3eTHBIN CTONOEI] C OOBABICHHUSIMH O POXKJICHHH, ITOMOJIBKAX, CBagbOax u
CMEPTAX».

B cnoxubix ¢pazemax tuma bone of the bone and flesh of the flesh [Oyks.

KOCTh KOCTH M IUIOTh IJIOTH | B 3HAY. «KOCTh OT KOCTH U IUIOTh OT TuioTh» u the feast
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of reason and flow of soul [OykB.mup mpUYUHBI ¥ MOTOK IyIIN]| B 3HAY. «yMHasl,
MHTEJUIEKTyallbHas Oeceay 1Be PpazeMbl C OJIMHUTELHONW CTPYKTYPOU CBSI3aHBI
CIIOCOOOM COYMHEHUSI ITPH TIOMOIIH coro3a and.

MOHO BBIICTUTH CIEAYIOIINE BUIBI COYMHUTEIHLHON CBS3M KOMIIOHCHTOB
¢pazeM, B paMKax KOTOPBIX MbI OTMETHM W CEMAaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH
pa3bupaeMbix 00opoToB [22, ¢.119].

CoemMHUTEIbHO-COYMHUTENIFHAS CBS3b HAONIONACTCS B CYOCTaHTHUBHBIX
¢dpazeMax cienyronux TUIOB:

1. B napHOCMHOHUMUYHBIX 00opoTax Tuna gall and wormwood — xeq mandyp
[OYKB. ccaJiiHa ¥ TOJIBIHB| B 3HAa4. HEUTO HEHABUCTHOE, MTOCTHLIOE» M HEKOTOPBIX
Opyrux. Pazmuuust Mex 1y CHHOHMMaMU TIOJTHOCTBIO MCUE3al0T, KOT/1a OHU BXOJISIT B
COCTaB MapHOCHHOHMMUYHBIX O0OPOTOB. DTO SBISETCS OJHUM U3 IOKa3aTeyen
ocJ1a0JIeHus UX JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUSI.

2. Bo @pazemax, KOMIOHEHTBHl KOTOPBIX TPUHAIJICKAT K OFHOM
CEMaHTUYECKOH cdepe, HO He SABISIOTCS CHHOHMMamu, HanpumMep: dust and ashes —
TypOaT Ba XOK [OYKB.ITbLIb U MIETEN | B 3HAY. «IIPaX U TJICH; TJieH U cyeray; flesh and
blood — rymry HOXyH [OyKB.IUIOTh M KPOBB| B 3HAU. «4eJIOBEUYECKas MPHUPOJIA;
OOJICYCHHBIH B TUIOTH U KPOBHY

3. Bo ¢pazemax, KOMIIOHEHTbI KOTOPBIX HE CBSI3aHBI 0 3HAYCHHUIO BHE
nanHoro obopora: all the world and his wife — xama 6e uctrcuHo [OykB.Bech MUp U
€ro JKeHa| B 3Ha4Y. «Bce 0e3 McKimoueHus»; a lick and a promise — kopu capocema
uypouryaa [OykB. Ju3aHUEe W oOellaHue| B 3Ha4d. «paboTa, clejgaHHas Koe-Kak,
HACIIeX».

4. Bo ¢pazemMax, B COCTaB KOTOPHIX BXOJAT JBa WU OoJiee HMEHU
cooctBennbix: Jack and Gill — gaBon Ba myxtap [OykB. JIxek u Jkwi] B 3HaU.
«mapeHp u aesymika»; John Doe and Richard Roe — nawBorapu xaénit Ba 4aBoOrap
nap paBannu cyai [Oyks. [Jxon Jlo u Puuapn Po] kHmk. «BooOpaskaemblii UCTEIl U
OTBETUYUK B CyIeOHOM Tipoiecce» (MMeHa (PUKTUBHBIX IOPUAMYECKUX JIMII,

burypupoBaBImMx B HCKaX 00 W3BATUM COOCTBEHHOCTH B AHTJIMICKOM

128



CYJOIPOM3BOJICTBE TIepBOi MMoJIOBHHBI XIXB.); Tom and Jerry — myHImm mypKyBBar
[6ykB. Tom u [)xeppu] B 3Hau. amep. «KPENKUNA MyHIID).

K aroit rpynme otHocutcs uapoMa 0dds and ends — OokuMoHIa Maiiga-dyaa
[OyKB. HEPaBEHCTBO M KOHIIBI |, «OCTATKH, O€3ICTyIIIKI

CoeMHUTETHHO-IPOTUBUTENIbHAS ~ CBSI3b  HAONIOMAaeTcss B MapHO-
AaHTOHUMHUYHBIX  (pazeMax winm  Bo  (pazeMax ¢  KOMIIOHCHTaMH,
IPOTHBONIOCTaBICHHBIMU JIpyT Apyry: ebb and flow — rapaumm ¢danak [Oyks.
MOPCKOH OTIMB W TPUIMB| B 3HAY. IPEBPATHOCTH CYIbOBD»; «M3MEHUYHUBOCTH
HacTpoeHus»; give and take — rysamrm mMyrakoOw1 [OyKB.1aTh ¥ B35Th| B 3HAW.
«B3auMHBIe ycTynkm»; high and low - rapaumm ¢anak [OyKB. BRICOKO U HH3KO| B
3HAY. «IPEBPATHOCTH CyABOBI»; UPS and downs — macTuBy OanaHauMXxo[OyKB. BBEpX
Y BHU3] B 3HAY. «B3JIETHI U mageHus» [35, ¢.120].

KoMmoHeHThI  CyOCTaHTHBHOW  ()pa3eMbl MOTYT OBITh  IPHYUHHO-
CIICJICTBEHHBIMH, TJI¢ TICPBBI KOMIIOHEHT yKa3bIBacT HA MPUYHUHY, a BTOPOU - Ha
CJICZICTBHE. DTO MOKHO Ha0OII0AaTh BO (pazeme touch and go. B ocHoBy 3HaueHus
3TOTr0 000POTA JIETIIM NPUIHHHO-CIICICTBEHHBIE OTHOIICHUS, KOTOPbIE 0003HAYAIOT
«KPUTHUYECKOE OMACHOE TI0JI0KECHUE, KOT /A IyCTSIK MOXKET OKa3aThCsl PEIIAIOIIM)).

[lepBoe 3HaueHHWe STON (pazeMbl sBISETCS «ObICTPOE MPUKOCHOBEHHE K
NpeIMETy W MTHOBEHHOE YIaJICHWE OT HET0», BTOPOE 3HAYCHUE - «UTO-JIHOO
ClIeJIaHHOE Hacmex». [IpUYMHHO-CIIEZICTBEHHBIC CBS3H BBICTYIAIOT OCOOCHHO SICHO
B IIEPBOM 3HAYEHUM, IEPEOCMBICIICHUEM KOTOPOTO SBIISIETCA BTOpoe 3HaueHue [20,
c.120].

O6opoTsl neither fish, nor flesh, nor good red herring — Ha ny3au 6030p, Ha
1aifXu Ma3op [OyKB. HH pbIOa, HM MSICO, HM XOPOIIIasi KpacHask CeJb/Ib| B 3HAU. «HU
ppi0a, HHU MSCO» MOIYT CIYXUThb IPUMEPOM CYOCTAaHTHBHOM (pazeMbl ¢
COCMHUTEIILHO- OTPHUIIATEIIEHOM CBS3BIO.

O60opoTs! 0opMITeHBI cOr03aMu neither ... nor.

OTHOIICHUS MTEPEYUCIICHHSI BCTPEUAOTCS PEIKO, HO OTAEIBHBIC CIIydan BCE
xe umerores: Tom, Dick and Harry — xama, kace [0ykB.Towm, Jluk u I'spu] B 3Ha4.

«BCSIKMU, KaXKJIbIN».
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OTUM  HUCYEpIBIBAIOTCS BUABl COYMHUTENBHONM CBA3HM KOMIIOHEHTOB
CyOCTaHTHBHBIX (Ppazem.

CybOcTtanTuBHbIE (Ppa3emMbl C COYMHUTENBHOW CTPYKTYpPOW BBIMIOJHSIOT B
OpeIOKEHUH (DYHKIHUKA TOJJISKAIIETO, MPEAUKATUBHOTO YJieHa, TOTIOTHEHUS U
MOTYT BXOJWTh B TMPEMIOKHO -HUMEHHYIO TPYMIY, BBIIOJHSIONYIO (YHKIIHIO
MOCTHO3UTUBHOTO  OMNpEAeNieHUs WM  00cToATenscTBa. TakuM  oOpazowm,
CHUHTAaKCHYeCKHe (YHKIUU H3TUX OOOPOTOB COBMAJAIOT C CHHTaKCHUYECKUMHU
GYHKUUSIMHE CYHIECTBUTENbHBIX. CHHTaKCHYECKUE (PYHKIIMU HEKOTOPBIX W3 3THUX
000pOTOB OTpaHWYCHHBI, TaK, HAIIpUMED, uauoma part and parcel — amonat (parcel
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE 0003HAYAET «CBEPTOKY, KIIOCHIIKAY, COXPaHSIET
CBOE YTpPAau€HHOE 3HAUEHHE «YaCTb») - «COCTAaBHAsl 4YaCTb» - YIOTpedssercs
NPEUMYIIECTBEHHO B (DYHKIIMM MPEIUKATUBHOTO 4ieHa. Takoe ymoTpeOiieHne He
SIBJISICTCS XapaKTEPHBIM IS APYTUX aHAJIOTHYHBIX 000poToB [20, ¢.120].

[IpoumttocTpupyeM cIeAyOIUMU PUMEPAMUA CUHTAKCUYECKHE (DYHKLIUU
CyOCTaHTHBHBIX OOOPOTOB C COUMHUTENBHOU CTPYKTYpOIA:

It's more than flesh and blood can stand, Frank, - moaned Beatrice (158, ¢.75).

Un a3 Kyssau uncon xam 6010 acm, @pauk, - Hoauw kapo beampuc. (nepesoo
ungopmanma)

Omo sviule yenoseueckux cuiu, @pSHK, - npocmoHraja Eeampuc.

It was a flesh and blood performance (160, ¢.203).

On namouwiu nypyyury xypyut 6yo (nepesoo naui).

Dmo 6bLl NOJIHOKDOBHBI CHEKMAKIb.

| infused into the narrative far less of gall and wormwood than ordinary (161,
c.79).

Hn oagva oOap xuxosu mau HUXOAM KAM &AM 64 XAWMIUHU 0udd

Meutyo.(nepesoo Haut)

Ha smom pase MOEM pacckase ObLIO 20pa300 MeEHbULE coperu U DCBOD(ZD!C@HM}Z.

a) MocJIeraarojbHoe (KOHTaKTHOE):

She... knew the ups and downs of this world (158,76).

Y mamomu eapouwu panaxu un oOynépo medonucm. (nepesoo un@dopmanma)
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OHa ...3Han1a 8ce npespamHocmu cyob0bl 3mMo20 MUpd.
b) nocnernaronbHOE (AMCTAHTHOE):

...her black skirt — well perhaps wear and tear of it wouldn 't show if she kept

behind the counter...(160, ¢.101). —...i06Kkau cuéxu y..., wos0 xKace nai nabapao,
Ku rooxaaaw gapcyoa wyoaacm, azap a3z nacu NeuoyKkoH Habaposo...- ...eé€ yepHas
100Ka ... HY 04, MOdcem OblMb, HUKMO U He 3aMemum, 4mo 1oKa nomepma, eciiu He
8bIXOOUMb U3-3A NPUTLABKA.

B) K TMPWIAraTeJIbHOMY, CYIICCTBUTCILHOMY WJIH €ro 5SKBUBAJCHTY
(IpUUMEHHOE JOTIOTHEHHE):

Marguerite herself was experienced in the ups and downs of life... (164, c.69).

Xyou Mapeapum oap xaém nacmugy Oananouxopo uawudaacm(nepesoo
Haut).

Cama Mapeapum UCNBIMATIA 6 HCU3HU B31embl U NAOCHUS.

..My life is one long convulsive sequence of ups and downs (159, c.244).

Xaému man a3z nacmugy 0anranouxou nauoapxamu aupuuxmuépii ubopam acm.

(nepesoo ungopmanma)

Mos orcusznub — 9mo OTUHHAS CYOOPOAHCHASL NOCTIE008AMENTLHOCTb 831EMO08 U
naoeHuu.

B wmopdonornyeckoM OTHOIIEHHH paccMaTpuBaemble 00OpOTHl (32
uckioueHneM lord and master) oTimuarorcss HyneBo mapagurmoi. Ilopsmox
JIEKCEM 3TUX 00OPOTOB TaKk e CTPOro (PUKCUPOBAH U HE JOMYCKAET U3MEHEHH.

Jlsist 000pOTOB 3TOr0 CTPYKTYPHOTO THIA HE XapaKTepHa BapUAHTHOCTD.
Yuciio BapuaHTHBIX OOOPOTOB C COYMHHUTEIBHOM  CTPYKTYpoil — KpaiiHe
HE3HAYUTEIBHO.

JlokazaTenbCTBOM TOr0O, YTO JIaHHbIE OOOpPOTHI BOCIPUHUMAIOTCS Kak
CEMAHTUYECKOE €MHCTBO, SIBJISIETCS HE TOJIBKO HAJUYHE MOJHOIO WIM YaCTUYHOTO
NEPEOCMBICTICHHS], UX YNOTpeOJeHHe B KadecTBe 4jeHa MPEJIOKEHHUS, HO M HX
CIIOCOOHOCTh HMMETh OMpelesieHne, oOmiee i BCeX KOMIIOHEHTOB TIpHU
HEBO3MOXXHOCTH OIpPEACIEHUN K OTIEIbHBIM KOMIIOHeHTaM. Tak, o6opor Tom,

Dick and Harry gacto yrnorpe0isieTcs ¢ onpeaeacHuemM every:
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But don't think ... that [ am a genial ass that can be worked by every Tom,
Dick and Harry (160, ¢.69).

DuKkp HaKyHeo, KU MaHu Xapu Kaisapamam, Ku xap Kace Xxoxao eupou
HOXYHauwi me2apooHao. (nepesoo Haul)
He 6oobpadicatime, umo s nonoyxuti 0océn, Komopo2o modicem 068ecmu 0Kpye

najlbya Kastcowlil KOMY H€ JIEHb.

Ho xak oOctour pdemo C TpeTbUM TMPU3HAKOM, a HWMEHHO C
pa3nenbHOOPOPMIICHHOCThIO? DTOT MpHU3HAK BbIpaxkeH ciaabo. OOGOpOTH 3TOro
THUIIA, KaK TPABUIIO, HE MOABEpTaroTCs Aedopmaruu. B nedopMupoBaHHOM BHIE MBI
BCTPETWIU JUlIb 000poThl give and take [OykB.naTh U B34Th| B 3HAU. «B3aUMHBIE
ycrynkn» U Tom, Dick and Harry [6ykB. Tom, Jluk u I'sppu] B 3Ha4. «BCSIKHHA,
Kakplii». CTpyKTypa paccMaTpUBaeMbIX OOOPOTOB OTIMYACT MX OT CIIOKHBIX
CJIOB.

VY HEKOoTOpbhIX pa3dupaeMbIX (PpazeoIOTU3MOB UMEIOTCS BapUaHThI, HO UX
KOJIMYECTBO HE3HAYUTENBHO. [[pUXOIUTCS TaKKe YIUTHIBATh HATMYNE BHYTPEHHETO
coro3a and U B peako BcTpedaromuxcs oboporax tuma all the world and his wife
[OyKB. BeCb MUp M €ro X€Ha| B 3Hau. «BCE 0€3 UCKIIOUEHHUS» TaKKe HaJIUYHe
BHYTPEHHETO apTHUKIIS.

Opdorpabus HE  MOXKET  CUMTAThCAd  HAAGKHBIM  ITOKa3aTeaeM
(bpa3eoNornIHOCTH, TaK KaK BCTpedaeTcs U Ae(UCHOE HANMCAaHUE HEKOTOPBIX W3
pa3o0paHHbIX  (Dpa3eosOTU3MOB, XOTSI  pa3liebHOE HAIMMCaHUE  SIBISETCA
peo0IaaroIIMM M TOJDKHO IPHHUMAThLCS BO BHUMAaHHE.

[Tpow3BoaHbIe OT (hpazeM TAHHOTO CTPYKTYpHOTO THIMA, Hampumep, John
Bullish — makabu wucrex3okoponu anrimuc [OykB. JIxon Bymis] B 3Ha4.
«HACMEIILINBOE TIPO3BUIIE AHTITUYAHY, BCTPEUYAOTCS PEIIKO.

Cpenu 3BGHOHUYECKUX CPEACTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX CEMAaHTUUECKOW CIaiKe
KOMITOHEHTOB CYOCTaHTHUBHBIX (PpazeM C COUMHHUTEIBHOW CTPYKTYPOM, CIEIyeT
OTMETHTbH AJUTUTEPALHIO U puPMmy.

[ToBTOpEeHME OHOTO 3BYKA - HanbOoee TunuYHbIN By aumuteparuu (fair field and

no favour [OykB.paBHOE 10JIe ¥ 0€3 OJIOJKEHHUS | B 3HAY.«PaBHbIE IAHCHI JJI BCEX»;
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fur and feather [OykB.Mex u mepo] B 3Ha4. «MyIIHOM 3Beph U Auuby; Jack and Gill
[0ykB.Jxex u Jxusi| B 3Ha4. «mapeHb U AeBymika»).lloBropenue AByx u Oosee
3BYKOB BcTpeuaercs pexe (dribs and drabs «ciuimkom maioy»; «KOT Harlakaiy;
prunes and prisms; stocks and stones).

PudmoBanue co3Byuuns 3TOro CTPYKTYPHOT'O THUITA TAKXKE BCTPEUAETCS PEAKO.
(John Doe and Richard Roe [6ykB. /I>xon Jlo u Puaapa Po] B 3Ha4. «BooOpaskaeMbIit
WCTEI U OTBETUHK B CyZeOHOM Tiporiecce»; wear and tear [OyKB.HOCUTh U PBaTh| B
3HAY. «M3HALTUBAHUCY).

WNuorma pudma coueraercs ¢ amwmurepamnmerd (the butcher, the bake, the
candle-stick-maker).

Berpeuarotes Takke alnmuTepupoBaHHbIE TTapHble cMHOHUMEI (fire and fury
[OyKB.MJIaMs U IPOCTH| B 3HAU.«IJTAMEHHAs!, HEUCTOBasl CTpacThb»; game and glee —
XypcaHauu ToM [OykB.UI'pa U Becelbe| B 3HAU.CBECENIbE», «CIUIOLUIHOE
yIOBOJLCTBUE») U NTapHbIe aHTOHUMBI (ebb and flow — maany 4a3p [OykB.Mopckoi
OTJIMB W MPWJIMB]| B 3HAU. «IIpeBpaTHOCTH CybOb»; high and low [OykB.BbICOKO M
HU3KO| B 3HAY. «JIIOJIM BCAKOTO 3BaHM»; the rough and the smooth [6ykB.rpy6ocTh
U CIIOKOMCTBHE]| B 3HAU. «IIPEBPATHOCTU CyNbOb»; ups and downs [OyKkB.BBEpX H
BHU3]| B 3Ha4. «B3JICThI U MAJCHUS).

Kak mnokazan anamms, 1jisi BceX OOOPOTOB 3TOr0 CTPYKTYPHOTO THUIIA
XapaKTepHbI YCTOHYMBOCTD U MIEPEOCMBICIICHHE KOMIIOHEHTOB [20, ¢.124].

2. 2.2 AnBepOuanbHbie (ppaseMbl

Jlns  aaBepOmanbHBIX (pa3eM XapakTepHa TOJHAS HEH3MEHSIEMOCTb.
BapuanTsl y 3THX (h)pa3eosioru3MoB BeTpeuarores penko [20, ¢.142].

AnBepOnaNbHBIX (Dpa3eM COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB 3HAUUTEIHHO OOJIBIIIE,
YeM aIbeKTUBHBIX, U OHU MPEACTABICHBI PA3HOOOPA3HBIMU CTPYKTYPHBIMU THITAMU
C LIEJIOCTHBIM WJIU Pa3/IeIUTEbHO-11€IOCTHBIM 3HAUECHUEM.

AnBepOnanbHBIC CPABHEHUS BBIMIOTHSIOT B MPEIJIOKEHUH OJIHY (YHKIIUIO
Hapeuusl - BBICTYHNAIOT B (PYHKIMU OOCTOATENbCTBA 00pas3a JAecTBUS, HE

OTACIACMOI'O 3aIIAThIMU.
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B mocrtnosunium K riaroiny MOKET HaXOAWThCS KoMIapaTuBHas (pazema B
CPaBHUTEIIBHOM CTEICHU, SIBJISIFOIIASCA B JAHHOM CJIy4ae OKKa3HMOHAJIbHOW:

Pretty soon Bob took his stand, and quick as a flash threw up his arm and

fired (158, ¢.73).

bo6 6a 3you wyoiu xyopo eupugm ea Odap Ak mudica 3a0an omaul

agpyxm.(nepesoo naut)

Bcxope bob 3ansan ceoé mecmo u 8 MeHO8eHUU OKA pA36EN KOCMeED.

Korna cpaBHeHue ynorpebiisieTcsi B kKauecTBe 000CO0JIEHHOTO ONPEEICHus,
TO OHO OTJEJSAETCA 3alSAThIMU HIIH, €CJIM OHO CTOUT B HAa4aJIe MPEAJIOKEHUS, TIOCIIE
Hero craButrcd 3ansTas. OTCYTCTBHE WM HAJIMYME 3alsThIX WIA 3alsTou
CYLIECTBEHHO B TE€X CIy4dasx, KOrJa BO3HUKAET HESCHOCTb - OTHOCUTCS JIU
CpaBHEHHE K IJIaroJIy WM K cylnecTBuTensHoMYy [20, ¢.142].

[IyHKTyanusi IOMOTaeT ONPENEInUTh, UMEEM JIX MBI JEJI0 C aIbEKTUBHBIM WIIH
aziBepOMaJIbHBIM CPAaBHEHUEM. DTO BUAHO U3 CIEIYIOMIUX IPUMEPOB:

Old John stood, still as death, his eyes fixed on the body (162, ¢.237).

YoHu Kyxancon xamyyrn mypoa xomyus ucmoo 8a ba matium 60 OuKKam 4awm

o0yxm. (nepegod Haui)

Cmapblﬁ ,ZZDfCOH cmosizi 6e3MOIBHbILL KAK cmepnmob U npuUCmailbHO cmonmpeéeil Ha

mpyn.

B »stom mnpumepe o6opor still as death sBusercs o06ocoOaeHHBIM
onpenenenreMm, otHocsmumcest Kk Old John, a He anBepOMaIbHBIM CPAaBHEHHUEM K
riarony stood. Bcerpeuaercss 000cOOJieHHOE OMNpEACiCHHWE W B TMO3ULHUH K
OTIPEIETISIEMOMY CIIOBY:

Then in the total silence, stiff as a ramrod, the old colonel stared proudly over
the assembly (162, ¢.221).

Cunac, oOap Xxomywiuu moM, HOAKOBHUKU KYXAHCON 60 maxawiyg
Hazapomawpo 6a xo3upur 6aéH Hamyo. (nepesoo Haul)

3ameM, 8 NOJIHOU muutunre, cmapblﬁ NOJIKOBHUK, aeinCCZCb OY€Hb YONOPHO,

83UPAl 20pO0 HA COOPABUUXCS TIOOEL.

Stiff as a ramrod oraocuTtcs k the old colonel, a ve x rmarosny stared.
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AnBepOuanbHbIe CPAaBHEHHS B KOHTAKTHOM ITOJIOKCHUH, KaK MbI BUCIH, HE
OTJIEJISIOTCS OT TJIarojia 3arsThIMU.

CaMo co0oil pa3ymeeTcsi, YTO MYHKTyallds MOMOTAeT JIMIIb B CIOPHBIX
Cllydasix, a OOBIYHBIN aBepOUaIbHBIA XapaKTep CPaBHEHUS SICEH U3 TOW (PyHKIIUH,
KOTOPYIO OHO BBITIONHSET B MPEIOKCHUN, 2 IMCHHO (DYHKIIUIO OOCTOSITENTLCTBA
oOpasza JercTBus.

AnBepOuanbHble KOMIIAPATUBHBIC SIWHUIIBI MOTYT BBICTYIIaTh B KaueCTBE
00oco0neHHoro oocToaTenbeTBa. [IpruunHoi Takoro 060co0IeHUS MOXKET ObITh KaK
OCIIa0JICHHE CBSI3U MEXKIY CKa3yeMbIM U OOCTOSITEIHCTBOM, TaK M CTPEMJICHUE K
ampa3ze:

He's a wonderful revolver shot! I saw him knock a hole right through the aces
of the four suits of cards in four consecutive shots, as clean as a whistle (163, ¢.108).

V a3 mannonua 6ucép xy6 menapponad! Man ouoam, xu éaii uii 2yHa 4op
Kapmau 6a xaeo napmogmauiyoapo 60 vop mupanoosi 3ao. Kopu 6y3ype! (nepeoo
Haut)

U3 pesonveepa om cmpensem eenuxonenno! A euden, kax oH nonan 8
nOO0OpoULeHHbIe 8 B030VX MY3bl YemblpEX Macmell ¢ yemulpéx gvicmpenos. Yucmas
paboma!

B mannom cimyuae o6ocobiieHne 00CTOsATEIbCTBA Xee YaKkKoH - as clean as a
whistle [OyKB.YUCT KaK CBHUCT| B 3Hau. «IPSMOY», «HAYHUCTO», «OUEHb JIOBKOY» -
BBI3BIBACTCS HAIMYMEM Pa3BEPHYTOIr0 OJHOTUITHOIO 0OcTosiTebcTBa right through
the aces of the four suits of cards in four consecutive shots.

[IpuBeném emeé omuH NpUMeEp MCHOJBb30BaHMS KommnapatuBHon @OF B
KayecTBe 000COOJIEHHOT0 00CTOSATENIbCTRA:

Quick as a flash and displaying both courage and initiative, one of the army
lasses approached with a collection plate (160, ¢.19).

3y0 yacopam éa mawab6yc HUUWOH 0004, AKe a3 OyXmapox 60 mabaxua oap
dacm bapou yamvoeapii omao. (nepesood Haut)

Bvicmpo, nposenasa u myscecmeo u uHUYUAMuU8y, 0OHA U3 0esyuleKk nooouia

c mapenkou 07 coopos.
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B mbecax Hapeuume 4acTo CTOUT B CKOOKaxX, XapakTepusys Ty WU HHYIO
MaHEepy BBICKA3bIBAHUS:

Constance (as cool as cucumber), I've always thought that ordinary ... persons
had more sense than the clever ones are ready to credit them with (158, ¢.82).

Koncmancus (xene opomona), man xamewa puxkp mexapoam, Ku ...00aMOHU
MavMynil Hazap 6a 6oakioH bewmap 0opou aKiu CoIUM MeOoOuwano (nepesoo Haull).

Koncmanyus (cosepuienno nesosmymumo), komopas, Kak s obaadana Kyoa
OOLUUM 30PABLIM  CMBICIOM, XAPAKMEPHBbIM OJisl 0ObIYHLIX Nt00el, Hedceau 00
9MOM OYMailom uHvle YMHUKU.

Bce kommapaTuBHbIe (Dpa3zemMbl O KOTOPHIX MBI YIIOMSHYJIH BBIIIE, HanOoIee
4acTO HCIOJB3YIOTCA KaK aJIbeKTHUBHBIE OOOpPOTHI M TOJBKO IO KOHBEPCUHU
yHOTpeONSIIOTCS Kak ajBepOuanbHble. Ho CylmecTBYIOT U Takue KOMIAapaTHBHbBIE
dbpazeMbl, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS TOJIBKO aJIBEpOMaIbHBIMU 000POTaMH, HATIPUMED: AS
fast as one's legs can (could unu would) carry one [OykB.OBICTPO, KaK MOTYT HECTH
HOTH | B 3HAU. «CO 8CEX HO2Y, «CIOMSL 207I08)Y:

Run round as fast as your legs can carry you, and tell Georgie to come here
atonce (158, ¢.71).

Te3 6uoas éa ba Yopy o6uey, ku 3y0 uHyo 6uéso.(nepesoo Haui)

beau co scex noe k [orcopoaicu u ckadwcu, umo s 8enio emy ceudac e nputimu
ctooa. (nepesoo Haut)

Hamu paccmoTpens koMiiapaTuBHbIE (Ppa3embl, HAUMHAOIIHECS ¢ coro3a like
i as if. Hekotopble koMnapaTUBHbIE CIOBOCOYETAHUS, HAUMHAIOIIMECS C COI03a
like (Tuma like a bat out of hell [OykB.kak jieTy4ast MbIIIb U3 aJ1a] B 3Ha4. «KakK OyJITO
32 HUM YEpTU TOHATCSA»), SBISAIOTCS UHTeHcuukaropamu. Ho wMHorme wu3
KOMITAPaTUBHBIX (PPa3eOIOTH3MOB JAHHOTO CTPYKTYPHOTO THIA HE SBIISIOTCS
WHTEeHCH(UKATOpaMH, TaK Kak, 00JaJar0T APYyrod ceMaHTukou, Hanpumep: like a
bolt from the blue [OykB.kak 601T ¢ HEOa] B 3Ha4. «KaK TPOM C SICHOTO Hebay; like a
cat on hot bricks [OyKkB.kak KOIIIKa Ha TOPSYUX KUPIHUYAX | B 3HAU.«HE 10 ce0ey; «HEe
B CBOCH Tapenke», «KaK Ha YTroJibix», «Kak Ha uroyikax»; like a drowned rat

[OyKB.KaK KpbIca, KOTOpasi yTOHYyJIa ] B 3Ha4. «ITPOMOKIIUHI 10 KOCTEH, 10 MOCJIeIHEH
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HuTkm»; like a dying duck in a thunderstorm [OykB.kak ymuparomnuii yréHOK B
rpo3y]| B 3HA4. «4EJIOBEK HE B CBOECH Tapenkey; like a needle in a bundle (v bottle)
of hay [OykB.kak WTroJIka B CTOT€ C€Ha| B 3Ha4. «KaK UToJIKa B cTOre ceHay: like a
Trojan [OykB.kak Tpoil] B 3HaU. «MY>KECTBEHHO», «J1001ecTHO»; like one riveted
(wm rooted) to the spot [OyKB.CIIOBHO NpPUKOBAaHHBIM K MECTy| B 3Hay. «Kak
BKomaHHbINY; like water off a duck's back [OykB.kak ¢ rycs Boaa] B 3Hau. «Kak C
rycs Boga» u jp [20, c.144].

Bce »tm ¢dpazeMbl ABIAIOTCS TENHKOM OOpa3HBIMH  aaBepOUaIbHBIMU
o0opoTamMu, OOpa3yIOIUMU BTOPOM 3JEMEHT cpaBHeHus. [lonmHoe cpaBHEHHE
BO3HHKAET JIUIIb B PEYUH.

You 're as Wet as a drowned rat, sit down and dry yourself, and speak straight

forward (163, ¢.267).

Lllymo mo 6a ycmyxonamon map uiyoeo, oumuneod, XyoamoHpo XyUKKyHeo
8a 0ap maspuou xama 4u3 oucyeo. (nepesoo Haut)

Buvl npomoxnu 0o kocmeu, caoumecs, obCywiumecv u pacckaxcume 6ce.

(nepesoo naut)

Flattery fell off him like water from a duck's back (158, ¢.82).

Xywomao 6a Hetina xeu maaccypome naecyzouim. (nepesoo naui)

Jlecmv ne npouzeoouna na Heiina nu manetiwieco enewamienus (nepesoo

Haut).

KomnapatuBHple 00OpOTHI JAHHOTO CTPYKTYpPHOTO THIIA B JPYTrUX
KOHTEKCTaX MOTYT YIOTPEOJATHCS O0OCOOTCHHO B KA4eCTBE OSIUTUITHYCCKOTO
MIPEIOKCHHSI, HO OMYIIEHHBIMHU SBJISIOTCS TEPEMEHHBIE KOMITOHEHTBI, TTO3TOMY

npupoza ¢ppaszeM HEe MEHSETCS, YCUIIUBACTCS JIUIIb UX 3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTA.

I have worked like a Troian al [ day ... (158, ¢.27).

Tamomu py3 man 0e 6apur Kop Kapoam. (nepesoo Haut)

Becw 0enwv st paboman kax kamoporcuulil. (nepesoo Haut)

BoapmMHCTBO NepeuncaeHHbIX 000pOTOB yroTpebisercs peako. Te u3 Hux,
KOTOPBIE HE UMEIOT BAPUAHTOB, OTHOCATC K Ki1accy HauoM. dpas3emMbl ke JaHHOTO

CTPYKTYPHOTO THUIIa, UMerolne BapuaHThl, Hanpumep like a needle in a bundle of
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hay, oTHocaTcs K ¢pazeMaM C KOHCTAHTHO-BAPHMAHTHOW 3aBUCHUMOCTBIO
KOMITOHCHTOB.

Heckoibko KOMITApaTUBHBIX CIOBOCOYCTAHUI HAYMHAIOTCSA C coro3a as if,
Hanpumep: as if by magic [OykB.kak MmO BONIIEOCTBY| B 3HAuU. «CJOBHO IO
BosmieOCcTBY»; as if touched with a wand [OykB. kak OyaTO NHPHUKOCHYJIHCH
MAJIOYKOM | B 3HAY. «KaK [0 MAaHOBEHHUIO BOIICOHON TTAJIOUKI.

OO6OpOTHI  ITOTO  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO THIIA, TaK JKe€ Kak
KOMIIapaTUBHBIE ()pa3eMbl, HauMHAIOIUECs ¢ coro3a like SBIAIOTCS YacTUYHO
KOMIIApAaTHBHBIMH (ppa3eMaMBbl:

There was dinner prepared, and there were bedrooms ready, and everything

was arranged as if by magic (162, ¢.64).

OHxopo Xxypoxu Hucgupysii Mynmasup 0y0, youu xob ea mamomu 4u3 6a
maspu xaupamanees omooa uyoa 6yoaro. (nepesoo Hau)
Hx oicoan 06eo, cnanvHu OvLIu NPUcOMOBIeHbl, U 8Ce YCMPOEeHO KAK No

souLebcmay. (nepesoo Haul)

2.2.3 I'naroJbHble ¢pa3eMbl B aClIeKTe HOMUHALIMHA

Uccnenosanne mnpoOiieMbl HOMUHALUU TPAJAUIIMOHHO CBSI3BIBAJIOCH CO
CJIOBaMH IPEAMETHO-OPUEHTUPOBAHHOM CEMAHTUKU. MexX 1y TeM, HOMUHATUBHBIN
aCIEKT TJIaroJIbHBIX JIEKCEM JI0 CHUX ITOP OCTAETCS HEIOCTATOYHO U3YYEHHBIM, XOTS
HE BBI3bIBAET COMHEHUW TOT (aKkT, 4YTO EIUHMIIBI s3bIKa, OOO3HAYAIOIIWE
HeCyOCTaHIIMAIBHYIO JIESITEIbHOCTh JTOJDKHBI OBITh TAKKE PACCMOTPEHBI B ACTIEKTE
WX HOMUHATUBHOM IIEHHOCTH.

B paborax H. M. Mununoii, A.A.Ydumuesoit , E. C. KyOpsakooii
MPEANPUHUMACTCS YCTEIIHAsl MOMBITKA BOCIOJIHUTH 3TOT mpoben [81,96, 69].
CxopacTBo o011el napaAurMaTHYecKon KaTeropuaibHON XapaKTEPUCTUKH IJ1arojoB
U TJIAroJIbHBIX (HPa3eoJOTU3MOB TO3BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO IS TJIArojbHBIX
(bpa3eosorn3MoB B PABHOM CTETICHH XapaKTEPHBI TaKUE OOIIME TPaMMAaTHUECKHE
KaTeropuH, Kak MPoIeCCyaIbHOE COCTOSIHUE, OBITHE, ACATEILHOCTD, IBIDKCHUE U B
OCHOBE WX JCHOTATUBHOW OTHECEHHOCTH TAKKE JISKUT AKTUBHBIM MPHU3HAK,

COOTHECEHHBIN CO BPEMEHEM .
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@®pazeonoru3Mbl B OOJBIIEH CTENEHW, YEeM TIJIATOJIbHBIC JIEKCEMBI,
O0OHapY>KHUBAIOT CIIOCOOHOCTH TMepeadu CI0KHON TOTOTHUTEIHHOU HH(MOPMAIIIH,
3aKJII0YAIOT B ce0€ IKCIMPECCUBHYIO, IMOIIMOHAIBLHO-OLIEHOYHYIO XapaKTePUCTUKY
SBJICHMA JIEWCTBUTEILHOCTH, OTHOIICHHWE K HHUM, YTO OOYyCIIaBIMBAaeT WX
CIIOCOOHOCTh ~ 3amlOJHATH  JIAKYHBl B CHUCTEME S3bIKOBOM HOMHUHAIMU. ITO
MOJIOKEHUE HAXOIUT CBOE Haubosee MOJHOE MOJATBEPKICHUE B CEMaHTHYECKOM
TpyHIUpPOBKE (HPa3eosoru3MOB UCCIEyeMOro TUIIA.

Kaxnas wu3 11aronbHbIX (Ppa3eosIoTMuecKUX €AUHUI], OObEeIUHEHHBIX B
dbpazeoceMaHTUYECKHE TPYIIbI, HEMOBTOPHMMAa B IIJIaHE CBOCH HOMHHATHBHOM
LEHHOCTH U COJIEPKUT HE TOJIBKO OONIBIION 00BbEM JOMOIHUTEILHON HH(OpMAUU
O XapakTepe IMIOCTYNKOB, TIIOBEICHUS 4YEJIOBEKa, HO Takke U 0CO0YIo
XapaKTEPOJOTUYECKYI0 SMOLMOHAIBHYIO OLEHKY 0003Ha4aeMoro JEWCTBHS IO
CPABHEHUIO C TEMHU MHBAPHUAHTHBIMU CMBICIIAMH, TI0 KOTOPHIM OHU COOTHOCSITCS B
MOATPYIINAx U MUKporpymnmnax. Hu ojiHa u3 riaroyibHbIX (pa3eoaoru4ecKux eamHUIL
HE IyOnupyeT CIOBO WM APYTYI0 (pa3eosorH4ecKyr0 €IUHUIly, HU OJHA He
ABJISIETCSA JIMITHEN B SI3bIKE, KaXKJash U3 HUX 3aHUMAET CBOE 3aKOHHOE MECTO B
CHUCTEME HOMUHATUBHBIX CPEICTB.

O nyOnupoBaHUH, XOTS BECbMa OTHOCUTEIIBHOM, MOYKHO TOBOPUTH TOJIBKO B
TeX Ciy4asx, korjaa (pazema uAeHTHPUIIUPYETCS HEUTPaTbHBIM SKBHUBAJICHTOM,
CUHOHMMMYHBIM CJIOBOM. DTa TpyIllia HEMHOTOYUCIICHHA U BKIIFOYAET B ce0s TaKue
dbpaszemsbl, kak Hanpumep, kick the bucket [OykB.ymaputh HOroi sSmmk]| B 3Had.
«CHITPaTh B SIIMK», join the majority [OyKB.NpUCOEAMHUTHCSA K OOJBIIUHCTBY| B
3Ha4. «OTMpaBHUTCI K mpaoTHam»; cut the rug [OykB.oTpe3aTh KOBEp| B 3Hau.
«TaHIeBaTb»; hang a leg [OyKkB.MOBECUTh HOTH| B 3HAY. «PEHIATHCS»:

He did not talk to them; they had already been told exactly what each of them
was to do, and who was to do what in case the first-choice man kicked the bucket
or was otherwise out (158, ¢.32).

OH He pa3zeogapuean ¢ HUMU, UM Y#ce OblIO CKA3AHO, KOMY Ymo Oenrams U

KO2c0 3ameHAnls, eciu coceoa yxjaonarom uiu paranm.
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How about cutting the rug a little, Miss Thompson ? Or is your programme
filled up? Let me have a look at it (162, ¢.67).

He cmanyesamv nu nam, mucc Tomncon? Unu eawa npocpamma 6cs
sanoanena? Ilozeonbme 832151y Mb.

AHanu3 JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEpaTyphl 1O BONPOCAM  BTOPUYHOM
HOMHUHAIIMU TI03BOJISIET YTBEPXKAaTh, YTO MOCKOJbKY CEMaHTHYECKUU pe3yJIbTaT
HOMUHAITUH BO ()pa3zeMe HHOM, YEM B CIIOBE, BO ()pa3e0IOTHHU «CPAOATHIBAIOT MHBIC
MEXaHU3Mbl HOMHUHAIIUHU, & MOATOMY KPUTEPUU U XaPAKTEPUCTUKHU JIEKCUUYECKOMN
BTOPUYHON HOMHHAIIMHM MOTYT OBITh TPUMEHEHBI K (Ppa3eoiornueckoii HOMUHAITAN
BeCbMa OTHOCHTENIbHO [11, ¢.6].

JI1s 1eneit JTaHHOTO MCCIIeI0BaHus TIJI0I0TBOPHBIM IPEACTABISAETCS MOIXO/I,
KoTOpbId nipeamoxuna B.H. Tenus, mo3Bonstonui yanTeIBaTh NPU XapaKTEPUCTUKE
Mpolecca BTOPUYHOW HOMHMHALMM  B3aUMOJCHCTBHE OCHOBHBIX  YETBHIPEX
KOMITOHEHTOB - TaKUX KaK:

1) nelcTBUTEIBLHOCTS;

2) MOHATUHUHO-S3BIKOBAsI JOpMa €€ OTPAKEHUS;

3)nepeocMbICiIIEMOE  3HAUYE€HHE  SI3BIKOBOM  (QOPMBI,  OMOCpEAYIOIIee
OTHECEHHOCTh HOBOT'O CMbICJIA K J€HCTBUTEIBHOCTH;

4) s3pikoBas hopMma B €€ BTopuuHOM (HyHKIMK Hapeuns [106, ¢.159].

Bo ¢pazemax kak eguHuIax (Ppa3zeogornueckol KOCBEHHONW HOMHHAIUU
KOKIbIM M3 YKa3aHHBIX YETHIPEX KOMIIOHEHTOB HMEET CBOE crerupuyeckoe
nposiBiieHue. Kak 1 BO Bcex eMHUIIaX BTOPUYHON HOMHHAIIMY, B KQU€CTBE UMEHU
3l1€Ch BBICTYIA€T pacwieHEHHas «rotoBas» ¢opma, KoTopas BTOPUYHO
UCIIOJIB3YETCSI HAa OCHOBE €€ KOCBEHHOT'O OIIOCPEJOBAHHOTO COOTHECEHHUS C
JICUCTBUTEIBHOCTBIO.

[11010TBOPHBIM MPEACTABISAETCS MOAXOA K MpobiieMe HOMUHAIIMK (pa3eM,
IPY KOTOPOM TIOJ] IEPEOCMBICIICHHEM TIOHUMAETCSI TIEPEX0]T CMBICIIOBBIX (DYHKITUH
OT JICHOTaTa S3BIKOBOM E€IUHMIIBI K JIPyroMy JEHOTaTy, MpPeACTaBIISIONIEMY

abCTpaKIINIO OT MEPBOTO.
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Crnemnduka ¢pa3eosornieckoil HOMHUHAIIUU TPOSBISETCS HE TOJBKO B
BO3pAaCTaHWW pOJIM BHYTpeHHEH (opmMbl BO ¢pazemMe, HO U B TE€TEPOTCHHOM
XapakTepe WX HOMHHATHBHON CTPYKTYpbl, YTO BO MHOTOM OIPEACISAETCS
HEOJIMHAKOBOM poibio BO (pazeMe BHyTpeHHeW Qopmbl. HMccnenoBanue
BHyTpeHHeH (Hopmbl Ppazeosorn3mMoB ¢ MO3UIMU TEOPUH HOMUHAITUH OTPEACIIsIeT
HAIII TOIXO0]T K PACCMOTPEHHUIO MPOOIEMBI.

AHanu3 ¢pazeM ¢ TOYKH 3pEHUS CTEIICHU MPOSBICHUS B HUX BHYTPCHHEH
(GbOpMBI TO3BOJSET pa3TPaHUUUTh JBa BUAA (Pa3eoJTOTUIECKON KOCBEHHOM
HOMUHAITUH:

1) I-# By hpa3zeosIornuecKoil HOMUHAIIMKE OOBEANHSICT B ce0C IBYIIAHOBBIC
dbpazeonoruueckue €IWHUIIBI C KUBOM BHYyTpeHHeW (opmoii. Takue ¢pazemsr
MOTHUBHUPOBAHBI W COXPAHSIOT CBS3b CO CBOMM TIPOTOTHIIOM. B OCHOBe uX
HOMUHAIIUHU JISKUT 00pa3HOe MpEJCTaBICHUE O KAKOM-JIMOO SBICHUU WIH (paKTe
JEUCTBUTEILHOCTH, TIOATOMY UX BHYTPEHHSsI (hopMa JIETKO OCO3HAETCS HOCUTEIISIMU
sa3bika. OOpa3HOCTh, COCTABJIAIONIAS OCHOBHOW HOMMHATUBHBIM MPU3HAK TaKHX
dbpaszeM, co3maéTcs Ha OCHOBE JBY- IUIAHOBOTO XapakTepa WX HOMHUHAIUU.
Hampumep, wear a mask-Huko0 nymmgad [OykB.HOCHTh MackKy| B 3Hau.
«TPUTBOPATHCS, CKPBhIBaTh CBOM HWCTUHHBIE HaMmepeHus», win (gain) laurels-
nryxpatMaHa —IoyZaH  [OyKB.[MOJMy4aTh JIaBphl] B 3HAY. «CTSHKATHIABPHI,
JIOCTHYbCIIABBD):

Don't come near me. Don't touch me. | feel as if you had soiled me for ever.Oh!

What a mask you have been wearing all these years! (162, ¢.85).

Haz0u man nabué. ba man oacm napacoun. Ty mapo wapmanoa kapoi. Ty

MamMoOMU UH COIX0 0ap pyu HUKoO nywuda 6yoii! (nepesoo naut)

He nooxoou ko mue. He mpoeaui mens. Tol ebimapan mens 6 epsazu. Bce smu

200bl Mbl HOCUL MACK) (nepesood Haut).

But a young man had to work very hard to gain his laurels (158, ¢.12).

bapou wyxpam naiioo xapoan, yasoHmapo 6050 caxm Kyuiuui HAMOSO.

(nepesoo naut)
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UYmobwr nootcunamov 1a6pvi, MOIOOOU 4eN08EK 00IHCEH YCEPOHO pabomams

(nepe6oo nau).

2) -t Bug ¢Qpaseosornueckoii HOMHHAIIMM OOBCAMHSIET B cebde
bpa3eoNornuecKkue  CAMHMIIBI, KOTOPBIC XapaKTEPU3YIOTCS OJHOIIJIAHOBOCTHIO
[11,9]. BuyTpennss dopma Takux (Pppa3eosioru3mMoB, KaK IpaBUio, HE 0CO3HAETCS
TOBOPSIIIUMU: JIJIE OKUBJICHUSI MPU3HAKOB, MOTHUBUPYIOIIMX HOMHUHAIUMIO TaKHUX
dpazeM, TpeOyeTcs pa3BEPHYTOE STUMOJIOTHYECKOE HCCIeNOBaHUe. BHyTpeHHss
dbopmMa  OJIHOIUTAHOBBIX (Ppa3eM BOCCTAHABIMBAETCS B OTIECJIBHBIX 3JIEMEHTAX
TOJIKOBAaHUS - ABTOPCKUX KOMMEHTApHSIX W TIOSICHCHHSIX, HO TMPAKTHUYCCKH HE
BOCCTAHABJIMBACTCA B PEUM 3a MCKIIOUCHHEM PEAKUX CIydaeB OKKA3HMOHAJILHOTO
yIOTpeOJICHHUS.

Hanpuwmep: bell the cat — qypbat (4acopar) kapaaH [OyKB. 3BOHUTh KOIIIKOI |
B 3Ha4. KOTBXXUTHCS, B3STh Ha ce0s1 pUCK, MHUIIMATHUBY B OMIACHOM Jieie»; bury the
hatchet — cynx OacraH, omTii KapaaH [OyKB.3apbITh TOMOPHUK]| B 3HAY. «3aKIIOUYUTh
MUP, IOMAPHUTHCS, TPEKPATUTH BPKITY».

Shall we bury the hatchet and make it a loving-cup? (151, ¢.27).

Xy, oywumanupo nacu cap meHamoemy, Oycmupo 603 az Ha8 0ap capu siK
nuéna 4ou bapxapop mexkynem? (nepegoo Haut)

Hy, 3apoem monop e6otinwvi, pazonvem uauty Opyacovl u 8031100uM 0pye opyea
(nepesoo Haut).

AHanu3 ClIOBapHBIX NeOUHUIMKM TOKA3bIBACT, YTO CJOKHOE TMOHSTUHHOE
conepkanue (ppazeosoru3ma, Kak MpaBuiIo, MEPEIACTCS C MTOMOIIBIO CJIOKHBIX 10
CBOEMY TIOCTPOCHHIO CIIOBAPHBIX OMPEACIEHUN - Pa3BEPHYTHIX CIOBOCOYETAHUMN
WIN JTaXe TPEIJIOKEeHUM, a TakKe KOMOMHUPOBAHHBIM CIIOCOOOM - C TOMOIIBIO
omucaTeILHOrO0 000pOTa M CJIOBAa WM  ONUCATENbHOTO  000poTa U
(bpa3eonornuecKkol eIMHUIIBI M, KaK OBLJI0O OTMEYEHO BBIIIE, JIUIIhL HEKOTOPHIC
dbpazeMbl HICHTUPHUITUPYIOTCS CIOBOM-CUHOHUMOM. DTOT (haKT CBUJIETEIHCTBYET O

CJIIOKHOM CIOCO0€ HOMMHAIIMM TJIAroJbHBIX (Ppa3em uccienyeMoil CTpyKTypsl [9,

c.10].
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JlaHHbIE, TOTyYEHHBIE IPU aHAJIN3€ CIIOBAPHBIX AC(PUHUILINN, TO3BOJISIOT HaM
CyOIUTh O THUNaX HOMHHALIUMA, T.. O CIOCO0E OTpaKeHUs  SBICHUM
JIEUCTBUTEILHOCTH B CEMAaHTUYECKOM CTPYKType (hpazeosoru3mon. Kak u3BecTHoO,
H. JI. ApyTioHOBa 0J1Ha U3 MEPBHIX NPEAIPUHSIIA MONBITKY pa3rpaHUYUTh CIOBA IO
XapakTepy 3aKpeIUIEHHBIX B HUX IMPH3HAKOB TpeAMETOB W sBiacHud [18, ¢.35].
JlanbHeillee pa3BUTHE HTOW TPAKTOBKM MPHUBEIO K BHIPAOOTKE KPUTEpUs THUIIA
HOMUHAITUH.

B Hacrosimiem uccieAoBaHUM MbI NPUMEHSEM YKa3aHHBIA KPUTEPUM K
XapaKTepUCTHKE (Ppa3eosornueckoro Marepuaia, 4YTo JAaéT BO3MOXKHOCTD
pasrpaHuYMTh JBa Ki1acca ¢pa3eM - (ppazeMbl CHHTETHUECKOH U AaHAJTUTHYECKOH
HoMuHanuu. [IpuzHakom, oJI0KEHHBIM B OCHOBY pa3rpaHUYeHUst (ppazem 1o TUITY
HOMMHAIINH, CITY>KUT CTIOCO0 OTPaKeHHUS B MX CEMAaHTHUYECKOM CTPYKType (DaKTOB U
SIBJICHUM IEUCTBUTEIBHOCTU. TaKo pakypc pacCMOTPEHHUS MTO3BOJISIET HAM BCKPBITh
cnenuuKy U 3aKOHOMEPHOCTH, TMPHUCYIIME HOMHUHAIMKA  TJIAroJIbHBIX
dbpazeosorMuecKUuX €IUHUIl [0 CpaBHEHHMIO ¢ Tiaroiamu. Bo ¢pazemax
CUHTETUYECKOM HOMHUHAIIMM OTPaKEH KOMIUIEKC IPU3HAKOB, CBONCTBEHHBIX
TJIarOJIbHOMY JICHOTATY.

HauOosnpiield creneHpl0 CHUHTETHYHOCTH OOJafaroT Takue (pas3embl, B
KOTOPBIX TJarojbHOE JIEWCTBHE, BBIPAKECHHOE B WX CIIOBAPHBIX JeHUHUIIUSX,
YCIOKHSIETCS OLIEHOYHOM, KAYECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKOM, T.€. yKa3aHUEM Ha TO,
«KaK», «IIOYEeMY», «C KaKOM IeJIbI0» U T.JI. MPOUCXOAUT TO WJIM WHOE JCHCTBUE,
KaKh€ YYaCTHMKW CHUTYallMd BOBJICUEGHBI B Hero, Hampumep, pass the buck -
MachyJuATpO O0a AYIIM AWrap Kac ry3omrad [OyKB.Mpoe3»KaTh Ha OJE€HE| B 3HaY.
«CBaJIMBaTh OTBETCTBEHHOCTh Ha JIPYroroy, start a hare -machbanau HaB I'y30IIITaH,
cyxaHpo 0a nurap 4o OypaaH [OykB. HauaTh C 3aiilia] B 3Ha4. «OIHSTh, BEIIBUHYTh
HOBBII BOIIPOCY, KIIEPEMEHUTH TEMY Pa3roBOPay, «OTBIIEYh BHUMAHUE TOBOPSIIETO
OT TeMBI pa3roBopa»; bed the question - 6ap pouman Xy machaiary3opit KapiaH
[OyKB.cakaTh BOIIPOC| B 3HAU. «HAYMHATH C JKEJIATEIbHOTO JJIsi ce0s BHIBOJIA, a HE C
J0Ka3zatenbcTBay; spoil the Egyptians - a3 xucobu kace Oypa kapaaH [OyKB. TOPTUTH

ETUIITSH| B 3HAY. « TIO)KUBUTHCS 32 CUET Bparay:
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You 're a good fellow, McCall, but the very devil to converse with. You start
a hare with every sentence, and don't hunt down one of them (162, ¢.10). LLlymo sk
yasoHu xy6 xacmeo, Maxkon, ammo cyxbam kapoan 60 utymo oucép oyuieop acm.
Hap xap ax yymna wymo @ukpu Hase O0opeo, 8ane A2OHMOU OHpO 0a OXup
Hamepaconeo. (nepesoo Haut)

Bui cnasnuiii manwiii, Maxkon, Ho 6ecedosamsb ¢ 8amu ObsABOILCKU MPYOHO. VY
8aC 8 KaXCOOU (hpaze HOBASL MbIC/Ib, U 8bl HU OOHY U3 HUX He 00800ume 00 KOHYA.

Buzz '11 be able to pass the buck for not creating any real relief for poverty.
(157, ¢.16).

baz kywuw mexynao xap eyna macvyiusmpo as capu xyo coOKum OukyHao,
bapou on Ku 6a Kambuzoamon Kymaxk paconuoa uyoa Haoyo (nepeeoo naui). basz
HOCMApaemcsi C104CUms ¢ cedsl 8CAKYI0 0OMEEmMCmMEeHHOCMb 3a Mo, Ymo He Oblia
okazana nomowb beonskam. (nepesod ungopmanma)

How does a man of your strict principles reconcile yourself to cheat to

revenue? It's mere spoiling the Egyptians. — replied Andrew (160, c.45).

Yii eyHa wymo UHCOHU 00pou Kouoaxou Kamuvii 6a xy0 paso meouneo, Ku
xasunapo 6udy3oeo? Hu mamxo mavHuu 20pamkapoanu OYWUMAHOHPO 00paod —
yaeob 000 DHOopio. (nepesod Haul)

Kax oice smo 6bi, uenosex cmpoeux npasui, noseoisieme cebe 00Kpaovleamy
KasHy? Dmo 3Hayum moabko 0epabums Heuecmusyes. - 0meemus IHOpIo.

Bo ¢pazemax aHaMTHYECKOW HOMHMHAIIUM  TJIATOJBHBIM  JIEHOTAT
XapaKTepU3yeTcs JIMIIb 10 KaKoMy-TH00 OJHOMY IpH3HaKy, Hampumep, Kick the
bucket — mypaan [OyKB. y1apuTh HOTOM SIIUK] B 3HAaY. «ChIrpaTh B Anuk»; follow
the plough- samunmop Oyman [OykB.clieqoBaTh 3a IUTyrOM| B 3Ha4. «OBIThH
semienenbiiem»; blaze the path(trail, way) - poxkymonm HamymgaH [OyKB.
NIPOKJIAABIBATh TPOITY| B 3HAY. «IPOKJIAJLIBATh MyTh B JIeCy, Neias 3apyOKku Ha
nepeBbsaxy»; tread the stage (boards) — aktép OymaH, map caxHa 6apoMaj HamyaaH
[OyKB.CTynaTh Ha CIICHY| B 3Hau. «BBICTYNATh Ha CIICHE, UTpaTh B TeaTpe, ObITH
akTépomy»; tread (walk) on air-a3 xypcana@ 6on OapoBapaaH[OyKB. XOIUTh IO

BO3JyXY| B 3Ha4. «paloBaThCsl, HOT 10J1 COO0I HE YyBCTBOBATHY.
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Besides on Monday he would begin his farming. And she smiled. Was it Burns
who followed the plough? (158, c.15).

faip a3 un, y pysu oywanbe oap hepma xoppo wypys mekyHao. Baii
mabaccym kapo. Haxoo umn bepnu 3amunoop 6owad? (nepesod ungopmanma)

Bnpouem, ¢ nownedenvnuxa oum npucmynum k pabome Ha Gepme. OHa
yavlonynacs. Heyowcenu bepn 3emneoeney?

[TockonpKy pa3nuuue Mex1y CAHTETHYECKON U aHAIMTUYECKON HOMUHALIUEN
HaXOJIUT OTPAKEHHE, MPEKIE BCETO, B CIIOBAPHBIX ONPEACICHUSIX, Mbl U OEpEM HX
32 OCHOBY TIPH BBISBIICHUN MPUHAICKHOCTH (PPa3eoIOTU3MOB K TOMY HIIA HHOMY
TUITY HOMHHAIIHH.

[Ipu uccnenoBanuu ¢Gpa3eosOru3MOB TUIA «IJIAr0Jl + CYIIECTBUTEILHOE)
oOparraer Ha ce0s BHUMaHHWE 3HAYMTEIBHBIN TepeBec Ppa3eM CHHTETHYECKOTO
TUIIa HOMUHAIIMK HaJ Ppa3zeMaMy aHAJIUTHUYECKOTro Tuma. AHaiu3 ppa3em ¢ TOUKU
3peHus crmocoba OTpaKeHUs JEHCTBUTEIHLHOCTH TO3BOJIMJI  COMOCTABUTH
PE3yNBTATHl IPOBEIEHHOTO UCCIICIOBAHUS C TAHHBIMU, TIOJTyYCHHBIMU TPU aHATN3E
TJIaroJiOB: B IJIAroJibHBIX (Ppa3eosOTMYECKUX €IMHMIIAX, B OTJIMYUE OT IJIaroJioB,
HaOJIIOAeTCsl KAYeCTBEHHO OOpaTHOE COOTHOIIEHWE THUIIOB HOMHUHAIWU.
MHOTOYHUCIEHHOCTh W HEOJHOPOJHOCTh (hpa3eM CHUHTETUYECKON HOMUHAIIUU
MO3BOJISIET TAKXKE Pa3TPaHUYUTh (Ppa3embl MO CTETCHH CUHTETUYHOCTH, BBIJCITUB
rpajaluio CHHTeTHYHOCTH [9, ¢.12].

Omnpenenenve MpUPOJbI KOHHOTAIMM (pa3zeM B acleKTe HOMHUHAIIUU
OTHOCHUTCSI K YHCITy HanOoJiee BaXKHBIX BOMPOCOB (hpazeosoruu. KoHHOTaTUBHBIM
aCmeKT 3HAYCHUS WrpacT BEAYIIYIO pOJdb B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType
(bpa3eonoru3MoB: yCI0KHEHHOCTh CEMAaHTUKH (pa3eM MPOUCXOAUT, TIJIABHBIM
oOpazom, Oiarogapsi npeodiaaaroneld pojau KOHHOTATUBHOTO acleKTa 3HAUYCHMUS.
Bcé sTo ompenenser HEOOXOAMMOCTH €r0 ydeTa MPU aHaIu3e OCOOCHHOCTEH
b pazeonornuecKoil HOMHUHAIIHH.

KoHHOTamus paccmaTpuBaceTCs HaMU KaK JIOMOJHHUTENbHAasS WH(OpMAIIUs,

KOTOpad HaClI1anBacTCi Ha OCHOBHOC€ NpeaAMCTHO-JIOTHYICCKOC 3Ha4YCHHUC
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dbpazeonoruzma, NPENCTaBIsIeT COOON BaKHBIM KOMITOHEHT COJEpPKaTeIbHOM
CTPYKTYPBI (hpa3emM u BO MHOTOM OMPEIeIsieT ero H(HOPMATUBHYIO IIEHHOCTb.

[Ipu paccMOTpeHHH KOHHOTAIIMK B UHTEPECYIOIIEM HAC ACTIEKTE Mbl HCXOIUM
W3 W3BECTHOTO TIOJNOKEHHS O TOM, YTO MEXKIYy WHTCIUICKTYalbHBIM |
HMOIIMOHAJIHBIM IUJIaHAMU  f3bIKa CYIIECTBYET TECHOE B3aUMOJCHCTBUE U
B3aUMOBIMsHUE. JleCTBUTEIBbHO, OOBEKTHBHAS PEANTbHOCTh PACKPHIBAECTCS BO
B3aMMOCBSI3M 9YYBCTBEHHOTO M PAIMOHAILHOTO, T.€. BO B3aWMOCBS3HU JIOTHYECKHUX
GbopM MBIIUICHUS U AMOIIMOHAIILHOTO BOCIHPUSATUS JEHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPHIE
HEPEIKO HAXOISAT BOTUIOIICHHUE B PA3JIMYHOTO POJia OIEHOYHBIX KBaTM(PUKAUsIX [9,
c.13].

B cBere W3II0KEHHOTO MPAaBOMEPHBIM TMPEACTABISIETCS pa3rpaHUYCHHE
KOHHOTaTUBHOM M MHTEJUIEKTYaJIbHOM OLleHKU. Ha He0OX0MMOCTh pa3rpaHnyeHus
OLICHOYHOT'O KaK AJIEMEHTa KOHHOTAIIMM M 3JIEMEHTA JICHOTAIlMU yKa3biBaeT u M. A.
Crepunn [102, c¢.103], ocHOBBIBasChb Ha aHANIM3€ CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
JICKCHYECKOTO 3HAYCHMS.

Onenka, 3auKCUpOBaHHAS B CIOBApPHOU Ne(DUHUIINH, pACCMAaTPUBACTCS KaK
OIICHKAa WHTEIUICKTyalbHass. Takas OIleHKa SBIISIETCS YacThIO IPEIAMETHO-
JIOTUYECKOTO 3HAUCHUS.

Hanpuwmep, beat the drum — nagopa nasoxman [6yke.6ums bapaban] 6 3uau.
«mpyoums, wWymMHO pazoysamuy, paint the lily — 6a xopu b6exyoa mawyn wyoau
[OyK8. Kpacums qunuro] 6 3Hay. «3AHUMAMbCS OECNIIOOHBIM OCTIOMY:

Don't you know that you have a reputation for putting on airs a little for
painting the lily a bit? (158, ¢.219)

Maeap namedoneo, Ku wymo XamuyH 0yXxmapu xasooaniano ea 6a xKopxou
bexyoa mawyn, mawxyp wyoaeo. (nepesod Haui)

Pasee 6v1 ne 3naeme, umo npocaviiu 0e8yUIKoU, CKIOHHOU HEMHO20 3a0Upams
HOC U HECKOIbKO NPUYKPAWUBAMb C80U beccnophblie 00CMOUHCcmea?

DMoIMoHaIbHAs KOHHOTATHBHAS OIICHKA MMEET UMILUTMIIMTHOS BBIPAKCHHE,
HACJanBasCh Ha OCHOBHOE MPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HaueHue (Ppa3eosioru3Ma;

CJIOBapHbIe AeUHULIMU TaKuX (pa3eM HEUTpaJIbHbI B IUIAHE BBIPAKEHUS OLICHKHU.
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NMIIMUOUTHBIA  XapakTep OLUECHOYHOW KOHHOTAUMU MPOSIBIAETCS B TOM, YTO
yKa3zaHue Ha He€ CONEPKUTCS B IOMETaxX, aBTOPCKUX KOMMEHTApHUsX U
MOSICHEHUSAX U JIPYTUX DJIEMEHTaX TOJIKOBaHUA. OLIECHOYHOCTh B Takux (hpazemax
HaXOJWTCS B MIPSAMOM CBSI3U M 3aBUCUMOCTH [9, ¢.14].

HeliTpanbHoli B IJlaHE BBIPAKEHUS HMHTEIUICKTYaJIbHOW OIICHKU SIBIISETCS
dpazema move hell, umeromias aepununuio make every effort.

OpnHako KOHHOTATHBHAS OTPHIIATENIbHAS OIICHKA, HACIAaWBAsICh HA OCHOBHOE
MPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAY€HUE, BBIPAXKEHHOE B CJIOBAPHOW JAe(pUHUIUH,
npuaaét JaHHOW (pa3zeMe OTPHUIATSIbHBIA CMBICT, HAa YTO YKa3bIBACTCS B
aBTOpckoM KoMmMmeHTapuu: generally used only when the effort is to accomplish
smth. bad or unkind (B OCHOBHOM HCHOJB3yEeTCS TOJIHKO B TOM Cilydyae, Korja
CTapaHWsl WU YCWUJIEHWS JOCTHUTAIOT TI0 CPEACTBAM YEro-TO IUIOXOTO HITH
HEJI00pOoro).

K nmaHHOW Tpymnme MOXHO TakXe OTHECTH CIEAYIOIINEe CHUHOHUMUYHBIC
dbpazembl: 0a oH AYHE pexJiaT KapjaH - join the majority [OyKB.MPUCOCTUHUTHCS K
OOJBIIMHCTBY] B 3HAY. «OTMPABUTHCS K MpaoTiam»; (HaboiIHUsITH XyApO KaThb
HaMyJaH - quit the scene (stage) [OyKB.MOKUHYTH CIICHY | B 3HAaU. «COUTHU CO CLICHBI»;
6a omamu (ano padran - take the ferry [OykB. mepenpaBuThcsi Ha mapome] B 3Had.
«OTIPABUTHCA K MPAOTIIAM, YMEPETHY.

HeobxoaumocTts BbieneHus 3-ei rpynmnsl ¢ppazeM 00yCIOBIEHA TEM, UTO B
TakuxX (pazemMax OIICHOYHOCTh SIBJISIETCS  DJEMEHTOM KOHHOTAIMHM, TaK U
JEHOTAIMKM, O Y€éM CBHUICTCIBCTBYET NBOsSKas (Qpaseorpaduyeckas TpPaKTOBKa
OIICHKH: B OMHOM (Ppa3eosIorTHueCKOM HUCTOYHHKE - KaK MHTCIUICKTyalbHas OICHKA,
3auKCUpOBaHHAs B CJIOBAPHOU NeUHUIINM, HATTPUMED, B XYUYauHi KapaaH - rule
the roots [OykB.MpaBUTh KOpPHSAMH| B 3HA4Y. «3aJaBaTh TOH, XO3IWHUYATH,
pacnopspKaThes (3ampaBiiATh) JeaamMuy; poxoapit kapaan — toboss (run) the show
[OyKB. MPaBHUTH MOKA30M| B 3HaY. KKOHTPOJIUPOBATH, PYKOBOJUTHY» U B IPYTOM - KaK

OMOIIMOHAJIbHAas1 KOHHOTAaTHUBHAs OIICHKA.
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CrnoBapHas neUHHUITMS B TAKOM Cllydae HEWTpalibHA B IJIAHE BBIPAXKEHUS
OIICHOYHOCTH. YKa3aHWe Ha HEE CONEPKHUTCS B aBTOPCKUX KOMMEHTAPUSX,
TOSICHEHHSIX M IPYTUX 3JIEMEHTax TojkoBaHus [9, ¢.15].

Hanpumep, dbapmonanxii kapaas - rule the roots [OykB.mpaBUTh KOPHIMH]| —
«BEPXOBOJIUTh, KOMAH/I0BaTh, ITOBEJICBAThY»; pox0Oapii kapjaH- boss (run) the show
[OyKB. TpaBUTh MOKa30M]| «PYKOBOJMTH, KOHTPOJIUPOBATHY:

—I don't mind having a try — only, who's going to boss the show? (158,165)

Man omooa xacmam, Ku Kywiuui HAMOSM, 6adnle Kil poxoap mewiagao?
(nepesoo naut)

A ecomoe nonpobosamu, HO KMo y Hac 6yOem 21a8HbIM?

And he added suddenly: I'm not easy. If I'd realized how that chap Elderson
ruled the roots. I doubt if I should have come on that Board (154, ¢.201).

Man xomunan opom Hecmam. Aeap maH a3z aeéanr MeOOHUCMAM, KU UH
Dnoepcon Kopxopo uil 2yHa new mebapao, - 6a cymon acm, Kku maun eopuou Lllypo
Meutyoam. (nepesoo Haut)

A ne enonne cnokoen. Eciu Ovl 51 3nan panvuie, kak 3mom 10epcoH 8e0ém
oena - 8ps0 u 51 60WeN Obl 8 NPaseHue.

HomunaTtuBHbIH cTaTyc (Ppa3eosorn3MoB Kak € IMHHUI] BTOPUUYHON KOCBEHHOM
HOMHWHAIIUU TIPEJIIOJIaraeT TaKKe HCCIEe0OBaHWE WX KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa,
SIBJISIIOIIETO CO00M OCHOBHYIO 0a3y /i1 HOMUHAIIMH, IPUPOIHYIO MaTepuio (pazem.
Bc€ 310 00ycnoBianBaeT HEOOXOAMMOCTh JETATILHOTO PACCMOTPEHMSI BOMPOCa O
KOMITOHEHTHOM COCTaBe (Ppa3eosoru3MoB B aCIIEKTE€ UX HOMHUHATUBHOW (PYHKIUU.

AHanmu3 pa3NMYHBIX B3TJS0B Ha TPUPOAY KOMIIOHEHTOB TIOJTBEPXKIACT
HEMPaBOMEPHOCTh TMOAXOAa K KOMIIOHEHTaM (pa3zeM Kak K BHECIOBHBIM
00pa30BaHMSIM, TPH KOTOPOM HUCKITFOUAETCS YK€ caMa BO3MOXKHOCTh UCCIIEIOBAHUS
CEMaHTUKHA KOMIIOHEHTHOTO cOocTaBa ¢pa3eM B HOMUHATHBHOM aCIIEKTeE.

[IpuszHanue cnoBapHOW MTPHUPOABI KOMIIOHEHTOB (hpa3zeM oOmpeaensieT
HEOOXOJMMOCTh y4€Ta Pa3HOM CTENEHU CIOBHOCTU KOMIIOHEHTOB, B YaCTHOCTH
TOTO, YTO B Pa3HBIX TUIMAX (Ppa3eM KOMIOHEHT JIMIIEH OJHOPOIHBIX CBOWCTB U TI0

pa3HOMY y4acTBYET B HOMUHAIIMH.
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Mpb1 moctaBuim mepen coOOl  3a7ady OXapakTEePH30BaTh KaXIbIA U3
KOMIIOHEHTOB C MOMOIIBIO Psiia OMMO3UIIMOHHBIX MPU3HAKOB U HA OCHOBE 3TOTO
BBISIBUTh OCHOBHBIE TUIIBI (pa3zooOpazoBaTenbHbIX CTpYKTYp @F THna «rmaron +
CYLIECTBUTEIILHOE. HUcnons3ys AMEIOIINICA OIIBIT BbIJICJICHUSA
bpa3zoo0pa3zoBaTeNnbHbIX CTPYKTYp, mpemioxkeHHbii FO.A. T'Bo3mapéBbiM Ha
Martepualie pycckoit dpaszeosioruu [43, c.156], MbI B TO K€ BpeMsi OOHApyKHBaeM,
YTO pa3paOOTaHHbICE UM KPUTEPUU HE MOTYT OBITh NPUMEHEHBI K HCCIEAYEMOMY
MaTepuaity, 4To OINpeaenseTcss cnenu@uKon aHriauiickoro gpazoodpa3zoBaHus B
1[EJIOM U UCCJIEAYEeMOr0o CTPYKTYpHOTro TUNa (hpa3eM B YHACTHOCTH.

Tak, mpu XapakTEpPUCTUKE KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa ¢pa3eM BO3HHUKIIA
HEO0OXOJMMOCTh B YBEIMUYEHUHU HA0Opa OMIMO3UIIMOHHBIX NMPU3HAKOB, MO0 KOTOPHIM
KOMITIOHEHTHI MOJYyYat0T CBOIO KaU€CTBEHHYIO CEMaHTUYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY.

KommonenTsl ¢pazeM oOHapY>KMBAIOT pasiudue, MPEKIe BCEro, MO THUILY
HOMUHAIINKU, T.€. TIO XapakTepy COOTHECEHHOCTH C BJEMEHTAMHU BHEA3BIKOBOMU
JNEUCTBUTEILHOCTU:  HEMOCPEJICTBEHHOMY  —  TpsiMas  HOMHUHAIUi |
OMOCPEIOBAHHOMY - KOCBEHHAsi HOMUHAIIUA.

Paznuuue Mexay KOMIIOHEHTaMU MPOBOJUTCS TAKXKE MO MPU3HAKY HATUYUs
WJIM J)K€ OTCYTCTBHUS B HUX OOpPa3HOCTH.

ComocraBieHue KOMIIOHEHTOB IO  XapakTepy COOTHECEHHOCTH U
HECOOTHECEHHOCTU C JICKCUUECKUMH €AMHUIIAMU SI3bIKA MO3BOJISIET pa3rpaHuYUTh
uX 1o GopMe: KOMITIOHEHTHI C PETUKTOBOM (POPMOIT U KOMITOHEHTHI C HEPETUKTOBOM
dbopmoii.

UeTBépTas napa Onmo3uIMOHHbIX TPU3HAKOB MTPOTUBOCTABIISIET KOMIIOHEHTHI
dbpazemM 1Mo UX CIMOCOOHOCTH M HECTIOCOOHOCTH K CBOOOTHOMY YIIOTPEOJICHHUIO B
yKa3aHHOM 3HAYEHUHU.

[TpuBenéunblii HAOOP YETHIPEX OMMO3UIIMOHHBIX MPU3HAKOB MO3BOJISIET HAM
pa3rpaHUYUTh MATh TPYIN KOMIIOHEHTOB U Jlajiee, HA OCHOBE YKa3aHHBIX TPYIII
onpenenuth (pa3zoo0pa3oBaTebHbIE CTPYKTYpPhl, MNPUCYIIUE  HCCICTYEMbIM
dbpazemam. Oxapakrepuzyem KOKIYIO u3 ATH BBIJICJIEHHBIX

bpazoo06pa3zoBaTEbHBIX CTPYKTYP:
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1.®pazoobpazoBarenbHass CTPYKTypa BKIOYaeT B cebs  ¢pa3empl TuIa

acknowledge (admit, confess) the corn - ukpopu xakukat [OyKB. IpHHHUMATh 3€PHO |
B 3HA4. «IPU3HATH MPABUIBHOCTh YBETO - JHOO yTBEPXKACHUS, MPU3HATH CBOIO
BUHY»; miss the bus - IMKOHUSAT a3 macT AoaaH[OYKB.IIPOITYCTUThH aBTOOYC| B 3HAY.
«YIIYCTUTh BO3MOXKHOCTh, IIPOBOPOHUTH 4TO JHOO»; tell tales - Godram xaénor
[OyKB.paccka3plBaTh HCTOpWMH| B 3HAUY. «PACCKa3blBaTh HEIMPABIONOI00HBIC
UCTOpUN» ¥ O0BEANHSIET B ceOe KOMMOHEHTHI | u B rpyrmmebr.

2. Paznuune MeXIy KOMIIOHEHTaMH 3Toi (hpa3000pa3oBaTeIbHOM CTPYKTYPHI
MPOUCXOMUT TIO THUINY HOMHUHAIMK W TI0 XapakTepy peaau3aiuil 3HAYCHHUS
KOMITOHEHTA: B CBOOOTHOM yIOTPEOJICHUH UIH TOJIBKO B COCTaBe (hpazeM:

The temptation to "tell the tale " to the new comer was too strong (162, ¢.245).

Baceacau 6a nasomaoa scon xukoau ayuby eapubpo HAKL KapOaH xeje

0y3ype 6y0. (nepesod Haut)

Hckywenue pacckazamv HOBUYKY KAKYIO-HUOYOb OUKOBUHHYIO UCHOPUIO

ovL10 caumkom eeauxo. (nepesood nau)

I was frightened the first night I slept there. I own it, yes, sir, I acknowledge

the corn (161, ¢.123).

bos0 uxpop wasam yanob, ku man wabu assan az oap OH YO X0OUOAH

mapcuoam. (nepesoo Haui)

Honoicen npuznamuvcs, ¢ap, 0a, 00JAHCEH YUCMOCEPOSUHO NPUSHATNBCS, YMO 51

bosIcs cnamb mam nepeyio Houb. (nepesoo uHpopmanma)

®pazoobpazoBaresibHasl CTPYKTypa MPOSBISETCA, TJIABHBIM 00pa3oM, B
chepe dpazeomatuku. Cnenuduka 310l GHpazooOpPa3oBaATEILHON CTPYKTYPHI
COCTOUT B TOM, 4TO B €€ COCTaB BXOJST KOMIIOHEHTHI Y€TBEPTOM TPYyMIIbI, KOTOPHIE
CIIOCOOHBI YIIOTPEOJIATHCS B SI3BIKE B TOM K€ 00pa3HOM 3HAUEHUU, YTO U B COCTABE
dpazeomatudeckoro obopora. Tak, kommoHeHT hit ppazeomarnueckoro coueTaHus
make a hit B cBoém 00pa3HOM MEPEHOCHOM 3HAYEHUU CYIIECTBEHHO OTIUYACTCH,
CKa)keM, OT KoMIoHeHTa Tumna plunge Bo ¢paszeme take the plunge [OykB.Oparth
MOTPYKEHHE]| B 3HAY.CPEIINUTHCSA, CHIETaTh PEIIUTENbHBIN AT, TPUHSITH CEPhEZHOE

pemenue». [loaToMy HenpaBOMEpHOW TpEACTaBISETCS Takas (pa3eosorndyeckast
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TPaKTOBKa, Korja cioBy (komnonenty ®E) HaBsi3pIBaeTCs 3HaU€HHE, KOTOPOE OHO
BO (ppazeme He mmeeT, Kak HampuMmep, plunge (fig) decisive step (pemmTenbHbII
miar) B the Concise Oxford Dictionary.

BriBepka 3HaueHuilt cioBa plunge 1o pa3mUYHBIM CJIOBAapsAM IOKasaja, uTo
TaKoro MEePEeHOCHOI0 3HAUYEHHUS ITO CJIOBO He uMeeT. B nenom dpazema o3nauaer:
take a decisive step, T.€. cienaTh penIUTEIbLHBIN IIIar.
®dpazeomaTnueckne O00OPOTHI, OTHOCSIIMECS K 3TOM (Ppa3ooOpa3zoBaTeNbHOIM
CTPYKTYpE, pa3IuyaroTCs XapaKTepoM TMPOSBICHUS B HHUX OOpPa3HOCTH, UTO
MO3BOJIACT Pa3TPAHUUYUTH CIEAYIOUIME 5 TUIOB 3TOM  (pa30oobpazoBaTeIbHON
CTPYKTYPHI:

l.I'maronbHBIA KOMIIOHEHT YIOTpeOssieTcss B OyKBaJbHOM 3HAYCHUH, a
MMEHHOM KOMIIOHEHT MOXET ObITh OOpa3HbIM B CBOOOJHOM YIOTPEOJIEHUHU,
Hampumep: upopa kapnaan - take (hold) the reins [OykB.OpaTh MOBObBsA| B 3HAU.
«yIpaBiIsATh, UMETh PEIIAIONIMI ToJIoC»; HIyxpaT 0a JacT oBapaaH - win (gain)
laurels [OykB.J10CTHYB JaBPOB| B 3HAY.« JOCTUYD CJIaBbI»

2.I'naronbpHbIM KOMIIOHEHT SIBJIAETCS 0OPa3HBIM B CBOOOIHOM YIOTpEOICHUH,
a MMEHHO, KOMIIOHEHT 000poTa ynoTpeOisieTcss B OyKBaJIbHOM 3HAYECHHH, KaK,
Harpumep, B play possum - mypzaa € xo06 BoHaMy/ Kap/aH [OyKB.UTPaTh OMOCCYMa |
B 3HAY. «IIPUTBOPUTHCS OOJIbHBIM, CIISIIIAM WK MepTBbIM» [11, ¢.19]:

Doctor's go to fool with that thief in' little nigger. Probably playing possum
(162, ¢.345).

Ilyxmyp eakm Haoopao, Ku a3z nacu uH Oyxmapaku O0y30u Cuéxnycm
capeapoor wasao. IXmumoil Ku y 6OHAMYO MeKYHao (nepesoo Haut).

YV 0oxkmopa nem epemenu 603umvcsa ¢ 3mMou MAleHbKOU YepHOU 80POBKOLUL.
Beposamuee éceco, ona npumeopsiemcs.

3. ['marosbHBIl KOMIIOHEHT SBJSIETCA OOpa3HBIM TOJBKO B COCTaBe
o0opoTa, a UMEHHON KOMIIOHEHT MMeeT o0pa3Hoe CBOOOMHOE YMOTpeOJeHue B
s3bIke, Hanpumep skim the cream - kaiimMok rupudTan [OyKB.CHUMATh CIUBKH| B

3Ha4y. «OpaTh cebe JTy4lIylo 4acThb 4ero-imuboy»; wear a mask - HUKOO MyuIMaaH
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[0yKB.HOCUTh MacKy| B 3HA4. «IPHUTBOPATHCS, CKPHIBATb CBOW HCTHHHBIC
HaMEPEHUS».

4, Ob6a koMmmoOHEHTa (Ppa3zeoMaTUUEeCcKoro 00OpOTa - TJIArOJIbHBIA U
UMEHHOU - MOTYT OBITh OOpa3HBIMU B CBOOOJHOM YIMOTPEOJICHUH M BMECTE OHU
00pa3yloT yCTOM4YMBOE OMHAPHOE COYETAHUE CEPUIHOTO MOPSIKA, KaK, CKaxkeM play
the bear [OykB.urpaTh MenBeAs| B 3HAY. «pa3pylIuTh, MOryouts»; play the hog
[OyKB.UTpaTh CBUHBIO| B 3Ha4. «OBITh ATOMCTOMY. CI0/1a )K€ OTHOCSTCS U 00OPOTHI
tumna pluck a pigeon [0ykB.00upaTh Toay0sI| B 3HaY. «JIyMaTh TOJBKO O ceOey.

5. I'nmarojibHBIA  KOMIIOHEHT SIBIIIETCS OOpa3HBIM B CBOOOJHOM
ynoTpeOJIeHUH, & UMEHHOW KOMIIOHEHT MOXET ObITh OOpa3HbIM JIMIIb B COCTaBE
o0opota, Hanpumep: play gooseberry [OyKB.UTpaTh KpbIKOBHUK| B 3HAa4U. «BHECTHU
pasznany:

I'll play old gooseberry with the office, and make you glad to buy me out a
good high figure (158, ¢.89).

Llymo xon0 60 cobyHu man yomawyii Hakapoaeod, bapou guouau xyb6 0ooa
a3 Mau Xanoc wyoam, Xypcamo xoxeo uiyo. (nepeeoo Haui)

A eam nokasicy, 20e paku 3umytom, 6ydeme padvl OMKYNUMbCS OM MeHs 34
xXopoutue 0enveu. (nepeoo uHpopmanma)

1. ®pazoobpazoBarenbHas CTPYKTypa OOBEIUHSET B cebs 0Opas3HbIe
dbpazeosioru3Mpl ¢ KUBOW BHYTpeHHEW (opmoii, T.e. 00a KOMIIOHEHTa OOpa3HbI
JIUIITB B COCTaBe pazem.

KommnonenTsl 370 (hpazooOpazoBaresibHOM CTPYKTYpbl oTHOcsTcs K III
rpynmne KOMIIOHEHTOB M XapaKTepU3YIOTCS OJMHAKOBBIM HAaOOPOM MPHU3HAKOB.
[IpencraBisieTcsi BaXXHBIM pa3TpaHUYMUTH JIBa THMA 3TOM (pa3ooOpazoBaTenbHOMN
CTPYKTYPHI:

a) ¢pa3zeMbl, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX OMOCPEIOBAHHO HA3BIBAIOT SIBJICHUS

JEHCTBUTEITLHOCTH Ha OCHOBE aCCOIMAIMK TI0 CMEKHOCTH, KaK, HaIpuMep,

swallow the bait [OykB. NpOMIOTUTH MNPUMAHKY| B 3HAY. «IOAJATHCS

HCKYIIEHUIOY, «TIOTACThCS Ha YAOUKY»; gather roses [OykB. coOupaTh po3bi]

B 3HAY. «CPLIBATb LHBCTHI YAOBOJBCTBUA:
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But it may be that I am under estimating the alacrity of human folly in rising

to the bait (158, ¢.239).

AmMMmo wos0 man Koburuamu abraxxopo oapou 6a oom agpmooarn oypycm

6a >vmubop name2upam. (nepeeod Haui)

Ho, 603mo00icH0, 51 HedoOyeHusao CcnOCcoOHOCMb 2YNYo8 NONAdAmsbCsa Ha

VOOUK).

We had four days in which to make merry and gather the roses, after that,

who knows? (158, ¢.76)

Mo oap uxmuép uaxop py3 oowmed. Mo magonucmem Xypcanoi KyHem 8a

2Yxou 1azzampo ouyurem. 3epo Kil MeOoOHAao, Ku uii Meulasao. (nepesoo Haui)

B nawem pacnopsocenuu 6vi10 yemvipe Ous. Mol moenu eceaumvcs u

cpvigams ygemvl y00801bCMEUs. Bedb kmo 3Haem, nomom umo 6Oyoem?

(nepesoo naut)

0) (pazemMbl, KOMIOHEHTBHl KOTOPBIX OIOCPEIOBAHHO HA3BIBAIOT SIBICHUS
JEWCTBUTEILHOCTH HAa OCHOBE acCOIMAIlMK MO CMEXHOCTH, Hampumep, cheat the
gallows [OykB.0OMaHBIBATh BUCENUILY]| B 3HAaU. KyMEPETh CBOEH cMepThiO»; smell
powder [OyKB.HIOXaTh MOPOX]| B 3HAY. «OOEBOM OIBITY:

They don't want inexperienced young things for the job. They want people

who have had a smell of powder (160, ¢.56).

bapou un xop 6a omnxo yasononu Gemaypuba no3um necmauo. ba ownxo

2ypeoHUu HBOPOHOUOA JIO3UM XACMAHO. (nepe6oo UHGOpMaHma)

Mna omoti pabomer um He 200amcs 3eieHvle HYbl. HyoscHvl 00U,

noHIOXasuile nopoxy. (nepesoo unpopmanma)

IV. ®pazoobpazoBaTenbHas CTpyKTypa (¢pa3zeM XapakTepHa, TJIaBHBIM
oOpazoM, s uauoM — (hpazem ¢ MepTBOl BHYTpeHHel ¢popmoii. Hanmpumep, walk
the plank - [OykB.XO0muTh TO JOCKE| B 3Hay. «OBITh YBOJIEHHBIM, BBUIETETH C
pabote»; drop the pilot [OykB.Opocath néTunka] B 3HA4. «OTBEPTHYTH BEPHOTO
COBETYHKA.

V. ®pazoobpaszoBaTenbHas CTypKTypa (ppazem COAep>KUT B CBOEM COCTaBE

OJIMH KOMIIOHEHT C PEJIMKTOBOM (POPMOM, T.€. JEKCUUECKUN WM CEMaHTHUYECKUN

153



apxau3m, Harpumep, try conclusions (with) - KyBBao3Mo# kapaaH [OyKB. BITATHCS
C 3aKJIFOYCHHUEM | B 3HAY. KITIOMEPUTHCS CHIIAMID:

Already, at mere sight of them, I was anxious to try conclusions with them on

some important mission to see which of us was the better man (158, ¢.98).

bo sk nazap 6a onxo man xocmam 60 oHx0 0ap Magpuou s120H KOpu MyXum

KY8B8A03MOU HAMOSM, KU Kadome az Mo bexmap acm. (nepesoo Haui)

Ilpu 00HoM 63271510€ Ha HUX MHE 3aX0MeN0Ch NOMEPUMBCS C HUMU CUNAMU 8

KaKoOM-HUOYOb 8ANCHOM Oelle U NOCMOMPemb, KO U3 HAC OKANCEMCS JIyyule.

WNtak, MBI TpUILIA K BBIBOAY 4YTO, (Ppa3emMbl COCTaBISIOT BTOPOM
IPOIYKTUBHBIN JBYXBEPIIMHHBIN TN (hpazeonorndeckux eauHul. meromuecs B
WX COCTaBe T'PaMMATHYECKHE CpEJCTBAa OBUIBIX CHUHTAKCUYECKUX CBSA3EH, KaK U
3HAMCHATEJIbHBIE KOMITOHEHTHI, BRICTYAIOT B (DYHKITUU MaTEPHAIBHBIX 3JIEMEHTOB
3Haka. TeM He MeHee, BCe CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKHE Pa3HOBUAHOCTH (ppazem,
nokaspiBasi ocoboe CBOeOOpa3ue JIEKCUKO-CTPYKTYPHOTO cOCTaBa U OOraryro
CEMAHTHYECKYI0 TAIUTPY, OTIUYAIOTCS OT APYTUX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX
TunoB. TeM caMbIM BC€ pa3HOBUIHOCTU (pa3zeM o00pa3yloT OTIEIbHYIO
dbpaszeosoruuecKkyro  mojcucteMy  oOmeld  Ppa3eosoruyeckol  CUCTEMBI
TaJKUKCKOTO, aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

JIeKCUKO-CTPYKTYpHBIE U CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH (QpazeM —
aOCONIIOTHAsT HEMPOHMIIAEMOCTh MX JIEKCHYECKOTO COCTaBa, YCTOMYHMBOCTH
CTPYKTYPBI U OOJIBIION JHMAIa30H BhIPAKaCMbIX HMH I'PAMMATHUICCKUX 3HAUCHUH,
npuOImKaeT #WX K  CJIOBaM, XOTS IO OCHOBHBIM  OCOOCHHOCTSIM  —
mudpepeHnanTbHBIM TPU3HAKaM U KaTerOpHUallbHBIM CBOWCTBAM, OHU OCTAIOTCS
ObITh (ppaszeMaMy M HAXOJATCS B CHUCTEME SI3BIKOBBIX E€IMHUI] B OJIHOM PSIy C

(bpazeosOrMuecKUMH €AMHUTIAMH.
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SAKVIIOYEHUE

CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE M3YUYEHUSI W aHAIM3a Ta)KUKCKOMW, aHTJIHICKON 1
pyccKoit (hpazeooruu CBUANTEIBCTBYET O OOBIINX TOCTHKCHHSIX B 9TOM 00J1acTH,
a UMEHHO:

1. [Io MHOTMM acmekTaMm wHcciaenoBaHusi (pa3eM, TakuM, Kak HX
CUHXPOHHOE€ M JIHAXPOHHOE COCTOSIHUE; CEMAHTHUYECKHE, CTPYKTYpPHBIE U
CTHWJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH; JIEKCHKO-(Ppa3eoIOTHUYECKUE W TpaMMaTHUKO-
¢bpazeonoruveckue pa3pICKaHUsA U T.I1. HAKOTUJICH I0CTATOYHBIH OIBIT, YCTAHOBJICHBI
ornpeeEHHbIe 3aKOHOMEPHOCTH ObITUS U (YHKIIMOHUPOBAHUS (hpa3eM.

2. CoOpanHbIii (hakTUUECKUN MaTepuasl, HAKOIJICHHBIH MHOTOJICTHUI
ONBIT, YCTAHOBJIICHUE OMNPEACIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM MO TaIKUKCKOM,
aHTJIMACKONW W PYCCKOM (ppa3eosornu Ha COBPEMEHHOM JTare €€ M3y4eHHs], BCE
HACTOATENIbHEE TPEOYIOT co3/laHusi 000OIIAIONINX U CUCTEMATU3UPYIONIUX padoT.
OcyiiecTBiIeHHE TaKUX HCCIEAOBaHUM, B CBOKO OYEPE/b, HANPABIISIET HA IOUCKU
HOBEMIIMX METOJOB M TNPUEMOB, KOTOpPHIE MO3BOIWIM Obl C HauOOJbLICH
JIOCTOBEPHOCTBIO CHUCTEMATU3UPOBATh pPEANbHBIA (PPA3eoJIOrMUEeCKUil IJIaCT B
COBPEMEHHOU TAJPKUKCKOW, AaHTJIMMCKON U PYCCKOU SI3IKOBOM CUCTEME.

3. OOOCHOBaHHBIH W TPUMEHEHHBIM B JIaHHOM pabOTE METOJ CUCTEMHOTO
UCCIIEIOBaHMSI (pa3eM COBPEMEHHOTO TaJKMUKCKOIO, aHIJIMICKOr0 M PYCCKOTO
S3BIKOB PACKPBIBAET B 3TOM HaIPaBJICHUH HEOOBSATHBIC MEePCHEeKTUBHL. [Ipu Takom
UCCJIEIOBAHUM HCKIIIOYAETCSl CyOBEKTUBHBIM MOJAX0J, TpeOyeTcs TOYHas mojaaya
A3BIKOBOT'O MaTepHalia u ero o0bekTuBHas nHTepnpetanus. CyTb JaHHOTO METO/1a
B HCCIEAOBAaHUM (Ppa3eM COMOCTABIAEMBIX S3bIKOB 3aKJIIOYAETCS B CHUCTEMHOM
paccMoTpeHuu J1Io06oro ux o0bekTa. C ITHUX MO3ULUM KaxKJaas OTIEIbHO B3siTas
dpazema TaJKUKCKOTO, aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB HAMU PACCMOTpPEHA Kak
YHOPSAIOYECHHBIA NENOCTHBIA OOBEKT, KOTOPBIM OTIMYAeTCs OT BCEX APYIHX
A3bIKOBBIX SIBIICHMM HEKOTOPHIMM MPU3HAKAMH, 3aHUMAET B POy C HUMHU
onpenenéHHbl cTaTyc, 00JalaeT KaTeropHaJbHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, KOTOpBIE

IMPOABJIAIOTCA B €0 MapaaurMaTUICCKUX U CHHTaIrMaTH4CCKUX 0COOEHHOCTSIX.
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4, @pazema, SBIAOMIASACA OOHOM M3 CEMAHTHYECKMX Pa3HOBUIHOCTEN
(bpa3eonornuecKoi eIMHUIIBI, 3aM0JHIET JaKyHbI B JIGKCHUYECKOW CUCTEME SI3BIKA,
KOTOpast HE MOXET MOJHOCTHIO 00€CTIeYNTh HAMMEHOBAHKE MTO3HAHHBIX YEJIOBEKOM
HOBBIX CTOPOH JICUCTBUTEIBHOCTHA M BO MHOTHX CITydasiX SIBJSICTCS €IUHCTBEHHBIM
0003HaYE€HUEM MPEIMETOB, CBOWCTB, MPOIECCOB, COCTOSIHUM, CUTyallMil U T.1.
OOpazoBanue (Ppazem ocialiasieT MNPOTHUBOPEYUE MEXKIY MNOTPEOHOCTIMU
MBIIJICHASI W OTPAaHWYCHHBIMH  JIGKCHYCCKHUMH  pecypcaMu  sI3bIKa.
®dpazeoOTUYECKU IIACT — 3TO COKPOBUIIHMIIA sI3bIKAa. B ceMaHTHUeCKUX TUIax
®FE, Takux Kak UANOMBI U (Ppa3emMbl, HAXOAUT OTPAKEHUE HCTOpHUS Hapoa,
cBOeOOpas3ue ero KyiabTyphl U ObiTa. B ocoOeHHOCTH (hpazeMbl 4acTO HOCST SIPKO
HAIlMOHAIBHBIA XapakTep. Hapsigy ¢ 4mMcTo HanMoHalnbHBIMH (pazeMamMu B
aHTIIMHACKOW  ()pa3eoIOTHH HMMEETCS MHOTO HHTEPHAIMOHAIBHBIX  (paszeMm.
AHrnuiickuii  dpaszeonsorndyeckuii  ¢GoHJ oYeHb OoraT QpaszemMamu, HapsAay ¢
UCKOHHBIMU ¢pazeMamMu B HEM B OOJIBIIOM KOJUYECTBE HMMEETCS HEMaso
3aMMCTBOBAHHBIX pa3eM.

5.EquHuniel  mepeMeHHOro, YCTOWYMBOTO U y3yaIbHO OrPaHUYEHHOTO
KOHTEKCTa MOTYT COCTaBJISITh OOBEKT CHHTAKCHUYECKOT'O, KOHTEKCTOJIOTHICCKOTO,
CTWJIMCTUYECKOTO aHanu3a. EIWHUIEI MOCTOSIHHOTO KOHTEKCTAa MPEICTaBIISIOT
coboii 00beKT (pazeosoruu. MIMEHHO OHAa W COCTaBIIIET B CBOEH COBOKYITHOCTH
dbpazeosiornueckuit GoH I sI3bIKA.

6.0nopabiMu  (GYHAAMEHTAIBHBIMA ~ TIOHATHSIMU ~ T€OpuH  (Hpa3eosIoruu
SIBJITFOTCSI TIOHATHSI TTOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa, €r0 Pa3HOBHIHOCTEH W (OpM €ro
Bapuanuii. Kak Ham mpenacTaBisieTcs, UMEHHO TIOHATHE MOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa
MOXXET CIIY)KHTh HaAEKHBIM, TBEPABIM, T.€. BCErJa pPaBHBIM camMoMy cebe u
UMCIOIIMM  OMNpPEACIEHHBIC  KOHKPETHBIC  TMPU3HAKKW  KPUTEpUEM IS
mupdepennman  HPa3eoTOTUUSCKUX EIUHUI] HE TOJBKO OT TMEpPEMEHHBIX
COUYETaHUM, HO ¥ OT 00Pa30BAHUMN, MOCTPOCHHBIX IO CTUIMCTUKO-TPAMMATHUYECKON
MOJICNIA, OT TPATUIIMOHHBIX OIMMUCATEIBLHBIX CIOBOCOYECTAHHH C (PUKCHPOBAHHOMN

HOMUHAITUEN.

156



7.CucteMHO paccMOTpeHbl (pa3eMbl HapsiAy C JAPYTUMHU  S3BIKOBBIMH
€MHUIIAMH, BBISIBJIEHO, YTO OHU UMEIOT MHOI'O OOILETO C OCTaIbHBIMU €IMHULIAMH
OOLIEsI3bIKOBOM CUCTEMBI, C TAKUMHU Kak (poHeMa, Mopdema, iekcema. Kak u Besikue
JpyTHE S3bIKOBBIE €AUHULIBI, (hpa3zeMbl 00J1a/1al0T OTHOCUTEIHLHONW aBTOHOMHOCTBIO,
BOCIIPOU3BOJAMMOCTBIO M JUCKpEeTHOCThIO. (DpasemHas cucrema, cocrosuias u3
COBOKYITHOCTEH CJIOB, UX BapHaHTOB, a TaKXKe APYTUX MOAU(]UKAIMM, B3ATHIX B UX
CTPYKTYPHBIX CBSI3SIX, M TMpaBWJ KOMOMHHMpPOBaHHSA, 3aHUMAET 0CO0O€
PacIoJIOKEHUE B ALY C IPYTUMU YPOBHIMH OOILEA3BIKOBON CHCTEMBI.

8.IlpoBenéHHoe wuccieqoBaHWE TMOKa3blBaeT, 4YTO (pa3eMy Cleayer
paccMaTpHUBaTh KaK CTAOMJIBHO HAMNOJHEHHYIO CTPYKTYPHYIO CXEMY ABYMS WIIU
0ojiee T€HEeTUYECKH 3HAMEHATEJIbHBIMH CJIIOBaMU — KOMIIOHEHTAMHU, WMEIOLIUMU
YCTOWYMBYIO  3HAaKOBylO  (QopMy,  ILEIbHO3HAYHYIO M  TPaJULIUOHHO
¢yHKIMOHUpYIOLyl0 B s3blke. OcHOBHBIE Ju(p(epeHaTbHble MPU3HAKU
A3BIKOBBIX €IUHUI] B chepe (pa3zeMbl MPOSBISIFOTCS ¢ HEKOTOPHIMU OCOOEHHBIMU
JOTIOJTHUTENbHBIMA CBOMCTBAMMU:

- MaTEpUaJIbHOCTh BO (ppazeMax MOAKPEIUIAETCS KOMIIOHEHTHBIM COCTAaBOM,
I7I€ OTACNIbHBbIE KOMIIOHEHTBI BBIACIAIOTCS HE TOJBKO (POHETHUECKOW, HO U
IIPOCOAMYECKON CAMOCTOSTENBHOCTBIO;

- 110 CEMaHTHKE Bce (hpa3eMbl LIEJIOCTHBI, YTO JIETKO ONpPEAENseTCs IpU UX
UIAEHTU(PUKALIMY C CHHOHUMUYHBIMHU C HUMH CPEJICTBAMH SA3bIKA;

- BOCIIPOMU3BOJUMOCTh BO (ppazemMax 3aKperieHa HEepacwIEeHUMOCTbIO HUX
JIEKCUKO-CTPYKTYPHOTO COCTaBa. DTO MOATBEPKIAETCS OTCYTCTBUEM (WJIU IKE)
paccinabieHueM) B HUX CHHTAKCMYECKOTO M JIOTMYECKOTO YJIEHEHHUS, a TaKkKe
YCTOWUYMBOCTBIO MX JIEKCUKO-CTPYKTYPHOT'O COCTABA.

9. VYTouHSIOTCA W WAMOMATHYHbIE NPHU3HAKH (Ppa3emMbl: OCOOEHHOCTHU
BHYTpeHHEHl  (OpMbI,  pa3jMyHble  JIEKCUKO-TpaMMaTHYE€CKHE  aHOMAaJHH,
MaTepuaIbHbIe BBIPAKEHUSI SKCIPECCUBHOCTU BO (ppazeMax BBIIETSIOTCS Kak
0ocoOble HMAMOMATUYHBbIE TNpPHU3HAKU. MaMoMaTWyHble NPHU3HAKH KaK OCOObIe

muddepeHnranbaple npu3Haku  (ppazemMbl  OTIIMYAIOTCS  OT  SIBJIIGHUU
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UMOMATHYHOCTH, BBICTYIIAFOIIICH KaK KaTeropuajibHbIe CBOMCTBO
bpa3eonornIecKoil CeMaHTHKHU.

10. Ha ocHoBanuu crnenupuYecKUX KaTEropualbHbIX OCOOCHHOCTEH
¢pasemMbl, B UYACTHOCTH, OCOOCHHOCTEH JIEKCHMKO-CTPYKTYPHOIO  COCTaBa
bpa3eonoruueckoro  3Haka, COOCTBEHHO  (pa3eoyIorMueckoro  3HayeHUs,
00001IeHHBIX (pa3zeo-rpaMMaTUUecKuXx (opM, a Takke UX OOIIed CEeMaHTHKH,
paccMaTpuBaeMbIX Kak  (¢pa3eo-TpaMMaTHYECKHE 3HAYCHHS,  BBIIACIAIOTCS
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE THUNBl  ¢dpa3eM COBPEMEHHOIO  TaJ>KUKCKOTO,
AHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

11. B cl0XHBIX 10 CTPYKTYpE (hpazemMax TakkKe YETKO BbIPAKEHbI JIEKCUKO-
CTPYKTYpPHBIE MOKa3aTeIN UX 3HAKOBOCTH M CEMAHTUKH, XOTS PUXOUTCS YUECTh,
YTO OHM HE TaK CBOOOJHO MOTYT WICHHTHCS HAa 3aMKHYTHIE M HE3aMKHYTHIC.
[IpencraBieHsl OHM B OCHOBHOM B HMX MHOTOWICHHBIX moatumax. [lo
bpa3eosornueckuM  3HAYEHUSIM OHM  MOTYT  OBITh  KOHIIENTYaJbHBIMH,
KOHIIENTYyaJIbHO-00pa3HbIMU M 00pa3Ho-0000mEHHBIMU, a 1o  ¢paseo-
rpaMMMaTHYE€CKOMY 3HAYEHUIO MPEUMYIIECTBEHHO - MPEANKATUBHO-TJIar0JIbHBIMU
U MEXJTOMETHBIMHU.

12. ®paszeMbl COCTaBJISIOT BTOPON MPOAYKTUBHBIA JABYXBEPUIMHHBIN THTI
bpazeonornueckux enuuuil.  OHM TakkKe TEHETUYECKU O0Opa3oBaIUCh TIO
MMEIOIIMUMCS B S3BIKOBOM CHCTEME MOJIENAM clioBocoueTaHuil. Kak m B ciydae
bpazeonornuecKkux eIuHUI], B HUX )KHUBbIE CHHTAKCUYECKHE OTHOIICHUS MOTEPSUIIH
CBOIO aKTyaJbHOCTh. IMeroruecs: B X cocTaBe rpaMMaTHYECKHE CPEACTBA OBLITBIX
CUHTAaKCUYECKHX CBs3C€H, KaK M 3HAMEHATEIbHBIC KOMITOHEHTBI, BBICTYITAIOT B
GyHKIMM MaTepHabHBIX DJIEMEHTOB 3HaKa. TeM He MeHee, BCe CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKHE Pa3HOBUIHOCTH (pazeMm, IMOKaszpiBas o0coboe  cBoeoOpaszue
JIEKCUKO-CTPYKTYPHOTO COCTaBa M OOTaTyr0 CEMaHTHUECKYIO MATUTPY, OTIAUIAFOTCS
OT JIPYTUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX THUMOB. TeM cambIM BCE€ Pa3HOBHIHOCTH
dbpazem 00pa3ylOT OTIEIbHYIO (Ppa3eosoruueckyr0 MOACUCTEMY  OOIIen

b pa3zeonornIecKoil CUCTEMbI TaIPKUKCKOTO, aHTJIMIUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
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13. JlekcuKO-CTpYKTypHblE U CEMaHTHYECKHE OCOOeHHOCTH (pazeM —
a0CONIOTHAsT HEMPOHUIIAEMOCTh WX JIEKCHYECKOTO COCTaBa, YCTOWYMBOCTH
CTPYKTYpBI U OOJBIION JHana3oH BBIPAKAEMBIX UMHU T'PAMMATHYECKUX 3HAYCHHIA,
NpuOIMKAIOT HMX K  CJIOBaM, XOTS 10 OCHOBHBIM OCOOEHHOCTSIM  —
nudQepeHraIbHbBIM PU3HAKaM U KaTerOpHalbHBIM CBOWCTBAM, OHH OCTAIOTCSA
ObITH (PpazeMaMH M HAXOJIATCSI B CHUCTEME SI3BIKOBBIX €IMHUII B OJHOM PSAy C
bpa3eonornIecKUMU SUHUTIAMU.

Takum oOpa3om, ¢pa3emMHas CHCTeMa COBPEMEHHOTO TaKUKCKOTO,
AHTJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB OTPAXKAET OMpPECNIEHHBIE CTOPOHBI €ro OO0IIeH
CHCTEMBI, a €€ CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE THUIIBl TPEICTABISIOT Pa3IUIHbIC
CTPYKTYpPHBIE CXEMBbI, OBITYIOINE HBIHE WM K€ KOT/Ia-TH0O0 CYIIEeCTBOBABIIKE B
a3pike.  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKMU TUO  (pazeMbl — 3TO  Hauboiee
a0CTparupoBaHHOE OT OBUIBIX CTPYKTYPHBIX, TPAMMATHUECKUX H JIEKCUYECKHX
0CcOOEHHOCTEH YCTOWYMBOE aHATUTUIHOE SIBJICHUE SI3bIKA, YKA3bIBAIOIIEe HAa 0C000e

3Ha4YCHHUEC — 4 UMCHHO - (1)pa3COJ'IOFI/I‘I€CKOC 3HA4YCHHUC.
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